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Deutsch

PRODUKT- UND LEISTUNGSBESCHREIBUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fir MeiRelarbeiten in
Beton, Ziegel, Gestein und Asphalt sowie mit entspre-
chendem Zubehdr auch zum Eintreiben und Verdichten.

TECHNISCHE DATEN n
WERKZEUG-ELEMENTE E

1 Staubschutzkappe

2 Verriegelungshulse

3 Switch locking button

4 Ein-/Ausschalter

7 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
8 Randelmutter firr Zusatzgriff

9 Handgriff (isolierte Griffflache)

SICHERHEITSHINWEISE

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elek-
trowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerk-
zeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

e Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuch-
tet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen flhren.

e Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

e Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

e Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.

Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verrin-

gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

e \ermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elek-
trischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

e Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

o Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erh6-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die
auch fir den AufRenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fur den AulRenbereich geeigneten Verlan-
gerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

Sicherheit von Personen

e Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

e Tragen Sie personliche Schutzausristung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutz-
ausrlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.

e \ermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieRen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Geréat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschliefen, kann
dies zu Unfallen fiihren.

e Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlussel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in einem dre-
henden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiih-
ren.

e \ermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

e Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.




e Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

o Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

e Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmafnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

e Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufierhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen
das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

o Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vo r dem Ein-
satz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

e Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

e \erwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwen-
dungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

e Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fur Hdmmer

e Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehdrverlust bewirken.

e Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhand-
griffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fuhren.

e Halten Sie das Gerat an den isolierten Giriffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerate-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag flihren.

e Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt

mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag filhren. Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion filhren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschadigung oder kann einen elek-
trischen Schlag verursachen.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen si-
cherer gefiihrt.

e Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrich-
tungen oder Schraubstock festgehaltenes Werkstlick
ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

e Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug fiihren.

MONTAGE

ZUSATZGRIFF
e Verwenden Sie |hr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 7.

Sie kdnnen den Zusatzgriff 7 beliebig schwenken, um eine
sichere und ermidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.
Lésen Sie die Randelmutter 8, schwenken Sie den Zu-
satzgriff 7 um die Geréateachse in die gewiinschte Position
und ziehen Sie die Randelmutter 8 wieder fest. Sie kén-
nen den Zusatzgriff 7 ummontieren. Schrauben Sie dazu
die Randelmutter 8 ganz ab und ziehen Sie danach die
Sechskantschraube nach oben heraus. Ziehen Sie den
Zusatzgriff 7 seitlich ab und schwenken Sie das verblei-
bende Spannteil um 180°. Montieren Sie den Zusatzgriff 7
in umgekehrter Reihenfolge.

WERKZEUGWECHSEL

e Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Mit der Werkzeugaufnahme SDS-max kdénnen Sie das

Einsatzwerkzeug einfach und bequem ohne Verwendung

zusétzlicher Werkzeuge wechseln.

Die Staubschutzkappe 1 verhindert weitgehend das

Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme

wahrend des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des

Werkzeuges darauf, dass die Staubschutzkappe 1 nicht

beschéadigt wird.

e Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis es selbsttatig verriegelt wird.
Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild B)
Schieben Sie die Verriegelungshtilse 2 nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

STAUB-/SPANEABSAUGUNG

e Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen ge-
sundheitsschadlich sein. Beriihren oder Einatmen der
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Staube kénnen allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe
befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

— Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land gliltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

e Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges Ubereinstimmen. Mit 230
V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen auch an
220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 4 nach rechts.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach links.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug
erst nach einer gewissen Zeit die volle Schlagleistung.
Diese Anlaufzeit konnen Sie verkiirzen, in dem Sie das in
das Elektrowerkzeug eingesetzte Einsatzwerkzeug einmal
auf den Boden stof3en.

ARBEITSHINWEISE

e Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Scharfen der MeiRelwerkzeuge (siehe Bild C)

Nur mit scharfen MeiRelwerkzeugen erreichen Sie gute

Ergebnisse, schérfen Sie deshalb die MeilRelwerkzeuge

rechtzeitig. Dies gewahrleistet eine lange Lebensdauer der

Werkzeuge und gute Arbeitsergebnisse.

Nachschleifen Schleifen Sie die Meilelwerkzeuge an

Schleifscheiben, z. B.

Edelkorund, unter gleichbleibender Wasserzufuhr. Richt-

werte dafiir enthalt die Abbildung. Achten Sie darauf, dass

sich an den Schneiden keine Anlassfarben zeigen; dies

beeintrachtigt die Harte der Meillelwerkzeuge.

Zum Schmieden erhitzen Sie den MeiRel auf 850 bis 1050

°C (hellrot bis gelb).

Zum Hérten erhitzen Sie den Meil3el auf etwa 900 °C und

schrecken ihn in Ol ab. AnschlieRend lassen Sie ihn im Ofen

ca. eine Stunde bei 320 °C (Anlassfarbe hellblau) an.

WARTUNG UND SERVICE

Wartung und Reinigung

e Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den

Netzstecker aus der Steckdose.

e Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Luftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

e Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

D Die Maschine ist nach EN60745 doppelisoliert;
daher ist Erdung nicht erforderlich.

WARTUNG

A\

Die Maschinen von SBM Group sind entworfen, um wah-
rend einer langen Zeit problemlos und mit minimaler War-
tung zu funktionieren. Sie Verlangern die Lebensdauer,
indem Sie die Maschine regelmaRig reinigen und fachge-
recht behandeln.

Reinigen Sie das Maschinengehduse regelmaRig mit
einem weichen Tuch, vorzugsweise nach jedem Einsatz.
Halten Sie die Lifterschlitze frei von Staub und Schmutz.
Entfernen Sie hartndckigen Schmutz mit einem weichen
Tuch, angefeuchtet mit Seifen wasser. Verwenden Sie
keine Lésungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammonia, usw.
Derartige Stoffe beschadigen die Kunststoffteile.

Die Maschine braucht keine zusétzliche Schmierung.
Wenden Sie sich in Stérungsfallen, z.B. durch Verschlei
eines Teils, an lhren ortlichen SBM Group-Vertragshand-
ler.

Trennen Sie die Maschine vom Netz, wenn Sie
am Mechanismus Wartungsarbeiten ausfiihren
mussen.

UMWELT

Um Transportschaden zu verhinderen, wird die Maschi-
ne in einer soliden Verpackung geliefert. Die Verpackung
besteht weitgehend aus verwertbarem Material. Benutzen
Sie also die Mdglichkeit zum Recyclen der Verpackung.
Bringen Sie bei Ersatz die alten Maschinen zu lhren 6rt-
lichen SBM Group-Vertagshandler. Er wird sich um eine
umweltfreundliche Verarbeitung ihrer alten Maschine be-
mihen.




English

PRODUCT DESCRIPTION AND
SPECIFICATIONS

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

INTENDED USE

The machine is intended for chiselling work in concrete,
brick, masonry and asphalt as well as for driving in and
compacting, when using the respective accessories.

TECHNICAL SPECIFICATIONS n

PRODUCT ELEMENTS E

1 Dust protection cap

2 Locking sleeve

3 Switch locking button

4 On/Off switch

7 Auxiliary handle (insulated gripping surface)
8 Knurled nut for auxiliary handle

9 Handle (insulated gripping surface)

SAFETY NOTES

GENERAL POWER TOOL SAFETY WAR-
NINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mainsoperated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

e Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

e Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable Ii-
quids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

e Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

e Power tool plugs must match the outlet. Never mo-
dify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmo-
dified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

e Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrige-
rators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

e Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

e Do not abuse the cord. Never use the cord for car-
rying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges and moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

e |f operating a power tool in a damp location is una-
voidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

e Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

e Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will redu-
ce personal injuries.

e Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

e Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in perso-
nal injury.

e Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

e If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

e Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

e Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

e Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures redu-
ce the risk of starting the power tool accidentally.




e Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s ope-
ration. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

e Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations diffe-
rent from those intended could result in a hazardous
situation.

Service

e Have your power tool serviced by a qualified re-
pair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

HAMMER SAFETY WARNINGS

e Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

e Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

e Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may ma-
ke exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

e Use suitable detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility
company for assistance. Contact with electric lines
can lead to fire and electric shock. Damaging a gas
line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an electric
shock.

e When working with the machine, always hold it firm-
ly with both hands and provide for a secure stance.
The power tool is guided more secure with both
hands.

e Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure
than by hand.

e Always wait until the machine has come to a com-
plete stop before placing it down. The tool insert can
jam and lead to loss of control over the power tool.

Products sold in GB only: Your product is fitted with

a BS 1363/A approved electric plug with internal fuse

(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it

should be cut off and an appropriate plug fitted in its

place by an authorised customer service agent. The
replacement plug should have the same fuse rating as
the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a pos-

sible shock hazard and should never be inserted into a

mains socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual cur-
rent device (RCD) with a rated residual current of 30
mA or less.

ASSEMBLY

AUXILIARY HANDLE
e Operate your machine only with the auxiliary handle
7. The auxiliary handle 7 can be set to any position
for a secure and low-fatigue working posture.
Loosen the knurled nut 8, rotate the auxiliary handle 7
around the axis of the machine to the required position
and tighten the knurled nut 8 again.
The auxiliary handle 7 can be mounted to a different
position. For this, completely unscrew the knurled nut 8
and then pull out the hexagon bolt upward. Pull off the
auxiliary handle 7 to the side and turn around the re-
maining clamping element by 180°. Mount the auxiliary
handle 7 in reverse order.

CHANGING THE TOOL

e Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

With the SDS-max tool holder, simpler and easier tool

changing is possible without additional aids.

The dust protection cap 1 largely prevents the entry of

drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, take care that the dust protection cap

1 is not damaged.

e A damaged dust protection cap should be changed
immediately.

We recommend having this carried out by an after-

sales service.

Inserting (see figure A)

Clean and lightly grease the shank end of the tool.
Insert the tool in a twisting manner into the tool holder
until it latches itself.

Check the latching by pulling the tool.

Removing (see figure B)
Push back the locking sleeve 2 and remove the tool.

DUST/CHIP EXTRACTION

e Dusts from materials such as lead-containing coa-
tings, some wood types, minerals and metal can be
harmful to one’s health. Touching or breathing-in the
dusts can cause allergic reactions and/or lead to re-
spiratory infections of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are consi-

dered as carcinogenic, especially in connection with

wood-treatment additives (chromate, wood preserva-

tive). Materials containing asbestos may only be wor-

ked by specialists.

— Provide for good ventilation of the working place.

— It is recommended to wear a P2 filter-class respira-

tor.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.
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OPERATION

STARTING OPERATION

e Observe correct mains voltage! The voltage of the
power source must agree with the voltage specified
on the nameplate of the machine. Power tools mar-
ked with 230 V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 4 to the
right.

To switch off the machine, push the On/Off switch 4
to the left.

For low temperatures, the machine reaches the full im-
pact rate only after a certain time.

This start-up time can be shortened by striking the chi-
sel in the machine against the floor one time.

WORKING ADVICE
e Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Sharpening Chisels (see figure C)

Good results are only achieved with sharp chisels; the-
refore, sharpen the chiselling tools in good time. This
ensures a long service life of the tools and good wor-
king performance.

Re-sharpening

Sharpen chiselling tools using grinding wheels (e. g.
ceramic bonded corundum wheel) with a steady supp-
ly of water. Reference values are shown in the figure.
Take care that no annealing coloration appears on the
cutting edges; this impairs the hardness of the chi-
selling tools.

For forging, heat the chisel to between 850 and 1050
°C (bright red to yellow).

For hardening, heat the chisel to approx. 900 °C and
quench in oil. Then anneal in an oven for approx. one
hour at 320 °C

(annealing colour = light blue).

MAINTENANCE AND SERVICE

MAINTENANCE AND CLEANING

e Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

e For safe and proper working, always keep the ma-
chine and ventilation slots clean.

e A damaged dust protection cap should be changed
immediately.

Your machine is double insulated in accor-
1 dance with EN60745 ; therefore no earthwire
is required.

MAINTENANCE

I\

Regularly clean the machine housing with a soft cloth,
preferably after each use. Keep the ventilation slots
free from dust and dirt.If the dirt does not come off use
a soft cloth moistened with soapy water. Never use
solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc.
These solvents may damage the plastic parts.

The machine requires no additional lubrication.

Should a fault occur, e.g. after wear of a part, please
contact your local SBM Group dealer.

Make sure that the machine is not live when
carrying out maintenance work on the motor.

ENVIRONMENT

In order to prevent the machine from damage during
transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of
the packaging materials can be recycled. Take these
materials to the appropriate recycling locations. Take
your unwanted machines to your local SBM Group
dealer. Here they will be disposed of in an environmen-
tally safe way.
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DESCRIPTION ET PERFORMANCES DU
PRODUIT

Il est impératif de lire toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions. Le non-respect des avertis-
sements et instructions indiqués ci-aprés peut conduire
a une électrocution, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

UTILISATION CONFORME

L'appareil est congu pour des travaux de burinage
dans le béton, la brique, la pierre et I'asphalte ainsi
que, lorsqu’il est muni d’accessoires adéquats, pour
des travaux d’enfoncement et de compactage.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES n

ELEMENTS DE L’OUTILE

1 Capuchon anti-poussiére

2 Douille de verrouillage

3 Bouton de blocage de l'interrupteur

4 Interrupteur Marche/Arrét

7 Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

8 Ecrou moletée pour poignée supplémentaire

9 Poignée (surface de préhension isolante)

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENE-
RAUX POUR L’OUTIL

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions. Ne pas suivre les avertissements et ins-
tructions peut donner lieu a un choc électrique, un in-
cendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les ins-
tructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

e Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices
aux accidents.

e Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peu-
vent enflammer les poussiéres ou les fumées.

e Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I'écart pendant I'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

Sécurité électrique

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quel-
que fagon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs
avec des outils & branchement de terre. Des fiches
non modifiées et des socles adaptés réduiront le ris-
que de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces re-
liées a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisinieres et les réfrigérateurs. Il existe un ris-
que accru de choc électrique si votre corps est relié
alaterre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un
outil augmentera le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés augmentent le risque de
choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a I'utilisation extérieure. L'uti-
lisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d’'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation
de l'outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou
de médicaments. Un moment d’inattention en cours
d'utilisation d’un outil peut entrainer des blessures
graves des personnes.

Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les cas-
ques ou les protections acoustiques utilisés pour les
conditions appropriées réduiront les blessures des
personnes.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
l'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant
le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source d’ac-
cidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tour-
nante de I'outil peut donner lieu a des blessures de
personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de 'outil dans des situations inat-
tendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vé-
tements amples ou de bijoux. Garder les cheveux,
les vétements et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou
les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties
en mouvement.
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e Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu'ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussié-
res.

Utilisation et entretien de I'outil

e Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L'outil adapté réalisera mieux le travail et
de maniere plus sdre au régime pour lequel il a été
construit.

e Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne permet pas
de passer de I'état de marche a arrét et vice versa.
Tout outil qui ne peut pas étre commandé par l'inter-
rupteur est dangereux et il faut le faire réparer.

e Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de l'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger l'outil. De telles mesures de sécurité préventives
réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

e Conserver les outils a l'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux en-
tre les mains d'utilisateurs novices.

e Observer la maintenance de loutil. Vérifier qu'il
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage
des parties mobiles, des piéces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil. En cas de dommages, faire réparer I'outil
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus
a des outils mal entretenus.

e Garder affatés et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a controbler.

e Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L uti-
lisation de I'outil pour des opérations différentes de
celles prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

Maintenance et entretien

e Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié
utilisant uniqguement des piéces de rechange iden-
tiques. Cela assurera que la sécurité de l'outil est
maintenue.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR

LES MARTEAUX

e Porter des protections auditives. L'exposition aux
bruits peut provoquer une perte de I'audition.

e Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s)
avec l'outil. La perte de contréle peut provoquer des
blessures.

e Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles I'acces-
soire coupant peut étre en contact avec des conduc-
teurs cachés ou avec son propre cable. Le contact
avec un fil « sous tension » peut également mettre «
sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

e Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler
des conduites cachées ou consulter les entreprises
d’approvisionnement locales. Un contact avec des
lignes électriques peut provoquer un incendie ou un
choc électrique. Un endommagement d’une condui-
te de gaz peut provoquer une explosion. La perfo-
ration d’'une conduite d’eau provoque des dégats
matériels et peut provoquer un choc électrique.

e Toujours bien tenir I'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de
travail stable. Avec les deux mains, I'outil électropor-
tatif est guidé de maniére plus sire.

e Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler
serrée par des dispositifs de serrage appropriés ou
dans un étau est fixée de maniere plus sdre que te-
nue dans les mains.

e Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de
se coincer, ce qui entrainerait une perte de controle
de I'outil électroportatif.

MONTAGE

POIGNEE SUPPLEMENTAIRE

o N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire 7.

La poignée supplémentaire 7 peut étre basculée dans

n’importe quelle position, afin d’obtenir une position de

travail slre et peu fatigante.

Desserrez I'écrou moleté 8, faites basculer la poignée

supplémentaire 7 autour de I'axe de I'appareil dans la

position souhaitée et resserrez I'écrou moleté 8.

La poignée supplémentaire 7 peut étre montée diffé-

remment.

Dévissez a cet effet complétement I'écrou moleté 8 et

ensuite, retirez la vis hexagonale vers le haut. Retirez

la poignée supplémentaire 7 latéralement et faites bas-

culer la piece de serrage de 180°. Montez la poignée

supplémentaire 7

dans l'ordre inverse.

CHANGEMENT D’OUTIL

e Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Avec le porte-outil SDS-max, il est possible de rempla-

cer I'outil de travail facilement et aisément sans utiliser

d’outils supplémentaires.

Le capuchon anti-poussiere 1 empéche dans une large

mesure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil

pendant le service de I'appareil. Lors du montage de

I'outil, veillez a ne pas endommager le capuchon anti-

poussiere 1.

o Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siere endommagé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

Montage des outils de travail (voir figure A)

Nettoyez I'extrémité de l'outil, et graissez-le légére-
ment. Introduisez I'outil de travail dans le porte-outil en
le tournant jusqu’a ce qu'il s’encliquette automatique-
ment. Vérifiez si I'outil est bien encliqueté en tirant sur
ce dernier.

Sortir 'outil de travail (voir figure B)

Poussez la douille de verrouillage 2 vers l'arriere et
sortez I'outil de travail.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

e Les poussiéres de matériaux tels que peintures
contenant du plomb, certains bois, minéraux ou
métaux, peuvent étre nuisibles a la santé. Entrer
en contact ou aspirer les poussiéres peut entrainer
des réactions allergiques et/ou des maladies respi-
ratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se
trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de

chéne ou de hétre sont considérées comme cancéri-

génes, surtout en association avec des additifs pour le

traitement du bois (chromate, lazure). Les matériaux

contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés que

par des personnes qualifiées.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.

— Il est recommandé de porter un masque respiratoire

avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a

traiter en vigueur dans votre pays.

MISE EN MARCHE

MISE EN SERVICE

e Tenez compte de la tension du réseau ! La tension
de la source de courant doit correspondre aux in-
dications se trouvant sur la plaque signalétique
de l'outil électroportatif. Les outils électroportatifs
marqués 230 V peuvent également fonctionner sur
220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de l'appareil électroportatif,
poussez l'interrupteur Marche/Arrét 4 vers la droite.
Pour éteindre I'appareil électroportatif, poussez I'inter-
rupteur Marche/Arrét 4 vers la gauche.

Par de basses températures, I'appareil électroportatif
n’atteint sa pleine puissance de percussion qu’'au bout
d’un certain temps.

On peut raccourcir le temps de démarrage en heurtant
une seule I'outil de travail monté contre le sol.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
e Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Affatage des outils de burinage (voir figure C)

C’est seulement avec des outils de burinage affités
que I'on obtient de bons résultats, donc affitez les
outils de burinage a temps. Ceci permet d’obtenir une
longue durée de vie des outils et de bons résultats de
travail.

Réaffatage

Affatez les outils de burinage a I'aide de meules, par
ex. corindon affiné, en maintenant une alimentation
en eau réguliere. Les valeurs de référence se trouvent
dans la figure. Veillez a ce les lames ne se décolorent
pas ; ceci entrave la dureté des outils de burinage.
Pour la forge, chauffez le burin a une température se
situant entre 850 et 1050 °C (rouge claire a jaune).
Pour le durcissement, chauffez le burin a env. 900 °C
et refroidissezle dans de I'huile. Ensuite, faites-le re-
venir dans le four pendant une heure env. a 320 °C
(couleur bleu clair).

ENTRETIEN ET SERVICE APRES-VENTE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

e Veillez a ce que l'outil électroportatif ainsi que les
ouies de ventilation soient toujours propres afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

o Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siere endommagé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

La machine est doublement isolée conformé-
ment a la norme EN60745; un fil de mise a la
terre n’est pas donc pas nécessaire.

O

ENTRETIEN

I\

Nettoyez régulieérement le carter au moyen d’un chif-
fon doux, de préférence a Tissue de chaque utilisation.
Veillez a ce que les fentes d’aération soient indemnes
de poussiére et de saletés.

En présence de saleté tenace, employez un chiffon
doux humecté d’eau savonneuse. Proscrivez I'emploi
de solvants comme I'essence, I'alcool, 'ammoniaque
etc. car ces substances attaquent les piéces en plas-
tiqgue. Cette machine ne nécessite pas de graissage
supplémentaire.

En cas de panne survenue par exemple a la suite de
'usure d’une piéce, contactez votre distributeur SBM
Group local.

Assurez-vous que la machine n’est pas sous
tension si vous allez procéder a des travaux
d’entretien dans son systéme mécanique.

ENVIRONNEMENT

Pour éviter les dommages liés au transport, la machine
est livré dans un emballage robuste. L'emballage est
autant que possible constitué de matériau recyclable.
Veuillez par conséquent destiner cet emballage au re-
cyclage.

Si vous allez changer de machines, apportez les ma-
chines usagées a votre distributeur SBM Group local
qui se chargera de les traiter de la maniére la plus éco-
logique possible.
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DESCRIPCION Y PRESTACIONES DEL
PRODUCTO

Lea integramente estas advertencias de peligro
e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen
del aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

UTILIZACION REGLAMENTARIA

El aparato ha sido disefiado para realizar trabajos
de cincelado en hormigén, ladrillo, piedra y asfalto,
pudiendo emplearse también para clavar y compactar
aplicando los respectivos accesorios especiales.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES n
ELEMENTS DE L'OUTIL E

1 Caperuza antipolvo

2 Casquillo de enclavamiento

3 Botdn para bloquear el interruptor

4 Interruptor de conexion/desconexion

7 Empuiadura adicional (zona de agarre aislada)
8 Tuerca moleteada para empufiadura adicional
9 Empufiadura (zona de agarre aislada)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIAS DE PELIGRO GENERALES
PARA HERRAMIENTAS ELECTRICAS

Lea integramente estas advertencias de peligro
e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las
siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas de conexién a la red (con
cable de red) y a herramientas eléctricas accionadas
por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

e Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en
las areas de trabajo pueden provocar accidentes.

e No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosién, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

e Mantenga alejados a los nifios y otras personas
de su puesto de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

e EI enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No es
admisible modificar el enchufe en forma alguna. No
emplear adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin
modificar adecuados a las respectivas tomas de
corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

e Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica
es mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

e No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y
evite que penetren liquidos en su interior. Existe el
peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran
ciertos liquidos en la herramienta eléctrica.

e No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable
de red alejado del calor, aceite, esquinas cortantes
o piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e Al trabajar con la herramienta eléctrica a la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
apropiados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacién adecuado para su uso
en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

e Si fuese imprescindible utilizar la herramienta
eléctrica en un entorno humedo, es necesario
conectarla a través de un fusible diferencial. La
aplicacion de un fusible diferencial reduce el riesgo
a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

e Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta
eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco después
de haber consumido alcohol, drogas o medicamentos.
El no estar atento durante el uso de la herramienta
eléctrica puede provocarle serias lesiones.

e Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo
del tipo y la aplicacion de la herramienta eléctrica
empleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos
de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

e Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al transportarla.
Si transporta la herramienta eléctrica sujetandola
por el interruptor de conexién/desconexiéon, o si
alimenta la herramienta eléctrica estando ésta
conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

e Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica. Una
herramienta de ajuste o llave fija colocada en una
pieza rotante puede producir lesiones al poner a
funcionar la herramienta eléctrica.

e Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion inesperada.
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e Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas
moéviles. La vestimenta suelta, el pelo largo y las
joyas se pueden enganchar con las piezas en
movimiento.

e Siempre que sea posible utilizar unos equipos
de aspiracion o captacion de polvo, asegurese
que éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

e No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use
la herramienta eléctrica prevista para el trabajo
a realizar. Con la herramienta adecuada podra
trabajar mejor y mas seguro dentro del margen de
potencia indicado.

e No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y
deben hacerse reparar.

e Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio
o al guardar la herramienta eléctrica. Esta
medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

e Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacion de
la herramienta eléctrica a aquellas personas que no
estén familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moéviles de la herramienta eléctrica, y si existen
partes rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Haga
reparar estas piezas defectuosas antes de volver
a utilizar la herramienta eléctrica. Muchos de los
accidentes se deben a herramientas eléctricas con
un mantenimiento deficiente.

e Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

e Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, Utiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones, considerando
en ello las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para
trabajos diferentes de aquellos para los que han
sido concebidas puede resultar peligroso.

Servicio

e Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA

MARTILLOS

e Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso
puede provocar sordera.

e Emplee las empufiaduras adicionales suministradas
con la herramienta eléctrica. La pérdida de control sobre
la herramienta eléctrica puede provocar un accidente.

e Sujete la herramienta eléctrica por las empufiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el util pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio
cable de la herramienta eléctrica. El contacto con
conductores bajo tension puede hacer que las partes
metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen
una descarga eléctrica.

e Utilice unos aparatos de exploracion adecuados
para detectar posibles tuberias de agua y gas o
cables eléctricos ocultos, o consulte a la compafiia
local que le abastece con energia. El contacto con
cables eléctricos puede electrocutarle o causar un
incendio. Al dafiar las tuberias de gas, ello puede dar
lugar a una explosion. La perforacién de una tuberia
de agua puede redundar en dafios materiales o
provocar una electrocucion.

e Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma mas
segura con ambas manos.

e Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecion, o en un
tornillo de banco, se mantiene sujeta de forma
mucho mas segura que con la mano.

e Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El atil puede
engancharse y hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

MONTAJE
EMPUNADURA ADICIONAL

e Solamente utilice la herramienta eléctrica con la
empufiadura adicional 7 montada.
La empufiadura adicional 7 puede girarse a cualquier
posicion para permitirle trabajar manteniendo una
postura firme y comoda.
Afloje la tuerca moleteada 8, gire la empufiadura
adicional 7 en torno al eje del aparato a la posicion
deseada, y vuelva a apretar la tuerca moleteada 8.
Vd. puede montar la empufiadura adicional 7 en una
posiciéndiferente. Paraellodesenrosque completamente
la tuerca moleteada 8 y, a continuacion, saque del todo,
hacia arriba, el tornillo de cabeza hexagonal. Saque
lateralmente la empufiadura adicional 7 y gire entonces
180° la pieza a la que iba sujeta.
Monte la empufiadura adicional 7 siguiendo los pasos
en orden inverso.

CAMBIO DE UTIL

e Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

El portautiles SDS-max le permite cambiar el dtil de

forma sencilla y cémoda sin precisar para ello una

herramienta. La caperuza antipolvo 1 evita en gran

medida que el polvo que se va produciendo al trabajar

penetre en el portaltiles. Al montar el util, preste

atencion a no dafar la caperuza antipolvo 1.

e Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo
deteriorada. Se recomienda que este trabajo sea
realizado por un servicio técnico.

Montaje del util (ver figura A)
Limpie primero y aplique a continuacion una capa
ligera de grasa al extremo de insercién del util.
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Inserte girando el util en el portadtiles hasta conseguir
que éste quede sujeto automaticamente.

Tire del util para asegurarse de que ha quedado
correctamente sujeto.

Desmontaje del util (ver figura B)
Empuje hacia atras el casquillo de enclavamiento 2 y
retire el util.

ASPIRACION DE POLVO Y VIRUTAS

e El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de madera y
algunos minerales y metales, puede ser nocivo
para la salud. El contacto y la inspiracion de estos
polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias. Ciertos polvos como
los de roble, encina y haya son considerados como
cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera
(cromatos, conservantes de la madera). Los
materiales que contengan amianto solamente
deberan ser procesados por especialistas.

— Observe que esté bien ventilado el puesto de

trabajo.

— Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro

de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre

los materiales a trabajar.

OPERACION

PUESTA EN MARCHA

e Observe la tension de red! La tension de
alimentacién debera coincidir con las indicaciones
en la placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica. Las herramientas eléctricas marcadas con
230 V pueden funcionar también a 220 V.

Conexién/desconexion
Paralapuestaenmarchadelaherramienta eléctricaempuje
hacia la derecha el interruptor de conexién/desconexion 4.
Para la desconexion de la herramienta eléctrica empuje
hacia la izquierda el interruptor de conexion/desconexion
4. A bajas temperaturas la herramienta eléctrica debera
funcionar primero cierto tiempo hasta que logre alcanzar
su pleno rendimiento de percusion.

Este tiempo puede reducirse si el util montado en
la herramienta eléctrica, estando ésta detenida, es
golpeado verticalmente una vez contra el suelo.

INSTRUCCIONES PARA LA OPERACION

e Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

Afilado de los cinceles (ver figura C)

Reafile los cinceles con suficiente antelacion, ya que
solamente unos cinceles bien afilados le permiten
obtener buenos resultados.

Con ello se garantiza una gran longevidad de los Utiles,
ademas de unos buenos resultados en el trabajo.

Reafilado

Reafile los cinceles con muelas, p. ej. de corindén
noble, bajo la aportacién uniforme de agua. Valores
orientativos al respecto se obtienen en la figura. Preste
atencion a que no se alcancen los colores de revenido
en los filos, ya que ello mermaria la dureza del cincel.
Para forjar el cincel caliéntelo entre 850 a 1050 °C
(entre rojo claro y amarillo).

Para templar el cincel caliéntelo a aprox. 900 °C y
enfrielo en bafio de aceite. A continuacion manténgalo
en un horno durante aprox. una hora a 320 °C (color de
revenido azul claro).

MANTENIMIENTO Y SERVICIO

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

e Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

e Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las
rejillas de refrigeracion para trabajar con eficacia y
seguridad.

e Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo
deteriorada. Se recomienda que este trabajo sea
realizado por un servicio técnico.

La maquina posee doble aislamiento de
D acuerdo con la norma EN60745. No es
necesario un cable de conexién a masa.

MANTENIMIENTO

A\

Las maquinas de SBM Group han sido disefiadas para
poder funcionar durante un largo periodo de tiempo con
un minimo de mantenimiento. La maquina funcionara
de manera satisfactoria y continuada, siempre que la
cuide adecuadamente y la limpie con regularidad.
Mantenga limpias las ranuras de ventilacion de la
maquina para evitar que se recaliente el motor.
Limpie regularmente la cubierta de la maquina con un
pafio suave, preferiblemente después de cada uso.
Mantenga las ranuras de ventilacion limpias. Si no
sale la suciedad, utilice un pafio suave humedecido
con agua de jabon. No utilice nunca disolventes como
petréleo, alcohol, amoniaco, etc. Estos disolventes
pueden dafar las partes de plastico.

La maquina no requiere lubricacion adicional.

Si se produce algun fallo, por ejemplo, por desgaste de
alguna pieza, péngase en contacto con el distribuidor
de SBM Group de su zona.

Asegurese de que la maquina no esta
conectada cuando vaya a realizar tareas de
mantenimiento en el motor.

MEDIO AMBIENTE

Para que la maquina no sufra dafios durante su
transporte, viene guardada en un fuerte embalaje.
Casi todos los materiales del embalaje son reciclables.
Lleve estos materiales a un centro de reciclado
adecuado. Cuando ya no quiera su maquina, llévesela
al distribuidor de SBM Group de su zona. Alli la
reciclarén sin dafiar el medio ambiente.
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Portugués

DESCRICAO DO PRODUTO E DA POTENCIA
Devem ser lidas todas as indicagdes de adverténcia e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e
instrugbes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Abrir a pagina
basculante contendo a apresentacdo do aparelho, e
deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugéo de servigo.

UTILIZA(;I\O CONFORME AS DISPOSI(}OES
O aparelho destina-se a trabalhos de cinzelamento em
betao, tijolos, pedras e asfalto, assim como para cravar
e compactar, utilizando os respectivos acessorios.

CARACTERISTICAS TECNICAS n
ELEMENTOS DA FERRAMENTA E

1 Capa para protecgéo contra p6

2 Bucha de travamento

3 Botéo de fixagao do interruptor

4 Interruptor de ligar-desligar

7 Punho adicional (superficie isolada)

8 Porca serrilhada para o punho adicional
9 Punho (superficie isolada)

INDICAGOES DE SEGURANGA

INDICACOES GERAIS DE ADVERTENCIA
PARA FERRAMENTAS ELECTRICAS

Devem ser lidas todas as indicagdes de adverténcia e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e
instrugbes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas
indicagbes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo
de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acu-
mulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

e Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e
bem iluminada. Desordem ou areas de trabalho in-
suficientemente iluminadas podem levar a aciden-
tes.

e N3o trabalhar com a ferramenta eléctrica em are-
as com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar
pbs ou vapores.

e Manter criancas e outras pessoas afastadas da fer-
ramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distracgdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranga eléctrica

o Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve ca-
ber na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adapta-
¢ao junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligagdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctri-
co.

e Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogdes e frigorificos. H& um risco elevado de-
vido a choque eléctrico, se o corpo estiver ligado a
terra.

e Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
A infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica au-
menta o risco de choque eléctrico.

e Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Jamais utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha
da tomada. Manter o cabo afastado de calor, ¢leo,
cantos afiados ou partes do aparelho em movimen-
to. Cabos danificados ou emaranhados aumentam
o risco de um choque eléctrico.

e Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar
livre, s6 devera utilizar cabos de extensao apropria-
dos para areas exteriores. A utilizagdo de um cabo
de extensao apropriado para areas exteriores reduz
o risco de um choque eléctrico.

e Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas humidas, devera ser utili-
zado um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao
de um disjuntor de corrente de avaria reduz o risco
de um choque eléctrico.

Seguranga de pessoas

e Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
N&o utilizar uma ferramenta eléctrica quando esti-
ver fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de descuido ao
utilizar a ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes
graves.

e Utilizar equipamento de protecgéo pessoal e sempre
6culos de protecgdo. A utilizagdo de equipamento
de protecgéo pessoal, como mascara de protecgao
contra po, sapatos de seguranga antiderrapantes,
capacete de seguranga ou protecgdo auricular, de
acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta eléctri-
ca, reduz o risco de lesdes.

e Evitar uma colocagdo em funcionamento involunta-
ria. Assegure-se de que a ferramenta eléctrica es-
teja desligada, antes de conecta-la a alimentagéao
de rede e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou
de transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho
for conectado a alimentagdo de rede enquanto esti-
ver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

e Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramen-
ta ou chave que se encontre numa parte do apare-
Iho em movimento pode levar a lesdes.

e Evite uma posi¢do anormal. Mantenha uma posigao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma
é mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situ-
acoes inesperadas.
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e Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
jéias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afas-
tadas de partes em movimento. Roupas frouxas,
cabelos longos ou jéias podem ser agarrados por
pegas em movimento.

e Se for possivel montar dispositivos de aspiragéo ou
de recolha, assegure-se de que estejam conectados
e utilizados correctamente. A utilizagdo de uma aspi-
racéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao poé.

Utilizagdo e manuseio cuidadoso de ferramentas eléc-

tricas

e Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor
e mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica
apropriada na area de poténcia indicada.

o N&o utilizar uma ferramenta eléctrica com um inter-
ruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo
pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

e Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida
de seguranca evita o arranque involuntario da ferra-
menta eléctrica.

e Guardar ferramentas eléctricas ndo utilizadas fora
do alcance de criangas. Ndo permita que pessoas
que ndo estejam familiarizadas com o aparelho ou
que ndo tenham lido estas instrugdes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sdo perigosas se
forem utilizadas por pessoas inesperientes.

e Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfei-
tamente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas
ou danificadas que possam prejudicar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica. Permitir que pegas
danificadas sejam reparadas antes da utilizagéo.
Muitos acidentes tém como causa, a manutencéo
insuficiente de ferramentas eléctricas.

e Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e
com cantos de corte afiados emperram com menos
frequéncia e podem ser conduzidas com maior faci-
lidade.

e Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacdo, etc. conforme estas instrugdes.
Considerar as condigdes de trabalho e a tarefa a
ser executada. A utilizagdo de ferramentas eléctri-
cas para outras tarefas a ndo ser as aplicacdes pre-
vistas, pode levar a situagdes perigosas.

Servigo

e SO permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e sé com pegas
de reposicéao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

INDICAQOES DE SEGURANCA PARA

MARTELOS

e Usar proteccéo auricular. Ruidos podem provocar a
surdez.

e Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle pode provocar
lesGes.

e Ao executar trabalhos durante os quais podem ser
atingidos cabos eléctricos ou o préprio cabo de re-
de so6 devera segurar a ferramenta eléctrica pelas
superficies de punho isoladas. O contacto com um
cabo sob tensdo também pode colocar sob tensao
as pecas metalicas do aparelho e levar a um cho-
que eléctrico.

e Utilizar detectores apropriados, para encontrar ca-
bos escondidos, ou consulte a companhia eléctrica
local. O contacto com cabos eléctricos pode pro-
vocar fogo e choques eléctricos. Danos em tubos
de gas podem levar a explos&o. A penetragdo num
cano de agua causa danos materiais ou pode pro-
vocar um choque eléctrico.

e Segurar a ferramenta eléctrica firmemente com am-
bas as maos durante o trabalho e manter uma po-
si¢ao firme. A ferramenta eléctrica é conduzida com
seguranga com ambas as méaos.

e Fixar a pega a ser trabalhada. Uma pega a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com
torno de bancada esta mais firme do que segurada
com a méo.

e Espere a ferramenta eléctrica parar completamen-
te, antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao
pode emperrar e levar a perda de controlo sobre a
ferramenta eléctrica.

MONTAGEM
PUNHO ADICIONAL

e S0 utilizar a sua ferramenta eléctrica com o punho
adicional 7.
O punho adicional 7 pode ser movimentado como de-
sejar, para alcangar uma posi¢do de trabalho segura e
livre de fadiga.
Soltar a porca serrilhada 8, girar o punho adicional 7
em volta do eixo da ferramenta, até alcangar a posigao
desejada e reapertar a porca serrilhada 8.
O punho adicional 7 pode ser montado em outra po-
sicdo. Para tal, desatarraxar completamente a porca
serrilhada 8 e de seguida puxar o parafuso sextavado
para cima. Remover o punho adicional 7 pelo lado e
girar a parte de aperto 180°. Montar o punho adicional
7 na sequéncia invertida.

TROCA DE FERRAMENTA

e Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Com o encabadouro SDS-max é possivel trocar facil e

confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter

que utilizar ferramentas.

A capa de proteccédo contra pé 1 evita, consideravel-

mente, que penetre pd de perfuracdo no encabadouro

durante o funcionamento.

Ao introduzir a ferramenta devera assegurar-se

de que a capa de protecgdo contra p6é 1 néo seja da-

nificada.

e Uma capa de protecgdo contra p6é deve ser subs-
tituida imediatamente. Recomendamos que esta
tarefa seja efectuada por uma oficina de servigo
pds-venda.
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Introduzir a ferramenta de trabalho (veja figura A)
Limpar a extremidade de encaixe da ferramenta de tra-
balho e lubrifica-la levemente. Introduzir a ferramen-
ta de trabalho no encabadouro, girando até travar-se
automaticamente. Puxar a ferramenta para controlar o
travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho (veja figura B)
Empurrar a bucha de travamento 2 para tras e retirar a
ferramenta de trabalho.

Aspiracdo de pd/de aparas

e Pos de materiais como por exemplo, tintas que con-
tém chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e
metais, podem ser nocivos a saude. O contacto ou
ainalagéo dos pds pode provocar reagdes alérgicas
e/ou doengas nas vias respiratérias do utilizador ou
das pessoas que se encontrem por perto. Certos
pds, como por exemplo p6 de carvalho e faia séo
considerados como sendo cancerigenos, especial-
mente quando juntos com substancias para o tra-
tamento de madeiras (cromato, preservadores de
madeira). Material que contém asbesto s6 deve ser
processado por pessoal especializado.

— Assegurar uma boa ventilagéo do local de trabalho.

— E recomendavel usar uma mascara de protecgdo

respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem traba-

Ihados, vigentes no seu pais.

FUNCIONAMENTO

COLOCAGCAO EM FUNCIONAMENTO

e Observar a tensé@o de rede! A tensédo da fonte de
corrente deve coincidir com a indicada na chapa de
identificacdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas
eléctricas marcadas para 230 V também podem ser
operadas com 220 V.

Ligar e desligar

Para a colocagdo em funcionamento da ferramenta
eléctrica, empurrar o interruptor de ligar-desligar 4 para
a direita. Para a desligar a ferramenta eléctrica, empur-
rar o interruptor de ligar-desligar 4 para a esquerda.
Em temperaturas ambiente baixas, a ferramenta eléc-
trica apenas alcanca a plena poténcia de percussdo
apos um certo tempo.

Este periodo de arranque pode ser reduzido, batendo
com a broca, introduzida na ferramenta eléctrica, no
chéo.

INDICA(}OES DE TRABALHO
e Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Afiar as ferramentas de cinzelar (veja figura C)

Bons resultados s6 podem ser alcangados com cin-
zeis afiados, portanto devem ser afiados a tempo. Isto
assegura uma longa vida util das ferramentas e bons
resultados de trabalho.

Reafiar

Afiar os cinzeis com discos abrasivos, p. ex. corindo
nobre, sob constante adugdo de agua. A figura contém
os valores tedricos necessarios. Assegure-se de que
nao sejam visiveis cores de recozimento; isto pode
prejudicar a dureza das ferramentas de cinzelamento.
Para forjar, aquecer o cinzel de 850 a 1050 °C (verme-
Iho claro a amarelo).

Para temperar, aquecer o cinzel até aproximadamente
900 °C e temperar com 6leo. De seguida deixar no
forno durante aprox. uma hora a 320 °C (cor de reco-
zimento azul claro).

MANUTENGAO E SERVIGO

MANUTENGCAO E LIMPEZA

e Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

e Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de
ventilagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

e Uma capa de protecgdo contra p6é deve ser subs-
tituida imediatamente. Recomendamos que esta
tarefa seja efectuada por uma oficina de servigo
pds-venda.

O

A sua maquina é duplamente isolada de acor-
do com a norma EN60745; assim sendo, ndo
é necessaria a ligacdo a massa.

MANUTENGAO

A\

As maquinas SBM Group foram concebidas para ope-
rar durante de um periodo de tempo prolongado com
um minimo de manutengéo. A continuidade do funcio-
namento satisfatério da maquina depende da adequa-
da manutengdo da maquina e da sua limpeza regular.
Limpe regularmente a carcaga da maquina com um
pano suave, de preferéncia apds cada utilizagdo. Man-
tenha as aberturas de ventilacdo sempre livres de po-
eiras e sujidade.

No caso da sujidade custar a sair, use um pano suave
humedecido em agua de sabdo. Nunca utilize solven-
tes como por exemplo gasolina, alcool, amoniaco, etc.
Estes solventes poderdo danificar as partes plasticas
da maquina.

A maquina nao requer qualquer lubrificagdo adicional.
No caso de se detectar um defeito, como por exemplo
desgaste excessivo e rapido de uma peca, contacte
por favor o seu distribuidor local SBM Group.

Certifique-se que a maquina ndo esta sob
tens&o sempre que levar a cabo os trabalhos
de manuteng&o no motor.

AMBIENTE

De modo a evitar que a maquina possa sofrer danos
durante o transporte, esta é fornecida numa resistente
e robusta embalagem. Agrande maioria dos materiais
de empacotamento podera ser reciclada. Leve estes
materiais para os locais de reciclagem apropriados.
Entregue as maquinas usadas que ja ndo quer ao seu
distribuidor local SBM Group. Aqui as maquinas irdo
ser destruidas e abandonadas de uma forma ambien-
tal mente segura.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E
CARATTERISTICHE

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni ope-
rative. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pe-
ricolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

USO CONFORME ALLE NORME

La macchina & destinata per lavori di scalpellatura nel cal-
cestruzzo, nella muratura, sulla roccia naturale, sull'asfal-
to e, in combinazione con relativo accessorio opzionale,
€ adatta anche per conficcare ed per eseguire lavori di
costipazione.

CARATTERISTICHE TECNICHE n
ELEMENTI DELL'UTENSILE E

1 Protezione antipolvere

2 Mandrino di serraggio

3 Pulsante di blocco dell'interruttore

4 Interruttore di avvio/arresto

7 Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
8 Dado zigrinato per impugnatura supplementare

9 Impugnatura (superficie di presa isolata)

NORME DI SICUREZZA

AVVERTENZE GENERALI DI PERICOLO PER
ELETTROUTENSILI

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni ope-
rative. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pe-
ricolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conserva-
re tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di
pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimen-
tati a batteria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

e Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben il-
luminata. Il disordine oppure zone della postazione di
lavoro non illuminate possono essere causa di inciden-
ti.

e Evitare d'impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

e Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettrouten-
sile.

Sicurezza elettrica

e La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine

adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adat-
te allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

e Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel
momento in cui il corpo & messo a massa.

e Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall'umidita. La penetrazione dellacqua in un elettro-
utensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

e Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
ed, in particolare, non usarlo per trasportare o per ap-
pendere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina
dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti
di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggia-
ti o aggrovigliati aumentano il rischio d’insorgenza di
scosse elettriche.

e Qualora si voglia usare l'elettroutensile all'aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che
siano adatti per 'impiego all’'esterno. L'uso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce
il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

e Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interruttore
di sicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezza riduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

o E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I'elettroutensile
in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile
puod essere causa di gravi incidenti.

e Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto
di protezione oppure protezione acustica a seconda
del tipo e dell’'applicazione dell’elettroutensile, si riduce
il rischio di incidenti.

e Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elettro-
utensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegan-
dolo all'alimentazione di corrente con linterruttore in-
serito, si vengono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

e Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrezzi
di regolazione o la chiave inglese. Un accessorio op-
pure una chiave che si trovi in una parte rotante della
macchina pud provocare seri incidenti.

e Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura
di mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equi-
librio in ogni situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio I'elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.

o Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti
ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.
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e In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi
che gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati
correttamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute al-
la polvere. Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

o Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I'elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrou-
tensile adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro
nellambito della sua potenza di prestazione.

e Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difetto-
si. Un elettroutensile con linterruttore rotto & pericolo-
so e deve essere aggiustato.

e Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

e Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare l'elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti
istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose
quando vengono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mo-
bil i della macchina funzionino perfettamente, che non
s’'inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneg-
giati al punto da limitare la funzione dell’'elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da
elettroutensili la cui manutenzione € stata effettuata
poco accuratamente.

e Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e
con taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.

e Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali,
gli utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre
attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo,
tenere sempre presente le condizioni di lavoro e le
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a
situazioni di pericolo.

Assistenza

e Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

e Portare cuffie di protezione. Leffetto del rumore pud
provocare la perdita dell'udito.

e Utilizzare le impugnature supplementari fornite insie-
me all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile pud comportare il pericolo di incidenti.

e Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il proprio cavo di rete. Il

contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione anche parti metalliche dell’apparecchio, cau-
sando una scossa elettrica.

e Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste,
utilizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure ri-
volgersi alla locale societa erogatrice. Un contatto con
linee elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e
di scosse elettriche. Danneggiando linee del gas si
pud creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una
tubazione dell'acqua si provocano seri danni materiali
oppure vi & il pericolo di provocare una scossa elettri-
ca.

e Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I'elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza |'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

e Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione puo essere bloccato con sicurezza in posizione
solo utilizzando un apposito dispositivo di serraggio
oppure una morsa a vite e non tenendolo con la sem-
plice mano.

e Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fino
a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

MONTAGGIO

IMPUGNATURA SUPPLEMENTARE
e Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con l'impu-
gnatura supplementare 7.
Limpugnatura supplementare 7 pud essere spostata li-
beramente e regolata in modo da permettere di prendere
una posizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.
Allentare il dado zigrinato 8, ribaltare 'impugnatura sup-
plementare 7 attorno all'asse della macchina portandola
alla posizione richiesta ed avvitare di nuovo bene il dado
zigrinato 8.
Limpugnatura supplementare 7 pud essere montata in
un’altra posizione. A tal fine, svitare completamente il da-
do zigrinato 8 ed estrarre quindi la vite a testa esagonale
completamente tirandola verso I'alto. Tirare I'impugnatura
supplementare 7 lateralmente e ribaltare di 180° il par-
ticolare di serraggio rimanente. Montare I'impugnatura
supplementare 7 seguendo l'ordine inverso.

CAMBIO DEGLI UTENSILI

e Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Tramite il mandrino portautensile SDS-max € possibi-

le sostituire 'utensile accessorio in maniera semplice e

comoda senza dover ricorrere all'impiego di ulteriori at-

trezzi.

La protezione antipolvere 1 ha la funzione di impedire in

larga misura che la polvere provocata forando possa ar-

rivare a penetrare nel mandrino portautensile durante la

fase di funzionamento.

Applicando I'accessorio, attenzione a non danneggiare la

protezione antipolvere 1.

e Una protezione antipolvere danneggiata deve esse-
re sostituita immediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.
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Montaggio dell'utensile accessorio (vedi figura A)

Pulire il gambo dell'utensile accessorio ed applicarvi un
leggero strato di grasso.

Applicare I'accessorio nel mandrino portautensile ruotan-
dolo fino a farlo sara arrivato a bloccarsi autonoma-
mente.

Controllare il bloccaggio tirando I'accessorio.

Smontaggio dell'utensile accessorio (vedi figura B)
Spingere il mandrino di serraggio 2 all'indietro ed estrarre
I'accessorio.

ASPIRAZIONE POLVERE/ASPIRAZIONE

TRUCIOLI

e Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, al-
cuni tipi di legname, minerali e metalli possono essere
dannosi per la salute. Il contatto oppure linalazione
delle polveri possono causare reazioni allergiche e/o
malattie delle vie respiratorie delloperatore oppure
delle persone che si trovano nelle vicinanze. Deter-
minate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo
particolare insieme ad additivi per il trattamento del le-
gname (cromato, protezione per legno). Materiale con-
tenente amianto deve essere lavorato esclusivamente
da personale specializzato.

— Provvedere per una buona aerazione del posto di la-
voro.

— Si consiglia di portare una mascherina protettiva con

classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i ma-
teriali da lavorare.

uso

MESSA IN FUNZIONE

e Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con l'indicazione
di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Accendere/spegnere

Per accendere [lelettroutensile, spingere [interruttore
avvio/ arresto 4 verso destra. Per spegnere I'elettrouten-
sile spingere l'interruttore avvio/ arresto 4 verso sinistra.
In caso di temperature basse I'elettroutensile raggiunge
la propria completa potenza del colpo soltanto dopo un
certo periodo di tempo. Tale periodo di avviamento pud
essere ridotto battendo una volta sul pavimento I'utensile
accessorio inserito nell’elettroutensile.

INDICAZIONI OPERATIVE
e Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Affilare gli scalpelli (vedi figura C)

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si posso-
no raggiungere buoni risultati. Provvedere dunque ad
affilarli sempre a tempo debito. In questo modo si ga-
rantisce una lunga durata degli attrezzi e buoni risultati
delle operazioni.

Riaffilatura

Smerigliare gli attrezzi di scalpellatura utilizzando mole
abrasive, p. es. corindone prezioso, mantenendo sem-
pre costante 'aggiunta di acqua. Nella figura si trovano
valori indicativi per questa operazione. Accertarsi che
sui taglienti non si arrivi alla presenza di colore di rinve-
nimento; cid comprometterebbe la durezza degli attrezzi
di scalpellatura.

Per operazioni di fucinatura surriscaldare lo scalpello fino
a 850-1050 °C (rosso chiaro fino a giallo).

Per operazioni di tempratura surriscaldare lo scalpello fi-
no a circa 900 °C e temprare in bagno d’olio. Al termine
dell'operazione, lasciarlo nel forno per ca. un’ora a 320 °C
(colore di rinvenimento blu chiaro).

MANUTENZIONE ED ASSISTENZA

MANUTENZIONE E PULIZIA

e Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

e Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di
ventilazione.

e Una protezione antipolvere danneggiata deve esse-
re sostituita immediatamente. Si consiglia di affidare
l'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Il vostro apparecchio € doppiamente isolato in
D conformita all’ EN60745; pertanto non € neces-
sario alcun cavo di collegamento a terra.

MANUTENZIONE

A\

Gli apparecchi della SBM Group sono stati progettati per
funzionare durante un lungo periodo di tempo con un mi-
nimo di manutenzione. Una funzionalita soddisfacente e
continua dipende dalla cura appropriata dell'apparecchio
e da una pulizia regolare.

Pulire regolarmente la carcassadell’apparecchio con
un panno morbido, preferibilmente dopo ciascun uso.
Mantenere le fessure di ventilazione libere da polvere e
sporcizia.

Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido im-
bevuto di acqua saponata. Non usare mai solventi come
petrolio, alcol, acqua ammoniacata, ecc. Questi solventi
possono danneggiare le parti di plastica.

La macchina non ha bisogno di lubrificazione supplemen-
tare.

Se dovessero sorgere difetti, p. es. dopo il logorio di un
elemento, si prega di mettersi in contatto con il vostro ri-
venditore locale della SBM Group.

Assicurarsi che I'apparecchio non sia attivo
quando si effettuano lavori di manutenzione sul
motore.

AMBIENTE

L'apparecchio viene consegnato dentro un imballaggio
robusto per evitare che venga danneggiato durante il
trasporto. Si pud riciclare la maggior parte dei materiali
dellimballaggio. Portare questi materiali nei punti di rici-
claggio appropriati.

Portare gli apparecchi che non desiderate piu al vostro
rivenditore locale della SBM Group. Li verranno eliminati
in modo sicuro per 'ambiente.
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PRODUCTEN VERMOGENSBESCHRIJVING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

GEBRUIK VOLGENS BESTEMMING

De machine is bestemd voor hakwerkzaamheden in
beton, baksteen, steen en asfalt en met het desbetref-
fende toebehoren ook voor indrijven en verdichten.

TECHNISCHE SPECIFIKATIES n
MACHINE-ELEMENTEN E

1 Stofbeschermkap

2 Vergrendelingshuls

3 Knop voor vastzetten van schakelaar
4 Aan/uit-schakelaar

5 Stelwiel vooraf instelbaar aantal slagen
8 Kartelmoer voor extra handgreep

9 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor ge-
bruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

e Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

e Werk met het elektrische gereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich brandba-
re vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof
bevinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken die het stof of de dampen tot ontsteking kun-
nen brengen.

e Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

e De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde elektrische
gereedschappen. Onveranderde stekkers en pas-

sende stopcontacten beperken het risico van een
elektrische schok.

e Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico door een elektrische schok wanneer uw
lichaam geaard is.

e Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektri-
sche gereedschap vergroot het risico van een elek-
trische schok.

e Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het elektrische gereedschap te dragen of op te han-
gen of om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapdelen. Bescha-
digde of in de war geraakte kabels vergroten het
risico van een elektrische schok.

e Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

e Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

Veiligheid van personen
e Wees alert, let goed op wat u doet en ga met ver-
stand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het elektrische
gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.

e Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoon-
lijke beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermin-
dert het risico van verwondingen.

e Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is voor-
dat u de stekker in het stopcontact steekt of de accu
aansluit en voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

e Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwondingen lei-
den.

e Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle hou-
den.

e Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
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schoenen uit de buurt van bewegende delen. Los-
hangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.

e Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzi-
eningen kunnen worden gemonteerd, dient u zich
ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en
juist worden gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof. Zorgvuldige
omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische
gereedschappen

e Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektri-
sche gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

e Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat
niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is geva-
arlijk en moet worden gerepareerd.

e Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

e Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee ver-
trouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben ge-
lezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

e Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvlioed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische ge-
reedschappen.

e Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzet-
gereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

e Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inze-
tgereedschappen en dergelijke volgens deze aan-
wijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden
en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrische gereedschappen voor andere dan
de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situa-
ties leiden.

Service

e Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR

HAMERS

e Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan
lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

e Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra
handgrepen. Het verlies van de controle kan tot ver-
wondingen leiden.

e Houd het gereedschap aan de geisoleerde greep-
vlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij
het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of
de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het gereedschap onder spanning zetten
en tot een elektrische schok leiden.

e Gebruik een geschikt detectieapparaat om verbor-
gen stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of
raadpleeg het plaatselijke energie- of waterleiding-
bedrijf. Contact met elektrische leidingen kan tot
brand of een elektrische schok leiden. Beschadi-
ging van een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan een elektrische schok veroorzaken.

e Houd het elektrische gereedschap tijdens de wer-
kzaamheden stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektrische ge-
reedschap wordt met twee handen veiliger geleid.

e Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen
of een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt
beter vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

e \Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

MONTAGE

EXTRA HANDGREEP

e Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
extra handgreep 7.

U kunt de extra handgreep 7 naar wens draaien voor
een veilige houding tijdens de werkzaamheden zonder
vermoeidheid. Draai de kartelmoer 8 los, draai de extra
handgreep 7 om de as van de machine in de gewenste
stand en draai de kartelmoer 8 weer vast.

U kunt de extra handgreep 7 andersom monteren.
Draai daarvoor de kartelmoer 8 helemaal los en trek
vervolgens de zeskantbout naar boven toe naar buiten.
Trek de extra handgreep 7 zijwaarts los en draai het
overgebleven spandeel 180°. Monteer de extra hand-
greep 7 in omgekeerde volgorde.

INZETGEREEDSCHAP WISSELEN

e Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische

gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Met de gereedschapopname SDS-max kunt u het in-

zetgereedschap eenvoudig en gemakkelijk vervangen

zonder gebruikmaking van extra gereedschap.

De stofbeschermkap 1 voorkomt zoveel mogelijk het

binnendringen van boorstof in de gereedschapopname

tijdens het gebruik. Let er bij het inzetten van het inze-

tgereedschap op dat de stofbeschermkap 1 niet wordt

beschadigd.

e Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddel-
lijk worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door
een klantenservice te laten doen.
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Inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding A)

Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer
het licht met vet. Zet het inzetgereedschap draaiend
in de gereedschapopname tot het automatisch wordt
vergrendeld. Controleer de vergrendeling door aan het
inzetgereedschap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding B)
Duw de vergrendelingshuls 2 naar achteren en verwij-
der het inzetgereedschap.

AFZUIGING VAN STOF EN SPANEN

e Stof van materialen zoals loodhoudende verf, en-
kele houtsoorten, mineralen en metaal kunnen
schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanraking of
inademing van stof kan leiden tot allergische reac-
ties en/of ziekten van de ademwegen van de gebru-
iker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en
beukenhout, gelden als kankerverwekkend, in het
bijzonder in combinatie met toevoegingsstoffen voor
houtbehandeling (chromaat en houtbeschermings-
middelen). Asbesthoudend materiaal mag alleen
door bepaalde vakmensen worden bewerkt.

— Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.

— Er wordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te

bewerken materialen in acht.

GEBRUIK

INGEBRUIKNEMING

e Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap. Met
230 V aangeduide elektrische gereedschappen kun-
nen ook met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen,
duwt u de aan/uit-schakelaar 4 naar rechts.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen,
duwt u de aan/uit-schakelaar 4 naar links.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische ge-
reedschap pas na enige tijd de volledige slagcapaci-
teit.

Deze aanlooptijd kunt u verkorten, door het in het elek-
trische gereedschap ingezette inzetgereedschap een-
maal op de vloer te stoten.

TIPS VOOR DE WERKZAAMHEDEN
e Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Hakgereedschappen slijpen (zie afbeelding C)

Alleen met scherpe hakgereedschappen bereikt u goe-
de resultaten. Slijp daarom de hakgereedschappen op
tijd. Hierdoor wordt een lange levensduur van de ge-
reedschappen en goede werkresultaten gewaarborgd.

Slijpen

Slijp de hakgereedschappen met slijpschijven, bijvoor-
beeld edelkorund, onder een gelijkmatige waterstroom.
Richtwaarden daarvoor bevat de afbeelding. Let erop
dat er geen aanloopkleuren op de snijkanten zichtbaar
worden. Dit heeft een nadelige invioed op de hardheid
van de hakgereedschappen.

Voor het smeden verhit u de beitel tot een temperatuur
tussen 850 en 1050 °C (lichtrood tot geel).

Voor het harden verhit u de beitel tot een temperatuur
van ca. 900 °C en schrikt u deze in olie af. Vervolgens
tempert u deze in de oven ca. een uur bij 320 °C (aan-
loopkleur lichtblauw).

ONDERHOUD EN SERVICE

ONDERHOUD EN REINIGING

e Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische

gereedschap de stekker uit het stopcontact.

e Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te wer-
ken.

e Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddel-
lijk worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door
een klantenservice te laten doen.

De machine is dubbel geisoleerd over-
eenkomstig EN60745; een aardedraad is
daarom niet nodig.

O

ONDERHOUD

A\

De machines van SBM Group zijn ontworpen om
gedurende lange tijd probleemloos te functioneren
meteen minimum aan onderhoud. Door de machine
regelmatig te reinigen en op de juiste wijze te behan-
delen, draagt u bij aan een hoge levensduur van uw
machine.

Reinig de machinebehuizing regelmatig meteen zachte
doek, bij voorkeur iedere keer na gebruik. Zorg dat de
ventilatiesleuven vrij van stof en vuil zijn. Gebruik bij
hardnekkig vuil een zachte doek bevochtigd met zeep-
water. Gebruik geen oplosmiddelen als benzine, alco-
hol, ammonia, etc. Dergelijke stoffen beschadigen de
kunststof onderdelen.

De machine heeft geen extra smering nodig.

Indien zich een storing voordoet als gevolg van bijvoor-
beeld slijtage van een onderdeel, neem dan contact op
met uw plaatselijke SBM Group-dealer.

Zorg dat de machine niet onder spanning
staat wanneer onderhoudswerkzaamheden
aan het mechaniek worden uitgevoerd.

MILIEU

Om transportbeschadiging te voorkomen, wordt de
machine in een stevige verpakking geleverd. De ver-
pakking is zo veel mogelijk gemaakt van recyclebaar
materiaal. Maak daarom gebruik van de mogelijkheid
om de verpakking te recyclen.

Breng oude machines wanneer u ze vervangt naar uw
plaatselijke SBM Group-dealer. Daar zal de machine
op milieuvriendelijke wijze worden verwerkt.
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Dansk

BESKRIVELSE AF PRODUKT OG YDELSE
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.

| tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

BEREGNET ANVENDELSE

Maskinen er beregnet til mejselarbejde i beton, tegl,
sten og asfalt samt med tilsvarende tilbehgr ogsa til
inddrivning og komprimering.

ITEKNISKE SPECIFIKATIONER n
VARKTGJSELEMENTER E

1 Stevbeskyttelseskappe

2 Lasekappe

3 Knap til fastlasning af afbryderen
4 Start-stop-kontakt

7 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)
8 Fingermgtrik til ekstrahandtag

9 Handgreb (isoleret gribeflade)

SIKKERHEDSINSTRUKSER

GENERELLE ADVARSELSHENVISNINGER
FOR EL-VAERKTQJ

Lees alle advarselshenvisninger og instrukser. | tilfelde
af manglende overholdelse af advarselshenvisninger-
ne og instrukserne er der risiko for elektrisk stgd, brand
og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar alle advarsels-
henvisninger og instrukser til senere brug.

Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-
veerktgj* refererer til netdrevet el-veerktgj (med netka-
bel) og akkudrevet el-veerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

e Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

e Brug ikke el-veerktgijet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan anteende
stov eller dampe.

e Sgrg for, at andre personer og ikke mindst bgrn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrol-
len over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

o El-veerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket
ma under ingen omsteendigheder sendres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-veerktg;j.
Uezendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

e Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for
elektrisk stad.

e Maskinen ma ikke udseettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj @ger risikoen for
elektrisk stad.

e Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. m& man aldrig baere el-veerktgjet i lednin-
gen, haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af kontakten). Be-
skyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i beveegelse. Beskadigede eller
indviklede ledninger @ger risikoen for elektrisk stad.

e Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun be-
nyttes en forleengerledning, der er egnet til uden-
ders brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

e Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fug-
tige omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug
af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

e Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge el-veerktgjet fornuftigt. Brug ikke
noget el-vaerktgj, hvis du er treet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmeerksomhed ved brug af
el-veerktgjet kan fore til alvorlige personskader.

e Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelses-
briller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stov-
maske,

skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern
afheengig af maskintype og anvendelse nedsaetter
risikoen for personskader.

e Undga utilsigtet igangseetning. Kontrollér, at el-
veerktgjet er slukket, for du tilslutter det til stramtil-
farslen og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga
at baere el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og
serg for, at el-veerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes
til nettet, da dette @ger risikoen for personskader.

e Gor det til en vane altid at fierne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-veerkigjet teendes. Hvis et
stykke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta
sikkert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af ba-
lance. Dermed har du bedre muligheder for at kon-
trollere el-veerktgijet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

e Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse bekleedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse,
kan gribe fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt
har.

e Hvis stgvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyt-
tes korrekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere
stevmaengden og dermed den fare, der er forbundet
stav. Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerk-
toj

e Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et el-
veerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder
man bedst og mest sikkert inden for det angivne ef-
fektomrade.
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e Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-veerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig
og skal repareres.

o Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele,
eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

e Opbevar ubenyttet el-veerktaj uden for barns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemleest disse instruk-
ser, benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

e El-veerktojet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kon-
troller, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt
og ikke sidder fast, og om delene er breekket eller
beskadiget, saledes at el-vaerktgjets funktion pavir-
kes. Fa beskadigede dele repareret, inden maski-
nen tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedli-
geholdte el-veerktgijer.

e Sorg for, at skeerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skeerevaerktajer med skarpe
skeerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er
nemmere at fore.

e Brug el-veerktgj, tilbehgr, indsatsveerktgj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfgres. Anvendelse af el-
vaerktgjet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan fgre til farlige situationer.

Service

o Sorg for, at el-veerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservede-
le.

Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER TIL HAMRE

e Brug hagrevaern. Stgjpavirkning kan fere til tab af ho-
relse.

e Brug de ekstra handgreb, der fglger med el-vaerkto-
jet. Tabes kontrollen over el-veerktgjet, kan det fore
til kvaestelser.

e Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
udfgrer arbejde, hvor indsatsveerktgjet kan ramme
bgjede stremledninger eller el-veerktgjets eget ka-
bel. Kontakt med en spaendingsfgrende ledning kan
ogsa saette elveerktojets metaldele under spaending,
hvilket kan fore til elektrisk stad.

e Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem
til skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger
kan fere til brand og elektrisk sted. Beskadigelse
af en gasledning kan fere til eksplosion. Brud pa
et vandrer kan fere til materiel skade eller elektrisk
stad.

e Hold altid maskinen fast med begge haender og serg
for at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fores
sikkert med to haender.

e Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaen-
deanordninger eller skruestik end med handen.

o El-veerktgjet ma forst lsegges fra, nar det star helt
stille. Indsatsveerktgjet kan seette sig i klemme, hvil-
ket kan medfgre, at man taber kontrollen over el-
veerktajet.

MONTERING

EKSTRAHANDTAG

e Brug altid el-veerktgjet med ekstrahandtaget 7.

Du kan svinge ekstrahandtaget 7 efter @nske for at
opna en sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver
sa hurtigt traet. Losne fingermeotrikken 8, sving ekstra-
handtaget 7 omkring maskinens akse i den gnskede
position og spaend fingermeatrikken 8 igen.

Du kan ommontere ekstrahandtaget 7. Skru fingerme-
trikken 8 helt af og treek herefter sekskantskruen ud
opadtil. Treek ekstrahandtaget 7 af i siden og sving den
tiloversblivende spaendedel 180°. Montér ekstrahand-
taget 7 i omvendt reekkefglge.

VARKTQAJSSKIFT

e Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-veerktgjet.

Veerktgjsholderen SDS-max bruges til at skifte indsats-

veerktgj nemt og hurtigt uden brug af ekstra vaerktgj.

Stevbeskyttelseskappen 1 forhindrer i stort omfang, at

borestgv treenger ind i vaerktgjsholderen under brug.

Nar veerktojet seettes i, skal man vaere opmaerksom pa,

at stgvbeskyttelseskappen 1 ikke beskadiges.

e En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal skiftes
med det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af
en servicetekniker.

Iszetning af indsatsvaerktej (se Fig. A)

Renger istikningsenden pa indsatsveerktejet og smer
et tyndt lag fedt pa den.

Seet indsatsvaerktojet drejende ind i veerktajsholderen,
til det fastlases af sig selv.

Kontrollér at veerktajet sidder rigtigt fast ved at treekke
i lasen.

Udtagning af indsatsvaerktgj (se Fig. B)

Skub lasekappen 2 bagud og tag indsatsvaerktgjet ud.

Stev-/spanudsugning

e Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling,
nogle treesorter, mineraler og metal kan veaere sund-
hedsfarlige. Bergring eller indanding af stev kan
fore til allergiske reaktioner og/eller andedraetssyg-
domme hos brugeren eller personer, der opholder
sig i nerheden af arbejdspladsen. Bestemt stov
som f.eks. ege- eller bggestov geelder som kraeft-
fremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel).
Asbestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fag-
folk.

— Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

— Det anbefales at bsere andevaern med filterklasse

P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de

materialer, der skal bearbejdes.
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BRUG

IBRUGTAGNING

e Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-veerk-
tojets typeskilt. El-veerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

Teend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-veerktgjet start-stop-kontak-
ten 4 til hgjre.

Skub til slukning af el-veerktgjet start-stop-kontakten 4
til venstre.

Ved lave temperaturer nar el-veerktojet forst efter et
vist stykke tid op pa den fulde slagydelse.

Denne starttid kan afkortes ved at stgde indsatsveerk-
tojet i el-veerktajet mod jorden.

ARBEJDSVEJLEDNING
o Treek stikket ud af stikkontakten, fer der udfgres ar-
bejde pa el-veerktgjet.

Slibning af mejselvaerktgj (se Fig. C)

Kun med skarpt mejselveerktgj opnas gode resultater;
slib derfor mejselvaerktgjet rettidigt. Dette sikrer gode
arbejdsresultater og at veerktgjet har en lang levetid.

Efterslibning

Slib mejselvaerktojet pa slibeskiver (f.eks. korund),
mens der tilfares vand. Vejledende veerdier fremgar af
billedet. Pas pa, at knivskaerene ikke farves (bliver bla),
da mejselveerktgjets hardhed derved kan forringes.

Til smering opvarmes mejslen til 850 til 1050 °C (lys
red til gul).

Til heerdning opvarmes mejslen til ca. 900 °C og af-
skraekkes i olie. Herefter lsegges den i ovnen i ca. en
time ved 320 °C (startfarve lysebla).

VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGOGRING

o Traek stikket ud af stikkontakten, far der udferes ar-
bejde pa el-veerktgjet.

e El-veerktgj og el-veerktgjets ventilationsabninger
skal altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert
arbejde.

e En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal skiftes
med det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af
en servicetekniker.

Maskinen er dobbeltisoleret i henhold til
D EN60745; det er derfor ikke n@dvendigt me-
den jordledning.

VEDLIGEHOLDELSE

I\

Maskinerne fra SBM Group er udviklet til at fungere
lzenge uden problemer med et minimum af vedligehol-
delse. Ved at rengare maskinen regelmaessigt og be-
handle den korrekt, bidrager De til en leengere levetid
for maskinen.

Rengar regelmeessigt maskinkappen med en blad
klud, helst efter hvert brug. Serg for at ventilationshul-
lerne er fri for stev og snavs.

Brug en blgd klud, der er vaedet i saebevand til at fierne
hardnakket snavs. Brug ingen oplgsningsmidler, sa
som benzin, alkohol, ammoniak, osv. Den slags stoffer
beskadiger kunststofdelene.

Maskinen behgver ingen ekstra smaring.

Kontakt Deres SBM Group-forhandler, hvis der opstar
fejl som felge af slitage af en del.

Serg for at maskinen ikke star under strem,
nar der udfgres vedligeholdelsesarbejder pa
mekanikken.

MILJD

For at undga transportbeskadigelse leveres maskinen i
en solid emballage. Emballagen er sa vidt muligt lavet
af genbrugsmateriale. Genbrug derfor emballagen. Nar
de udskifter Deres maskinen ber De tage den gamle
maskine med til Deres lokale SBM Group-forhandler.
Der vil maskinen blive bearbejdet pa miljgvenlig vis.
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(se)Svenska

PRODUKT- OCH
KAPACITETSBESKRIVNING

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar och in-
struktioner. Fel som uppstar till foljd av att sakerhets-
anvisningarna och instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

ANDAMALSENLIG ANVANDNING

Elverktyget ar avsett fér mejsling i betong, sten och as-
falt och med lampligt tillbehdr aven for indrivning och
komprimering.

TEKNISKA DATA Kl
DELAR PA MASKINEN H1

1 Dammskyddskapa

2 Sparrhylsa

3 Knapp for lasning av strombrytare
4 Stromstallare Till/Fran

7 Stédhandtag (isolerad greppyta)
8 Rafflad mutter for stddhandtag

9 Handgrepp (isolerad greppyta)

SAKERHETSANVISNINGAR

A!TLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR
FOR ELVERKTYG

Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar och in-
struktioner. Fel som uppstar till foljd av att sékerhets-
anvisningarna och instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfér sig till
natdrivna elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlésa).

Arbetsplatssakerhet

e Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan
leda till olyckor.

e Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning

med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverkty-
gen alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller
gaserna.

e Hall under arbetet med elverktyget barn och obeho-
riga personer pa betryggande avstand. Om du stérs
av obehdriga personer kan du forlora kontrollen éver
elverktyget.

Elektrisk sakerhet

e Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte férandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oféréandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

e Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
rér, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elstét om din kropp &r jordad.

e Skydda elverktyget mot regn och vata. Tranger vat-
ten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

e Missbruka inte natsladden och anvand den inte for
att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natslad-
den pa avstand fran varme, olja, skarpa kanter och
rorliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade led-
ningar okar risken for elstot.

e Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for ut-
omhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

e Anvand ett felstromsskydd om det inte &r mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig milj6. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personséakerhet

e Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar
du ar trott eller om du ar paverkad av droger, alko-
hol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

e Bar alltid personlig skyddsutrustning och skydds-
glaségon. Anvandning av personlig skyddsutrust-
ning som t.ex. dammfiltermask, halkfria saker-
hetsskor, skyddshjalm och horselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

e Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stick-
proppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar bort
batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa strémstallaren eller anslu-
ter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

e Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

e Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och hand-
skarna pa avstand fran rorliga delar. Lést hangande
klader, langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

o Nar elverktyg anvéands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa &r ratt mon-
terade och anvands pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

o Overbelasta inte elverktyget. Anvénd fér aktuellt ar-
bete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektom-
rade.

e Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller
ur ar farligt och maste repareras.
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e Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

e Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat el-
verktyget inte anvandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att ror-
liga komponenter fungerar felfritt och inte karvar,
att komponenter inte brustit eller skadats; orsaker
som kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan elverk-
tyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

e Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte
sa latt i klam och gar lattare att styra.

e Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. en-
ligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa
ett satt som det inte ar avsett for kan farliga situatio-
ner uppsta.

Service

e Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera el-
verktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR HAMMARE

e Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till
hérselskada.

e Anvand elverktyget med medlevererade stddhand-
tag. Risk finns fér personskada om du forlorar kon-
trollen Gver elverktyget.

e Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytor-
na nar arbeten utfors pa stéllen dér insatsverktyget
kan skada dolda elledningar eller egen natsladd.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan satta
maskinens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

e Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
foérsorjningsledningar eller konsultera det lokala el-
distributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan
leda till explosion. Intréngning i en vattenledning kan
orsaka materiell skada eller elstot.

e Hall i elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sakrare med tva hander.

e Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fast-
spant i en uppspanningsanordning eller ett skruv-
stycke halls sakrare an med handen.

e Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda
till att du kan forlora kontrollen éver elverktyget.

MONTAGE

STODHANDTAG

e Anvand alltid elverktyget med stédhandtag 7. Stod-
handtaget 7 kan valfritt svangas for att uppna en
saker och vilsam kroppsstallning.

Lossa den rafflade muttern 8, svang stédhandtaget 7

kring verktygets axel till 6nskat lage och dra sedan fast

den rafflade muttern 8.

Stodhandtaget 7 kan monteras om. Skruva helt bort

den rafflade muttern 8 och dra ut sexkantskruven

uppat. Dra ut stoédhandtaget 7 at sidan och svang kvar-

stdende spanndetalj 180°. Montera stddhandtaget 7 i

omvand ordningsfoljd.

VERKTYGSBYTE

e Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Med verktygsfastet SDS-max kan insatsverktyget by-

tas enkelt och smidigt utan extra verktyg.

Dammskyddskapan 1 hindrar i stor utstrackning borr-

damm fran att trdnga in i verktygsfastet under anvand-

ningen. Se till att inte dammskyddskapan 1 skadas vid

monteringen av verktyget.

e Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Lat
en serviceverkstad utféra detta.

Inséattning av insatsverktyg (se bild A)

Rengor insatsverktygets insticksdnda och smorj latt
med fett. Placera insatsverktyget med en vridrorelse i
verktygshallaren tills verktyget automatiskt laser.
Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Borttagning av insatsverktyget (se bild B)
Skjut sparrhylsan 2 bakat och ta ut insatsverktyget.

DAMM-/SPANUTSUGNING

o Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning,
vissa traslag, mineraler och metall kan vara hélso-
vadligt. Beroring eller inandning av dammet kan or-
saka allergiska reaktioner och/eller andningsbesvar
hos anvandaren eller personer som uppehaller sig i
narheten. Vissa damm fran ek eller bok anses vara
cancerogena, speciellt da i forbindelse med tillsats-
amnen for trdbehandling (kromat, trékonserverings-
medel). Endast yrkesman far bearbeta asbesthaltigt
material.

— Se till att arbetsplatsen &r val ventilerad.

— Vi rekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for be-

arbetat material.
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DRIFT

DRIFTSTART

e Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning Overensstammer med uppgifterna pa el-
verktygets typskylt. Elverktyg méarkta med 230 V kan
aven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till-/
Fran 4 at hoger.

Skjut for frankoppling av elverktyget stromstallaren
Till-/Fran 4 at vanster.

Vid laga temperaturer uppnar elverktyget hdgsta slag-
effekt forst efter en viss tid.

Denna starttid kan avkortas om du stéter elverktygets
insatsverktyg mot marken.

ARBETSANVISNINGAR
e Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Skarpning av mejselverktyget (se bild C)

Goda resultat uppnas endast med skarpa mejselverk-
tyg.

Skarp darfor mejselverktyget ofta. Detta garanterar en
lang verktygslivstid och goda arbetsresultat.

Efterslipning

Slipa mejselverktyget med slipskiva, t. ex. adelkorund,
under jamn vattentillférsel. Riktvarden for slipningen
visas pa bilden.

Se till att ingen anlépning uppstar pa skarkanterna;
detta forsamrar mejselverktygets hardhet.

Vid smidning skall mejseln varmas upp till mellan 850
och 1050 °C (ljusrdd till gul).

Vid hardning skall mejseln varmas upp till cirka 900 °C
och avkylas i olja. Darefter laggs mejseln i ugn under
cirka en timme i 320 °C (anlépningsfarg ljusbla).

UNDERHALL OCH SERVICE

UNDERHALL OCH RENGORING

e Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utférs
pa elverktyget.

e Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sakert arbete.

e Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Lat
en serviceverkstad utféra detta.

O

Maskinen ar dubbelt isolerad i 6verensstam-
melse med EN60745, vilket innebar att det
inte behdvs nagon jordledare.

UNDERHALL

I\

SBM Groups maskiner har konstruerats for att under
lang tid fungera problemfritt med ett minimalt underhaill.
Genom att regelbundet rengéra maskinen och hantera
den pa rétt satt bidrar du till en lang livslangd for din
maskin.

Rengér maskinhdljet regelbundet med en mjuk duk,
foretradesvis efter varje anvandning. Tillse att ventila-
tionsspringorna &r fria fran damm och smuts. Anvand
en mjuk duk fuktad med tvalvatten vid svar smuts. An-
vand inga I6sningsmedel som bensin, alkohol, ammo-
niak etc. Sadana @mnen skadar plastdelarna.
Maskinen behdver ingen extra smorjning.

Om en driftstdrning upptrader till exempel till foljd av
att en del har blivit sliten, kontakta da din lokala SBM
Group- aterforsaljare.

Tillse att maskinen inte &r spannings férande
nar underhallsarbeten utfors pa de mekanis-
ka delarna.

MILJO

For att undvika transportskador levereras maskinen i
en sa stadig forpackning som mdjligt. Férpackningen
har sa langt det ar méjligt tillverkats av atervinnings-
bart material. Ta darfor tillvara mojligheten att atervinna
férpackningen.

Aterlamna gamla maskiner till din lokala SBM Group-
aterforsaljare nar du byter ut dem. Dar kommer maski-
nen att tas om hand pa ett miljovanligt satt.
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(no)Norsk

PRODUKT- OG YTELSESBESKRIVELSE

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader.

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinen er beregnet til meiselarbeider i betong,
murstein, stein og asfalt pluss med tilsvarende tilbehar
ogsa til innslaing og fortetting.

TEKNISKE OPPLYSNINGER n
VERKTQYETS DELER

1 Stevkappe

2 Lasehylse

3 Knapp til lasing av bryteren

4 Pa-/av-bryter

7 Ekstrahandtak (isolert grepflate)
8 Mutter for ekstrahandtak

9 Handtak (isolert grepflate)

SIKKERHETSINFORMASJON

GENERELLE ADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTQ@Y

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stgt, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay»
gjelder for stremdrevne elektroverktay (med ledning)
og batteridrevne elektroverktgy (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

e Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra
belysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsom-
rader uten lys kan fore til ulykker.

o |kke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsut-
satte omgivelser — der det befinner seg brennbare
veesker, gass eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damper.

e Hold barn og andre personer unna nar elektroverk-
toyet brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet,
kan du miste kontrollen over elektroverktgyet.

Elektrisk sikkerhet

e Stgpselet il elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som
helst mate. Ikke bruk adapterstgpsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

e Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjgleskap. Det er starre
fare ved elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

e Hold elektroverktgyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risi-
koen for elektriske stot.

e Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut
av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risi-
koen for elektriske stot.

e Nar du arbeider utenders med et elektroverktay,
mé du kun bruke en skjgteledning som er egnet til
utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som
er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

e Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverktayet
i fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elek-
triske stat.

Personsikkerhet

e Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuf-
tig frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke
bruk elektroverktgy nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan
fare til alvorlige skader.

e Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stevmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrs-
elvern — avhengig av type og bruk av elektroverk-
toyet — reduserer risikoen for skader.

e Unnga 4 starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av far du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du baerer elektroverktayet eller kobler elektroverk-
toyet til strammen i innkoblet tilstand, kan dette fgre
til uhell.

e Fjern innstillingsverktey eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Et verktey eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
skader.

e Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for & sta
stadig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elek-
troverktayet bedre i uventede situasjoner.

e Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide klaer eller
smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som
beveger seg. Lastsittende tay, smykker eller langt
har kan komme inn i deler som beveger seg.

e Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er til-
koblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavav-
sug reduserer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

o |kke overbelast verktgyet. Bruk et elektroverktgy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfere.
Med et passende elektroverktgy arbeider du bedre
og sikrere i det angitte effektomradet.

o |kke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter.
Et elektroverktey som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og ma repareres.
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o Trekk stgpselet ut av stikkontakten og/eller fijern bat-
teriet far du utfgrer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktoyet.

e Elektroverktgy som ikke er i bruk ma& oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktgy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e Veer ngye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer feil-
fritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller skadet, slik at dette innvirker pa elektroverktay-
ets funksjon. La disse skadede delene repareres for
elektroverktayet brukes. Darlig vedlikeholdte elek-
troverktgoy er arsaken til mange uhell.

e Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa
ofte fast og er lettere a fare.

o Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforhol-
dene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektro-
verktgy til andre formal enn det som er angitt kan
fore til farlige situasjoner.

Service

o Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kva-
lifisert fagpersonale og kun med originale reserve-
deler. Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

SIKKERHETSINFORMASJONER FOR HAM-

MERE

e Bruk harselvern. Innvirkning av stey kan fare til at
man mister harselen.

e Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med
elektroverktgyet. Hvis du mister kontrollen, kan det-
te fore til skader.

e Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utferer arbeid der innsatsverktayet kan treffe
pa skjulte stremledninger eller den egne stremled-
ningen. Kontakt med en spenningsfgrende ledning
kan ogséa sette elektroverktayets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stet.

e Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale el-/
gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfgre brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fgre til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan
medfgre elektriske stat.

e Hold elektroverkteyet fast med begge hender under
arbeidet og serg for & sta stedig. Elektroverktoyet
fores sikrere med to hender.

e Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes
fast med spenninnretninger eller en skrustikke, hol-
des sikrere enn med handen.

e Vent til elektroverktgyet er stanset helt far du legger
det ned. Innsatsverktoyet kan kile seg fast og fore til
at du mister kontrollen over elektroverktgyet.

MONTERING

EKSTRAHANDTAK

o Bruk elektroverktgyet kun med ekstrahandtaket 7.
Du kan svinge ekstrahandtaket 7 hvor som helst, for &
oppna en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.
Lgsne mutteren 8, sving ekstrahandtaket 7 rundt mas-
kinakselen til gnsket posisjon og trekk mutteren 8 fast
igien. Du kan ommontere ekstrahandtaket 7. Skru
da mutteren 8 helt av og trekk sa sekskantskruen ut
oppover. Trekk ekstrahandtaket 7 av fra siden og sving
spenndelen 180°. Monter ekstrahandtaket 7 i omvendt
rekkefglge.

VERKTQYSKIFTE

e For alle arbeider pa elektroverktgyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Med verktgyfestet SDS-max kan du skifte innsats-

verktgy pa en enkel og behagelig mate uten & bruke

ekstra verktey. Stevkappen 1 forhindrer at det trenger

borestgv inn i verktoyfestet i Igpet av driften. Ved inn-

setting av verktgy ma du passe pa at stevkappen 1

ikke tar skade.

e En skadet stgvkappe skal straks skiftes ut. Det an-
befales & la en kundeservice utfare dette.

Innsetting av innsatsverktgy (se bilde A)

Rengjer innstikksenden og smer den litt inn.

Sett innsatsverktoyet dreiende inn i verktoyfestet til det
lases automatisk.

Kontroller Iasen ved a trekke i verktoyet.

Fjerning av innsatsverktgyet (se bilde B)
Skyv lasehylsen 2 bakover og ta ut innsatsverktoyet.

STOV-/ISPONAVSUGING

e Stov fra materialer som blyholdig maling, noen tre-
sorter, mineraler og metall kan vaere helsefarlige.
Bergring eller innanding av stev kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer hos
brukeren eller personer som befinner seg i neerhe-
ten. Visse typer stgv som eik- eller bgkstgv gjelder
som kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat, tre-
beskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

— Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

— Det anbefales & bruke en stgvmaske med filterklasse
P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene
som skal bearbeides.
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BRUK

IGANGSETTING

e Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene
pa elektroverktayets typeskilt. Elektroverktey som
er merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du skyve pa-/
av-bryteren 4 mot hayre.

Til utkobling av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-
bryteren 4 mot venstre.

Ved lave temperaturer oppnar elektroverktayet sin fulle
slagytelse etter en viss tid.

Denne starttiden kan du forkorte ved & stete innsats-
verktoyet i elektroverktgyet en gang mot bakken.

ARBEIDSHENVISNINGER
e For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Sliping av meiselverkteyene (se bilde C)

Du oppnar kun gode resultater med skarpe meiselverk-
tay, slip derfor meiselverktgyene i tide. Dette sikrer en
lang levetid for verktayene og bra arbeidsresultater.

Ettersliping

Slip meiselverktayene pa slipeskiver, f. eks. edelkor-
und, med en jevn vanntilfersel. Omtrentelige verdier
finner du pa bildet. Pass pa at det ikke er anlgpings-
farge pa eggene; dette innskrenker hardheten til mei-
selverktayene.

Til smiing ma du varme meiselen opp til 850 til 1050 °C
(lyserad til gul).

Til herding ma du varme meiselen opp til ca. 900 °C og
brakjele den i olje. Deretter lar du den vaere i ovnen ca.
en time ved 320 °C (lysebla anlgpingsfarge).

SERVICE OG VEDLIKEHOLD

VEDLIKEHOLD OG RENGJQRING

e For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

e Hold elektroverktayet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

e En skadet stovkappe skal straks skiftes ut. Det an-
befales & la en kundeservice utfgre dette.

Maskinen er dobbelt isolert i henhold til
D EN60745; det er derfor ikke ngdvendig med
jordledning

VEDLIKEHOLD

I\

Maskinene fra SBM Group er konstruert slik at de kan
fungere uten problemer med et minimum av vedlike-
hold. Hvis maskinen rengjeres regelmessig og be-
handles pa riktig mate, bidrar dette til & gi maskinen
en lang levetid.

Rengjer maskinhuset regelmessig med en myk klut,
helst etter hver bruk. Serg for at ventilasjonsapningene
er fri

for stgv og skitt.

Hardnakket skitt fiernes med en myk klut som er fuktet
med sapevann. Bruk ikke lgsemidler som bensin, al-
kohol, ammoniakk o.kl. Slike stoffer skader kunststoff-
delene.

Maskinen trenger ikke ekstra smering.

Hvis det skulle opptre en feil som fglge av f.eks. slita-
sje pa en del, ma man ta kontakt med den lokale SBM
Group- forhandleren.

Serg for at maskinen er spenningslgs nar det
skal utfgres vedlikeholdsarbeid pa de meka-
niske delene.

MILJO

For & unnga transportskader leveres maskinen i solid
emballasje. Emballasjen er i den grad dette er mulig
fremstilt av resirkulerbart materiale. Benytt derfor an-
ledningen til & resirkulere emballasjen. Lever gamle
maskiner som blir byttet ut til den lokale SBM Group-
forhandleren. Maskinen blir da behandlet pa en miljg-
vennlig mate.
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() Suomi

TUOTEKUVAUS

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuus-
ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

MAARAYKSENMUKAINEN KAYTTO

Laite on tarkoitettu talttaustydhon betoniin, tiileen, ki-
veen ja asfalttiin seka vastaavia lisatarvikkeita kayttaen
my®0s junttaukseen ja sullomiseen.

TekNISET TIEDOT [
TYOKALUN osAT H3

1 Polynsuojus

2 Lukkoholkki

3 Kytkimen lukituksen painike

4 Kaynnistyskytkin

7 Lisékahva (eristetty kéddensija)
8 Lisékahvan pyalletty mutteri

9 Kahva (eristetty kadensija)

TURVALLISUUSOHJEITA

SAHKOTYOKALUJEN YLEISET
TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuus-
ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” ka-
sittda verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla)
ja akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

e Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalu-
eet voivat johtaa tapaturmiin.

e Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa
ymparistdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai polya. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

e Pida lapset ja sivulliset loitolla séhkdtydkalua kayt-
taessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

Séahkéturvallisuus

e Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kayta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotydkalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoiskun vaaraa.

e Valtd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkdiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

o Ala aseta sahkétyokalua alttiiksi sateelle tai koste-
udelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun siséén
kasvattaa sdhkdiskun riskia.

o Ala kéyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sité sahko-
ty6kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan
irrottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravistad reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

o Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona, kayta ainoas-
taan ulkokayttdon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayt-
t66n soveltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

e Jos sahkotyokalun kayttd kosteassa ymparistossa
ei ole valtettavissa, tulee kayttad vikavirtasuojakyt-
kinta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentda sah-
koiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

e Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervettd jarkead séhkotyOkalua kayttédessasi.
Ala kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi laakkeiden vaikutuksen
alaisena.

Hetken tarkkaamattomuus sahkoétydkalua kaytettdes-
sa, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

e Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Hen-
kilokohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten po-
lynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojaky-
péaran tai kuulonsuojaimien, riippuen sahkoétydkalun
lajista ja kayttotavasta, vahentaa loukkaantumisris-
kia.

e Valta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sah-
koétyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen
sahkdverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéateen tai
kannat sitd. Jos kannat sahkétyokalua sormi kayn-
nistyskytkimella tai kytket sahkotyodkalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa kayn-
tiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

e Poista kaikki saatétydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyodrivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e Valtd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina
tukevasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Ta-
ten voit paremmin hallita séhkotydkalua odottamat-
tomissa tilanteissa.

o Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

e Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne
kaytetaan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytté
vahentaa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

Séahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

e Ald ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tydhon
tarkoitettua séhkotyokalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttden tydskentelet paremmin ja varmemmin te-
hoalueella, jolle sahkdtydkalu on tarkoitettu.

o Al kéyta sahkoétydkalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota
ei enaa voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskyt-
kimella, on vaarallinen ja se taytyy korjata.
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e |rrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat
sahkdtydkalun tahattoman kaynnistyksen.

e Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kayteta. Ala anna sellaisten henkildiden kayt-
téda sahkotyokalua, jotka eivat tunne sitad tai jotka
eivat ole lukeneet tatd kayttdohjetta. Sahkotydkalut
ovat vaarallisia, jos niita kayttdvat kokemattomat
henkil6t.

e Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etté liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristuk-
sessa seka, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoit-
tuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti
sahkotydkalun toimintaan. Anna korjata nama vioit-
tuneet osat ennen kayttdéa. Monen tapaturman syyt
16ytyvat huonosti huolletuista laitteista.

e Pida leikkausteréat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkausty6kalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

e Kaytd sahkotydkaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huo-
mioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Sahkoétydkalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

e Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahko-
tyokalu sailyy turvallisena.

VASAROIDEN TURVALLISUUSOHJEET

e Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuu-
lon menetysta.

e Kaytd sahkotyokalun mukana toimitettuja lisakah-
voja. Hallinnan menettdminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

e Tartu sahkoétyokaluun ainoastaan eristetyista pin-
noista, tehdessasi tyota, jossa vaihtotydkalu saattai-
si osua piilossa olevaan sahkdjohtoon tai sahkotyd-
kalun omaan sahkgjohtoon. Kosketus jannitteiseen
johtoon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannit-
teisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

e Kaytad sopivia etsintdlaitteita piilossa olevien syot-
tojohtojen paikallistamiseksi, tai kdanny paikallisen
jakeluyhtién puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saat-
taa johtaa tulipaloon ja sdhkdiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Ve-
sijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista vahin-
koa tai saattaa johtaa sahkoiskuun.

e Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin késin ja ota
tukeva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy oh-
jaamaan varmemmin kahdella kadella.

e Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipen-
kissa kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin pai-
koillaan, kuin kddessa pidettyna.

e Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa

juuttua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menet-
tamiseen.

ASENNUS

LISAKAHVA

e Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 7 kanssa.
Voit mielivaltaisesti kdantaa lisakahvaa 7, I6ytaaksesi
varman ja vaivattoman tydskentelyasennon.

Avaa pyalletty mutteri 8, kaanna lisdkahva 7 laitteen
akselin ympari haluttuun asentoon ja kirista rihlattu
mutteri 8 uudelleen.

Voit muuttaa lisdkahvan 7 asentoa. Kierra pyalletty
mutteri 8 kokonaan irti ja veda sen jélkeen kuusiokan-
taruuvi ulos yléspain.

Veda irti lisdkahva 7 sivulle ja kdanna kiinnitysosa 180°.
Asenna lisdkahva 7 kaanteisessa jarjestyksessa.

TYOKALUNVAIHTO

e |rrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia séh-
koétyokaluun kohdistuvia téita. SDS-max-tydkalunpi-
timella voit yksinkertaisesti ja katevasti vaihtaa vaih-
totydkalun ilman lisaty6kaluja. Pélynsuojus 1 estaa
pitkalti poranpdlyn tunkeutumisen tydkalunpitimeen
kayton aikana. Varo tyokaluja vaihdettaessa, ettei
pélynsuojus 1 vaurioidu.

e Vaurioitunut pdlynsuojus on heti vaihdettava. Suo-
sittelemme, ettd tdma tyo jatetdan asiakaspalvelun
suoritettavaksi.

Vaihtotydkalun asennus (katso kuva A)

Puhdista vaihtoty6kalun istukkaan tuleva varsi ennen
asennusta ja rasvaa sita kevyesti. Aseta vaihtotydkalu
kiertden tyokalunpitimeen, kunnes se lukkiutuu iteses-
taan. Tarkista lukkiutuminen tydkalusta vetamalla.

Vaihtotydkalun irrotus (katso kuva B)
Ty6nna lukkoholkki 2 taaksepain ja poista vaihtotyo-
kalu.

POLYN JA LASTUN POISTOIMU

e Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muu-
tamien puulaatujen, kivennaisten ja metallin polyt
voivat olla terveydelle vaarallisia. Pélyn kosketus
tai hengitys saattaa aiheuttaa kayttajalle tai 1ahella
oleville henkildille allergisia reaktioita ja/tai hengitys-
tiesairauksia. Maarattyja polyja, kuten tammen- tai
pyokinpdlya pidetdan karsinogeenisena, eritoten
yhdessa puukasittelyssa kaytettyjen lisdaineiden
kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia
aineita saavat kasitella vain ammattilaiset.

— Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

— Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hen-

gityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset,

koskien kasiteltdvia materiaaleja.
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KAYTTO

KAYTTOONOTTO

e Ota huomioon verkkojannite! Virtalahteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttad myds 220
V verkoissa.

Kéynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu tydntdmalla kaynnistyskytkin 4
oikealle. Pysayta sahkotyokalu tyontdmalla kaynnistys-
kytkin 4 vasemmalle. Alhaisessa lampdtilassa sahko-
tyokalu saavuttaa tdyden iskutehonsa vasta maaratyn
ajan kuluttua. Tdman kaynnistysajan voit lyhentaa is-
kemalla sahkotydkaluun asennettu vaihtotydkalu ker-
ran maahan.

TYOSKENTELYOHJEITA
e |rrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
ty6kaluun kohdistuvia téita.

Talttaustyokalujen teroitus (katso kuva C)

Vain teravilla talttaustydkaluilla saat hyvia tuloksia, te-
roita siksi talttaustyokalut ajoissa. Tama takaa tyoka-
luille pitkan kayttoian ja hyvan tyétuloksen.

Teroitus

Teroita talttaustyokalut hiomalaikoilla, esim. alumiini-
oksidilaikalla, tasaisella vesisyo6tolla. Kuvassa on oh-
jeiarvoja hiontaan. Tarkista, ettei leikkuusarméassa ole
paastovaria; tama vaikuttaa haitallisesti talttaustyoka-
lun kovuuteen.

Takomista varten on taltta kuumennettava lampétilaan
850 ... 1050 °C (vaaleanpunaisesta keltaiseen).
Karkaisua varten on taltta kuumennettava lampétilaan
900 °C ja jaahdytettava nopeasti oljyssa. Seuraavaksi
jatat sen n. tunniksi uuniin 320 °C (paastovari vaalean-
sininen).

HOITO JA HUOLTO

HUOLTO JA PUHDISTUS

e |rrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
ty6kaluun kohdistuvia toita.

e Pida aina sahkotydkalua ja sahkétydkalun tuuletus-
aukkoja puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja
turvallisesti.

e Vaurioitunut polynsuojus on heti vaihdettava. Suo-
sittelemme, ettd tama tyo jatetdan asiakaspalvelun
suoritettavaksi.

O

Koneessa on  kaksinkertainen  eristys
EN60745:n mukaan; maadoitusjohto ei ole
tarpeellinen.

HUOLTO

I\

SBM Group-koneet on suunniteltu toimimaan pitkaan
ja mahdollisimman pienelld huoltotarpeella. Puhdis-
tamalla ja kayttamalla sita oikealla tavalla voit itsekin
vaikuttaa koneen kayttoikaan.

Puhdista koneen ulkopinta saanndllisesti pehmealla
kankaalla. Parasta olisi puhdistaa se jokaisen kaytto-
kerran jalkeen. Pida koneen jaahdytysaukot puhtaina.
Jos lika on pinttynyt, voit kayttda saippuavedelld kos-
tutettua kangaspalaa. Alé kuitenkaan kayté liuottimia
kuten bensiinia, alkoholia, ammoniakkia jne, koska ne
vahingoittavat koneen muoviosia.

Konetta ei tarvitse voidella.

Jos koneen toiminnassa ilmenee héirid esim. jonkin
osan kulumisen johdosta, ota yhteytta lahimpaan SBM
Group-

jalleenmyyjaan.

Irrota aina kone virtaldhteesta ennen huollon
aloittamista.

YMPARISTO

Kuljetusvaurioiden valttdmiseksi kone on pakattu tu-
kevaan laatikkoon. Taméa pakkaus on mahdollisimman
ymparistoystavallinen. Kierrata se. Jos vaihdat koneen
uuteen, voit vieda vanhan koneen SBM Group-jalleen-
myyijallesi, joka huolehtii ymparistdystavallisesta jate-
huollosta.
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(ee) Eesti

TOOPOHIMOTTE KIRJELDUS

Kdik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lugeda. Ohu-
tusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elekt-
ril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

NOUETEKOHANE KASUTAMINE

Seade on ette nahtud meiseldustdddeks betoonis,
tellises, kivis ja asfaldis, vastavate lisatarvikutega ka
rammimis- ja tihendustéddeks.

TEHNILISED ANDMED [EJ
seabpMEe 0sap B

1 Tolmukaitse

2 Lukustushtilss

3 Luliti lukustusnupp

4 Liliti (sisse/valja)

7 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
8 Rihveldatud kruvi lisakdepideme jaoks
9 Kéaepide (isoleeritud haardepind)

OHUTUSNOUDED

ULDISED OHUTUSJUHISED

Kdik ohutusnduded ja juhised tuleb 1&bi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasu-
tamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline todriist* kaib vor-
gutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tddriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade
kohta.

1) Ohutusnduded téopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus vdib pdhjusta-
da dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tdériista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
vOi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud sliidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tdokohast eema. Kui Teie tdhelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tédriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistiku-
pesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Véltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilodgi oht suurem.
d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei
ole ette nahtud, naiteks elektrilise todriista kandmi-
seks, Ulesriputamiseks vdi pistiku pistikupesast valja-
tdbmbamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 0li, teravate
servade ja seadme likuvate osade eest. Kahjustatud
voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi
ohtu.

e) Kui tootate elektrilise todriistaga vabas dhus, kasu-
tage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

f) Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitselilitit. Rik-
kevoolukaitseliliti kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

3) Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise todriistaga téotades kaalutletult. Ar-
ge kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moéju all. Hetkeline ta-
helepanematus seadme kasutamisel vdib pdhjustada
tdsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isi-
kukaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskind-
late turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — sdltuvalt elektrilise téoriista tlubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

c) Valtige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
Uhendamist pistikupessa, aku Uhendamist seadme
kilge, seadme Ulestdstmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja lllitatud. Kui hoiate elektri-
lise téoriista kandmisel sérme lulitil voi Uhendate voo-
luvdrku sisselilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
énnetused.

d) Enne elektrilise tooriista sisselulitamist eemaldage
selle kiljest reguleerimis- ja mutrivdtmed. Seadme
p&orleva osa kiiljes olev reguleerimis- vdi mutrivéti vaib
pdhjustada vigastusi.

e) Valtige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tédasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

g) Kui on vdimalik paigaldada tolmueemaldusja tolmu-
kogumisseadiseid, veenduge, et need on seadmega
Uhendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmueemal-
dusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjustatud
ohte.
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4) Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasu-
tamine

a) Arge koormake seadet lle. Kasutage t66 tegemi-
seks selleks ettenahtud elektrilist tdoriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud jdudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist téoriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sis-
se ja valja lulitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Téommake pistik pistikupesast véalja ja/vdi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme arapanekut. See ettevaatusabi-
noéu valdib elektrilise tdriista soovimatut kaivitamist.
d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised
tooriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikkuvad osad to6tavad veatult ega kiildu kii-
ni. Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi
kahjustatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

f) Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega lbiketarvikud Kkiil-
duvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist toodriista, lisavarustust, tarvi-
kuid jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiilibi jaoks ette nahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nbuetevastane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifit-

seeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.

Nii tagate pusivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded puurvasarate kasutamisel

o Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjus-
tada kuulmist.

e Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakae-
pidemeid. Kontrolli kaotus seadme (le véib pdhjus-
tada vigastusi.

e Kui teostate t6id, mille puhul véib tarvik tabada var-
jatud elektrijuhtmeid vdi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud k&epidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vdib pinges-
tada seadme metallosad ja pdhjustada elektril66gi.

e Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasivoi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimissead-
meid voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi vee-
varustusfirma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega
tekib tulekahju- ja elektrilddgioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veetorustiku vigas-
tamine pdhjustab materiaalse kahju ja vdib tekitada
elektrilodgi.

e Hoidke elektrilist tooriista to6tades mdlema kaega
ja sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist pusib
kahe kéega hoides kindlamini kéaes.

e Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik pusib kindlamalt
kui kédega hoides.

e Enne kaestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist
on seiskunud. Kasutatav tarvik v&ib kinni kiilduda ja
pdhjustada kontrolli kaotuse seadme lle.

MONTAAZ

LISAKAEPIDE

e Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 7.
Lisakaepidet 7 vodite vastavalt oma soovile poorata
asendisse, mis vdimaldab turvalise ja mugava t66.
Keerake lahti rihveldatud mutter 8, pd6rake lisakaepide
7 Umber seadme telje soovitud asendisse ja keerake
rihveldatud mutter 8 uuesti kinni.

Lisakaepidet 7 on vdimalik paigaldada teise asendis-
se. Selleks keerake rihveldatud mutter 8 taiesti lahti ja
tdmmake seejarel kuuskantkruvi suunaga iles valja.
Tdmmake lisakéepide 7 kilgsuunas maha ja pdérake
allesjaanud kinnitusdetaili 180°. Paigaldage lisakaepi-
de 7 vastupidises jarjekorras.

TARVIKU VAHETUS

e Enne mistahes t66de teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast valja.

SDS-max-kinnitus véimaldab tarvikut todriista abita

lihtsalt ja kiiresti vahetada.

Tolmukaitse 1 kaitseb seadet té6tamise ajal puurimis-

tolmu sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jalgi-

ge, et tolmukaitse 1 ei saa vigastada.

e Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vélja vahetada.
Tolmukaitse véljavahetamiseks tuleks seade toime-
tada remonditddkotta.

Tarviku paigaldamine (vt joonist A)

Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja maarige

seda kergelt.

Lukake tarvik poordliigutusega padrunisse, kuni tarvik

automaatselt lukustub.

Lukustuse kontrollimiseks tdmmake tarvikut.

Tarviku eemaldamine (vt joonist B)

Liikake lukustushilss 2 taha ja votke tarvik valja.

Tolmu/saepuru aratbmme

e Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mine-
raalide ja metalli tolm v&ib kahjustada tervist. Tolmu-
ga kokkupuude ja tolmu sissehingamine véib pdh-
justada seadme kasutajal voi ldheduses viibivatel
inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi hingamisteede
haigusi. Teatud tolm, naiteks tamme- ja p6dgitolm,
on vahkitekitava toimega, isearanis kombinatsioonis
puidutddtlemisel kasutatavate lisaainetega (kro-
maadid, puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat
materjali tohivad téddelda liksnes vastava ala asja-
tundjad.

— Tagage téokohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.

Pidage kinni td6deldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.
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KASUTUS

SEADME KASUTUSELEVOTT

e Podrake taéhelepanu vdrgupingele! Vorgupinge
peab Uhtima todriista andmesildil mérgitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vbib kasutada
ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/valjalllitus

Seadme sisselllitamiseks likake lUliti (sisse-/vélja) 4
paremale.

Seadme valjalllitamiseks lukake llliti (sisse-/valja) 4
vasakule.

Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles parast
teatud aja mé6dumist taieliku 166givéimsuse.

Seda aega saab lihendada, kui lila seadmesse ase-
tatud puuri/meislit korraks vastu maad.

TOOJUHISED

Meislite teritamine (vt joonist C)

Hea t66tulemuse saavutate ainult teravate meislitega,
seetdttu tuleb meisleid digeaegselt teritada. See tagab
meislite pika kasutusea ja head t66tulemused.

Lihvimine

Meislite teritamiseks on soovitav kasutada vesijahu-
tusega kaia. Orienteeruvad andmed leiate jooniselt.
Meislite teritamisel jalgige, et teritataval osa ei tekiks
noolutusvérve; see avaldab mdju meislite tugevusele.
Sepistamiseks kuumutage meisel temperatuurile 850
kuni 1050 °C (helepunane kuni kollane).
Karastamiseks kuumutage meisel temperatuurile 900
°C ja karastage 0lis. Seejarel jarelkuumutage meislit
Uks tund ahjus temperatuuril 320 °C (noolutusvarv he-
lesinine).

HOOLDUS JA TEENINDUS

HOOLDUS JA PUHASTUS

e Enne mistahes t66de teostamist elektrilise tdoriista
kallal tommake pistik pistikupesast valja.

e Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

e Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vélja vahetada.
Tolmukaitse valjavahetamiseks tuleks seade toime-
tada remonditddkotta.

D Tooriistal omab topeltisolatsiooni ega vaja
maandamist.

TEHNILINE TEENINDAMINE JA HOOLDUS

I\

« Iga kord peale t66 I6ppemist soovitatakse puhasta-
da tooriista korpust ja ventilatsiooniavasid porist ja
tolmust pehme riie voi salvrati abil. Pusivaid maar-
dumisi soovitatakse korvaldada seebivees niisuta-
tud pehme riie abil. Maardumiste kdrvaldamiseks
ei tohi kasutada lahusteid: bensiini, piiritust, ammo-
niaagilahuseid jms. Lahustite kasutamine saab p6h-
justada tooriista korpuse vigastuse.

« Tooriist ei vaja taiendavat maarimist.

« Rikkisoleku korral péérduge SBM Group'’i teenin-
duskeskusse.

Enne tehnilist teenindamist lahutage t66riist
toitevorgust!

KESKKONNAKAITSE

Transportimisel vigastuste véltimiseks toimetatakse
toodet kohale spetsiaalses pakendis. Enamik pakki-
mismaterjalidest kuulub teisesele to6tlusele, seetdttu
palume anda need &ra ldhimasse spetsialiseeritud
asutusse.

Toote kasutusaja labimisel palume anda see ara Tee-
ninduskeskusse v6i SBM Group'’i 1ahimale esindajale
utiliseerimiseks.
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(W) LatvieSu

FUNKCIJU APRAKSTS

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteikumus. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéro-
Sana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektris-
kajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

PIELIETOJUMS

Instruments ir paredzéts betona, kiegelu mara, akmens
un asfalta kalSanai un atskaldi$anai, ka arT priekSmetu
iedziSanai un materialu blivé$anai, iestiprinot taja pie-
meérotus darbinstrumentus.

TEHNISKIE PARAMETRI n
INSTRUMENTA ELEMENTI ﬂ

1 Putek|u aizsargs

2 Fikséjo8a uzmava

3 Poga iesledzéja fikséSanai
4 leslédzéjs

7 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
8 Uzgrieznis papildroktura stiprinasanai
9 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

DROSIBAS NOTEIKUMI

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI DAR-
BAM AR ELEKTROINSTRUMENTIEM
Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas noteikumus. Seit
sniegto dro$ibas noteikumu un noradijumu neievéro-
$ana var izraisTt aizdeg$anos un bat par céloni elektris-
kajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasi§8anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoS$anai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroins-
truments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem
(ar elektrokabeli), gan arT uz akumulatora elektroinstru-
mentiem (bez elektrokabela).

1) DroSiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakartota. Ne-
kartiga darba vietd un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedro$u vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu pu-
teklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiedero§am
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezulta-
ta jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

2) ElektrodroSiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdak$ai jabat piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas konstrukciju
nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontaktdak3as
salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek sa-
vienots ar aizsargzemé&juma kédi. Neizmainitas kons-
trukcijas kontaktdak$a, kas piemérota kontaktligzdai,
|lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
b) Darba laikd nepieskarieties sazemétiem prieks-
metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemé&tam virsmam, pie-
aug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|Ostot elektroinstrumenta, pie-
aug risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriska-
jam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievieno8anai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazi-
nas risks sanemt elektrisko triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopludes stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektris-
ko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jataties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medika-
mentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumen-
tu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek-
|us. Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo dar-
ba aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidoSu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$a-
na atbilstoSi elektroinstrumenta tipam un veicama dar-
ba raksturam |auj izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemSanas, ka
arT pirms elektroinstrumenta parneSanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu,
ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka arT pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments
ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta regulgjoSos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var
radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabis-
ku kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lldzsvaru. Tas atvieglo elektroins-
trumenta vadibu neparedzétas situacijas.
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f) Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.

Darba laikd nenésajiet brivi plando$as drébes un ro-
taslietas. Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties valigas drébes,
rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo putek|u uzstukSanas vai savak$anas/uzkra$anas
ierici, sekojiet, lai ta batu pievienota un pareizi darbo-
tos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

4) Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstru-
mentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroins-
truments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslée-
dzgjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto§anai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu
no barojo$a elektrotikla vai iznemiet no ta akumulato-
ru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégSanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vietd, kur elektroinstruments nav sasnie-
dzams bérniem un personam, kuras neprot ar to riko-
ties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elek-
troinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas var
apdraudét cilvéku veselibu.

e) Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pie-
nacigi apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rapigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati
ar asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razi-
gak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma Tpatnibas. Elektroins-
trumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

5) Apkalpo$ana

a) NodroSiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iesp&jams pa-
nakt un saglabat vajadzigo darba dro$ibas Iimeni.

DROSIBAS NOTEIKUMI PERFORATORIEM

e Lietojiet Idzeklus dzirdes organu aizsardzibai.
TrokSna iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes trau-
céjumus.

o Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato(s)
papildrokturi(us). Kontroles zaudé$ana par instru-
mentu var bat par céloni savainojumiem.

e V\eicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elek-
trokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam virs-
mam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesoSus
vadus, spriegums nonak art uz instrumenta metala
dalam un var bat par céloni elektriskajam triecie-
nam.

e Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neSkérso sléptas komunalapgades
Iinijas, vai arm griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarSanas ar elektroparvades Iiniju var izraisit
aizdeg$anos vai bat par céloni elektriskajam trie-
cienam. Bojajums gazes parvades lnija var izraistt
spradzienu. Darbinstrumentam skarot Gdensvada
cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka art
stradajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.

e Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokdm un centieties ieturét droSu staju. Elektroins-
trumentu ir dro$ak vadtt ar abam rokam.

e Nostipriniet apstradajamo priek8metu. lestiprinot
apstradajamo priek§metu skriivspilés vai cita stipri-
najuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

e Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet,
lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba esoSs darbinstru-
ments var iestrégt, izsaucot kontroles zaudéSanu
par elektroinstrumentu.

MONTAZA

PAPILDROKTURIS

o Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir no-
stiprinats papildrokturis 7.

Papildrokturi 7 var pagriezt tada stavokli, kas darba lai-

ka lauj drosi stavet un stradat bez piepdles.

Atskravéjiet uzgriezni 8, pagrieziet papildrokturi 7 ap

instrumenta garenisko asi vélamaja stavokli un no

jauna stingri pieskravéjiet uzgriezni 8. Papildrokturi 7

var arf nonemt no instrumenta. Sim noldkam pilnigi

noskravéjiet uzgriezni 8 un izvelciet skravi ar seSstira

galvu, parvietojot to augSup. lzvelciet papildrokturi 7

sanu virziena un pagrieziet atlikuso stiprinajuma dalu

par 180°. Nostiprinot papildrokturi 7, rikojieties seciba,

kas pretéja iepriek$ aprakstitajai. Darbinstrumenta no-

maina

e Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpo$anas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojo$a
elektrotikla kontaktligzdas.

SDS-max tipa turétajaptvere |auj atri un vienkarsi no-

maintt darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

Putek|u aizsargs 1 novérs urbSanas procesa radusos

puteklu ieklasanu turétajaptveré. lestiprinot darbinstru-

mentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs 1 netiktu bojats.

e Ja putek|u aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties jano-
maina. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu
apkalpo$anas iestade.
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Darbinstrumenta iestiprina$ana (attéls A)

Pirms iestiprinaSanas nofiriet darbinstrumenta katu
un parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smérvielas.

Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
urbjpatronas turétajaptveré, Iidz tas tur automatiski
fiks€jas.

Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz pavelkot to
ara no stiprinajuma.

Darbinstrumenta iznemsana (attéls B)
Parvietojiet splluzmavu 2 instrumenta korpusa virziena
un izvelciet darbinstrumentu no turétajaptveres.

PUTEKLU UN SKAIDU UZSUKSANA

e Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu,
dazu koksnes $kirnu, mineralu un metalu putek|i var
bt kaitigi veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem
vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas reakcijas vai
elposanas celu saslim$anu elektroinstrumenta lieto-
tajam vai darba vietai tuvuma esoSajam personam.
AtseviSsku materialu putekli, pieméram, putekli, kas
rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var
izraisTt vézi, 1pasi tad, ja koksne ieprieks ir tikusi k1-
miski apstradata (ar hromatu vai koksnes aizsardzi-
bas lidzekliem). Azbestu saturoSus materialus drikst
apstradat vienigi personas ar ipasam profesionalam
iemanam.

— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku elpoSanas ce-

|u aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jisu valstl speka eso$os priekSrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

LIETOSANA

UZSAKOT LIETOSANU

e Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Sprie-
gumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita
instrumenta markéjuma plaksnité. Elektroinstru-
menti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var darbo-
ties art no 220 V elektrotikla.

leslég$ana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzé&ju

4 pa labi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzeju

4 pa kreisi.

Pie zemas temperatiras elektroinstruments sasniedz

pilnu triecienu jaudu tikai péc zinama laika.

So iestrades laiku var saisinat, vienu reizi uzsitot ar

elektroinstrumenta iestiprinato darbinstrumentu pa

gridu.

NORADIJUMI DARBAM

Kaltu asinasana (attéls C)

Labi darba rezultati ir sasniedzami vienigi ar asiem
darbinstrumentiem, tapéc ir loti svarigi, lai kalti tiktu
savlaicigi uzasinati. Tas |auj palielinat darbinstrumenta
kalpo$anas laiku un panakt augstu darba razigumu.

Kaltu atkartota asinasSana

Kaltu asinasanai lietojiet abrazivo disku, pieméram,
no tira korunda, asind$anas gaitd tam nepartraukti
pievadot Gdeni. Asinot kaltu, jasaglaba ta sakotnéjais
profils, kas ir paradits att€los. Sekojiet, lai uz kalta grie-

z&jSkautném neparaditos zilgana atkvéles krasa, kas
liecina par materiala cietibas samazinasanos.

Veicot kalta parkalSanu, uzkarséjiet to ITdz 850-1050
°C temperatdrai (krédsa no gaiSsarkanas lidz dzelte-
nai).

Lai kaltu noraditu, uzkarséjiet to I1dz aptuveni 900 °C
temperatdrai un tad strauji ievietojiet ella. Péc radi-
Sanas kalts aptuveni vienu stundu jaatlaidina, turot to
kaléja éze 320 °C

APKALPOSANA UN APKOPE

APKALPOSANA UN TIRISANA

e Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

e Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroins-
trumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

e Ja putek|u aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties jano-
maina. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu
apkalpo$anas iestade.

O

TEHNILINE TEENINDAMINE JA HOOLDUS

A\

« Katru reizi péc darba beigam ieteicams notirit ins-
trumenta korpusu un ventilacijas atveres no ne-
firumiem un putekliem, izmantojot mikstu dranu
vai salveti. Noturigus netirumus ieteicams notirit,
izmantojot mikstu dranu, kas samitrinata ziepjade-
nt. Nav pielaujams, ka netirumu nonems$anai tiek
izmantoti Skidinataji: beznins, spirts, amonjaka
gkidumi u.tml. Skidinataju izmanto$ana var sabojat
instrumenta korpusu.

* Instrumentam nav nepiecieSama papildus e]loSa-
na.

» Bojajumu gadijuma vérsieties SBM Group Servisa
dienesta.

Tooriistal omab topeltisolatsiooni ega vaja
maandamist.

Enne tehnilist teenindamist lahutage t66riist
toitevdrgust!

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Lai izvairttos no bojajumu rasanas transportéSanas lai-
ka, izstradajums tiek piegadats speciala iepakojuma.
Vairums iepakojuma materialu ir otrreizéji parstrada-
jami, tapéc lidzam tos nodot tuvakaja specializétaja
organizacija.

Péc izstradajuma izmantoSanas termina beigam IG-
dzam to nodot Servisa dienesta vai tuvakajam SBM
Group dilerim ta utilizacijai.
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(o) Lietuviy

FUNKCIJU APRASYMAS

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimuy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ELEKTRINIO |RANKIO PASKIRTIS

Elektrinis jrankis yra skirtas betono, plyty, natdralaus
akmens ir asfalto kirtimo darbams, o su specialia papil-
doma jranga — ir sutankinimo bei kalimo darbams.

TECHNINAS CHARAKTERISTIKOS n
PRIETAISO ELEMENTAI E

1 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

2 UzZraktiné mova

3 Jungiklio A fiksatorius

4 |jungimo-iSjungimo jungiklis

7 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
8 Papildomos rankenos rantytoji verzlé

9 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

SAUGOS NUORODOS

BENDROSIOS DARBO SU ELEKTRINIAIS
|IRANKIAIS SAUGOS NUORODOS
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus.

Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir rei-
kalavimuy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir ga-
lite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis
jrankis" apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tin-
klo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvar-
kinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelai-
mingy atsitikimy, priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysc€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk§¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe
garai gali uZsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Zidrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj |
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kiStukinio lizdo tipg. KiStuko jokiu badu negalima
modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su jzemin-
tais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tiksliai
tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
vir§iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai josy klinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei
| elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y.
neneskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinki-
te ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laidg patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba susipy-
ne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite

nuotékio srovés saugikl. Dirbant su

nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros

smagio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bakite atidds, sutelkite démes;j | tai,

ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu

jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Nedirbkite

su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio ne-
atidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy
suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis
ir apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj Salma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.
c) Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte at-
sitiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sg jjungsite | elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavi-
mo jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukan-
Cioje dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kilnas visada baty normalioje pa-
détyje. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj
netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZzius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiur-
bimo ar surinkimo jrenginius, visada [sitikinkite, ar jie
yra prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy,
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.
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4) Rupestinga elektriniy jrankiy priezidra ir naudojimas
a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy darbui tin-
kama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto ga-
lingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungi-
kliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar is-
jungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jran-
kius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektri-
nio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama_ elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams
ir nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudo-
ja nepatyre asmenys. e) Ripestingai prizidrékite elek-
trinj jrank|. Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys
tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra sulGzusiy ar
pazeisty daliy, kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Prie$ vél naudojant prietaisg, paZeistos prietaiso dalys
turi bati sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy, prie-
f) Pjovimo jrankiai turi bati astrds ir Svards. Rupestingai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.
g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir
t.t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite | darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrin jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti speci-
alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip
galima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus
naudoti.

SAL_JGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU

SMUGINIAIS |RANKIAIS

e Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuks-
mo poveikio galima prarasti klausa.

e Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldzZius elektrinio jrankio, galima
susizeisti.

e Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elek-
trinio jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laiky-
kite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

e Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti | pagalbg vietinius ko-
munaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros
laidais gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavo-
ju. PazZeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti dau-
gybe nuostoliy.

e Darbo metu elektrinj jrankj visuomet batina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem ranko-
mis.

e |tvirtinkite ruoSinj. Verzimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patiki-
miau nei laikant ruosinj ranka.

e PrieS padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus ne-
suvaldyti prietaiso.

MONTAVIMAS

PAPILDOMA RANKENA

e Elektrinj jrankj leidZiama naudoti tik su papildoma
rankena 7.

Papildomg rankeng 7 galite pasukti | norimg padétj,

kad baty patogu dirbti.

Atlaisvinkite rantytaja verzle 8, pasukite papildomag

rankeng 7 apie prietaiso a$j | norimg padétj ir vél uz-

verzkite verzle 8.

Papildoma rankeng 7 galite ir nuimti. Tiesiog visiskai

nusukite verZle 8 ir tada iStraukite SeSiabriaunj varzta.

Patrauke | Song, nuimkite papildoma rankeng 7 ir pa-

sukite likusig jverzimo detale 180° kampu. Papildomg

rankeng 7 sumontuokite atvirkstine seka.

IRANKIU KEITIMAS

e Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio regulia-
vimo ar priezidros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

SDS-max jrankiy jtvaras leidzia paprastai ir patogiai

pakeisti darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy

jrankiy.

Dirbant apsauginis gaubtelis 1 neleidzia dulkéms pa-

tekti | jtvaro vidy. |statant darbo jrankj, reikia saugoti,

kad $is gaubtelis 1 nebdty pazeistas.

e Pazeista apsauginj gaubtelj batina nedelsiant pa-
keisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnybo-
je.

Darbo jrankio jdéjimas (zidr. pav. A)

Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj galg Siek tiek

patepkite.

Sukdami jstatykite darbo jrankj | jtvarg ir jstumkite iki

galo, kol jis savaime uzsifiksuos.

Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsi-

fiksavo.

Darbo jrankio iSémimas (Zidr. pav. B)

Patraukite uzraktine movg 2 atgal ir iSimkite darbo

jranki.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

e Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy
medienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenks-
mingos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esan-
tiems asmenims nuo saly¢io su dulkémis arba jy
ikvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie gali
susirgti kvépavimo taky, ligomis. Kai kurios dulkés,
pvz., gzuolo ir buko, yra vézj sukeliancios, o ypac,
kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezidros priemonémis (chromatu, medienos ap-
saugos priemonémis). MedzZiagas, kuriose yra as-
besto, leidziama apdoroti tik specialistams.

— Pasirlipinkite geru darbo vietos védinimu.

— Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jasy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms me-

dziagoms taikomy taisykliy.
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NAUDOJIMAS

PARUOSIMAS NAUDOTI

o Atkreipkite démesj | tinklo jtampa! Elektros tinklo
itampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytq jtampa. 230 V pazymétus elektrinius jran-
kius galima jungti ir | 220 V jtampos elektros tinkla.

liungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti prietaisa, jungiklj 4 perstumkite | de-
Sine.

Norédami iSjungti prietaisg, jungiklj 4 perstumkite | kai-
re.

Esant Zemai temperatdrai, prietaisas gali iSvystyti visg
smagio jéga tik po tam tikro laiko.

Sis jSilimo laikas gali bati trumpesnis, jei jstatytu j grieb-
tuva jrankiu stuktelésite | Zeme.

DARBO PATARIMAI

Kirtimo jrankiy galandimas (Zidr. pav. C)

Tik su astriu jrankiu galima pasiekti gery darbo rezulta-
ty, todél jrankj batina laiku iSgalasti. Taip Jas uztikrinsi-
te ilga jrankiy, eksploatavimo laika ir nasy darba.

Galandimas

|rankius galima i$galasti $lifavimo diskais (pvz., i$ bal-
tojo elektrokorundo), nuolat ausinant vandens srautu.
Reikalingi galandimui matmenys pateikti paveikslély-
je. Slifuojant batina stebéti, kad jrankio asmenys dél
perkaitimo nepakeisty spalvos, kadangi pakitus spalvai
pakenkiama jrankio kietumui.

Kalviskas apdirbimas: kirstuka kalti jkaitinus iki 850—
1050 °C (skaisciai raudonos iki geltonos spalvos).
Gradinimas: kaltg jkaitinti iki 900 °C ir panardinti j alyva,
po to atleisti krosnyje apie vieng valandg 320 °C tem-
peratiroje (liekamoji spalva = Sviesiai mélyna).

PRIEZIURA IR SERVISAS

PRIEZIURA IR VALYMAS

e Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio regulia-
vimo ar priezidros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

e Reguliariai valykite elektrinj jrankij ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

e Pazeista apsauginj gaubtelj batina nedelsiant pa-
keisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnybo-
je.

D Irankis turi dvigubg izoliacija, todél jo nereikia
iZeminti.

TTECHNINIS APTARNAVIMAS IR PRIEZIORA

I\

« Kiekvieng kartg baigus dirbti rekomenduojama
mink§tu audiniu ar servetéle nuvalyti nuo jrankio
korpuso ir ventiliaciniy angy purva bei dulkes. |sise-
néjusj purvg rekomenduojama Salinti mink$tu audi-
niu, suvilgytu muiliname vandenyje. Jokiais badais
negalima naudoti tirpikliy: benzino, spirito, amonia-
ko tirpaly ir pan., kurie gali pazeisti jrankio korpusa.
* [rankio nereikia papildomai sutepti.

» Sugedus jrankiui, kreipkités | SBM Group Aptarnavi-
mo tarnyba.

Pries$ atlikdami jrankio techninio aptarnavimo
darbus, istraukite jj i$ maitinimo tinklo!

APLINKOS APSAUGA

Siekiant nepazeisti gaminio gabenant, jis yra apsaugo-
tas specialia pakuote. Daugumg pakavimo medziagy
galima pakartotinai perdirbti, todél prasome atiduoti
juos artimiausiai specializuotai organizacijai. Pasi-
baigus gaminio galiojimo laikui, atiduokite jj utilizuoti
Aptarnavimo tarnybai ar artimiausiam SBM Group pla-
tintojui.
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Pycckum

OMUCAHUE ®YHKLUUN

MpouTuTe BCe yKasaHUs W MHCTPYKLUMU MO TEXHUKe
6e30nacHoCTM. YNyLeHNs B OTHOLIEHUW yKasaHWui 1
MHCTPYKLMIA MO TexHuke GesonacHOCTW MOryT craTb
NPUYNHON NOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapa
N TSOKENbIX TPaBM.

NMPUMEHEHME NO HA3HAYEHUIO
HacToswmin anekTpoMHCTPYMEHT npegHasHayeH ans
ponbexHblx paboT B 6eToHe, KMPNUYHOW Knagke,
NpupoaHOM KaMHe M acdanste, a Takke C COOTBeT-
CTBYHOLLMMU NPUHAANEXHOCTAMU A5 BKONAYMBaHUA 1
yTpamboBbIBaHMS.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTVKM i
yctpoicteo H

1 Konnayok gns 3awuTtbl OT Nbinn

2 dukenpyowas runs3a

3 KHonka 6nokMpoBKy BbiknovaTens

4 BbikntoyaTenb

7 OononHuTenbHas pykosTka (C M30NMPOBaHHOW Mo-
BEPXHOCTbIO)

8 lNanka c HakaTKon Ans AONOMHUTENBHON PYKOATKU

9 PykosiTka (C M30nN1poOBaHHOW NOBEPXHOCTbLIO)

KOMMNMNEKTHOCTb

MonoTok OT6OVHBIV aneKTpuYeckunii
Koy

EmkocTb co cmaskon
[lononHUTENBHBLIN KOMMMEKT LLETOK
PykosTka 6okoBas

YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTHU

OBLUUE YKA3AHUA MO

TEXHUKE BE3OMNACHOCTU AnA
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB

MpoyTnTe BCe yKasaHWs U UHCTPYKLMK MO TeXHUKe 6e3-
onacHocTu. HecobrtoaeHve ykasaHuil U MHCTPYKLWIA Mo
TexHVKe 6e30MacHOCTV MOXET CTaTb MPUYNHON Nopade-
HUS ANEKTPUYECKMM TOKOM, NoXapa 1 TSXKENbIX TPaBM.
CoxpaHsifiTe 3T UHCTPYKLUMM U yka3aHus Ans 6yayLue-
ro UCMOMb30BaHWS.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOSLLMX UHCTPYKUMAX U yKa3a-
HUAX MOHSATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» pacnpoCTpaHsi-
€TCA Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHT C MUTaHueM oT cetu (C
CETEBbIM LLHYPOM) M Ha aKKyMYNSTOPHbIN 3NEKTPOVH-
cTpymeHT (6e3 ceTeBOro LUHypa).

1) BesonacHocTb paboyero mecta

a) Copepxute paboyee MecTo B YMCTOTE U XOPO-
Lo OcBeLleHHbIM. Becnopsinok unm HeocBeLUeHHble
yyacTku pabodyero mecTta MoryT NpuBecTu K HecyacT-
HbIM Cry4asM.

6) He paGotante C 3TMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOOMACHOM MOMELLEHUN, B KOTOPOM HaxoasTcst
roptouve XWOKOCTW, BOCMNaMEHsIoWMECs rasbl Unu
Mbifb. ONEKTPOUHCTPYMEHTbLI UCKPAT, YTO MOXET MNpu-
BECT K BOCMNAMEHEHWMIO MbInn Unu Napos.

B) Bo Bpemsi paboTbl C 3NEKTPONHCTPYMEHTOM He A0-
nyckawTte 6nusko k Bawemy paboyemy mecTy oeten un
NOCTOPOHHMX N, OTBNeKWNCb, Bbl MoxeTe notepsiTh
KOHTPOMb Haf 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) OnekTpobe3onacHocTb

a) LltencenbHas BUIka aNeKTPOMHCTPYMEHTa JOMKHa
noAxXoAUTb K LUTENcenbHoN poseTke. Hu B KoeM criyyae
He usmeHsanTe LITencenbHyo BUIKY. He npumensnte
nepexofHble LUTEeKepbl Arns SNEKTPOMHCTPYMEHTOB C
3aLUMTHBIM 3a3emiieHneM. HemameHeHHble LiTencenb-
Hbl€ BUIKV N NOAXOASLLME LUTENCebHbIE PO3ETKN CHU-
XKaloT PUCK MOPAKEHNS ANEKTPOTOKOM.

6) MpepoTBpalLaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMIleH-
HbIMW MOBEPXHOCTAIMU, Kak TO: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTOMMEHUs, KyXOHHBIMM NAUTaMU U XONOANUIbHUKAMMU.
Mpwn 3azemneHnn Balero Tena noBbIlaeTcs pUCK No-
paXeH!s 3N1eKTPOTOKOM.

B) 3alumiianTe aNeKTPOMHCTPYMEHT OT AOXASA U CbIpO-
cTn. MpOHMKHOBEHVE BOABI B ANEKTPOUHCTPYMEHT Mo-
BblILUAET PUCK MOPaXeHNs 3NeKTPOTOKOM.

r) He pa3peluaetcs ncnonb3oBaTh LWHYP HE MO Ha3Ha-
YeHUto, Hanpumep, ANS TPaHCMOPTUPOBKW MNW noa-
BECKU ONEKTPOMHCTPYMEHTa, WNW ANA BbITArMBaHWS
BUIKN U3 LUTENCENbHON PO3eTKW. 3awuante LHyp
OT BO3AENCTBUS BbICOKMX TEMMepaTyp, Macna, oCTpbIxX
KPOMOK MIMWN MOABWXHBLIX YacTell SNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

MoBpexAeHHbIV MW CNYTaHHBbIN WHYP NOBbILLIAET PUCK
NopaxeHWsi ANeKTPOTOKOM.

a) Mpu paboTe € 9NEKTPOMHCTPYMEHTOM nofg OT-
KpbITbIM HEGOM MpUMeEHsITe MPUroAHbIe AN 3TOro
kabenu-yanuHutenu.

MpumeHeHne npurogHoro Ansi paboTbl Nof OTKPbITHIM
HeboM kabens-yannHUTeNs CHXAEeT PUCK MOPaXeHUs
BNeKTPOTOKOM.

e) Ecnv HeBO3MOXHO n3bexarb NPUMEHEHNS 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEeHNN, MOAKMovanTe
9NEeKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO
oTkntoveHuns. MNprmMeHeHne yCcTpocTea 3aLlUTHOro oT-
KITOYEHUSI CHUXXAET PUCK 3NEKTPUYECKOTO NMOpaXeHus.

3) besonacHocTb nogen

a) byaste BHUMaTenbHbIMKU, cneauTe 3a TeMm, YTo Bbl
fAenaete, U NpogyMaHHO HauuHante paboTy C anek-
TPOVMHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3neKTPOUHCTPY-
MEHTOM B yCTarioM COCTOSIHUM unu ecnu Bbl Haxoau-
TECb B COCTOSIHUM HAPKOTUYECKOTO MM arkorofibHOro
OMNbsiIHEHWA MNW nop Bo3gencTemeM nekapcts. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTU NMpy paboTe ¢ 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
6) MpumeHsiTe cpeAcTBa UHAMBUAYaANbHOW 3alUTh
M BCeraa 3aliMTHble OYKW. Mcrmonb3oBaHve cpeacTs
VHOMBUAYaNbHOW 3alUMTbl, KaK TO: 3alUMTHON Macku,
00yBM Ha HECKOMb3SILLEN NOAOLLBE, 3aLUMUTHOIO WneMa
Unn cpeacTB 3aluTbl OPraHoB cryxa, — B 3aBUCMMO-
CTV OT BMAA paboTbl C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM CHIKaeT
pV1CK MONyYeHUst TpaBM.

B) [MpepoTtBpallainte HenpegHamMepeHHOe BKIOYe-
HWe anekTpouHCTpymeHTa. [lepen noaknioveHnem
ANEKTPOMHCTPYMEHTA K 3NEKTPOMUTAHUIO W/WMK K aK-
Kymynsitopy ybeautecb B BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHUM
ANEKTPOMHCTPYMEHTA. YAepxaHve nanbla Ha BbIKIIo-
YyaTterne npy TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA 1
NoaKMioYeHe K CETU NUTaHWUSA BKIMKOYEHHOO 3NeKTpo-
WHCTPYMEHTa 4YpeBaTo HECYACTHLIMU CIy4YasiMU.
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r) YbupainTte yCTaHOBOYHbIA MHCTPYMEHT UK raeyHble
KMIOYM [0 BKIMIOYEHWUS ANEKTPOMHCTPyMeHTa. MHCTpy-
MEHT WMW KN, HaxodsLwuMics BO BpaliaroLleiics
YacTu 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, MOXET NPUBECTU K TpaB-
Mam.

4) He npuHumaiiTe HeecTeCTBEHHOE MOMOXEHUEe Kop-
nyca Tena. Bcerga saHumanTe ycTonynBoe nonoxeHune
1 coxpaHsiite paBHoBecue. bnarogaps atomy Bbl Mo-
KeTe nydlle KOHTPONMPOBaTb 3MEKTPOUHCTPYMEHT B
HEeOXWAAHHbIX CUTYaLUsIX.

e) Hocute nopxopsiyto pabouyio ogexay. He Hocu-
Te LUMPOKYIO OAeXady W yKpalleHus. [lepxuTe BOMochl,
ofexay W pykaBuLbl BAANM OT OBWXYLUMUXCSH YacTew.
LLnpokas opexaa, yKpalleHUs Unu AnnHHbIE BOMOCHI
MOryT BbITb 3aTSIHYTbI BpaLL@IOLLMMUCS YacTAMU.

%) Mpy HaNMuMM BO3MOXHOCTW YCTAHOBKM MblrieoTca-
CbIBalOLMX W MbINecOOPHbIX YCTPOWCTB NpoBepsiiTe
UX NPUCOEAMHEHME W MPaBUIIbHOE WCMONb30BaHME.
MprMeHeHWe MbINeoTcoca MOXET CHU3WUTb OMACHOCTb,
cosfaBaemyto Nblibto.

4) MNpuMeHeHne 3NeKTPOMHCTPYMeHTa M obpalleHve
C HUM

a) He neperpyxaiite anekTpoMHCTpyMeHT. Micnonbayi-
Te anst Bawewn paboTtbl npegHa3Ha4YeHHbIN Ans 3TOro
ANEKTPOMHCTPYMEHT. C NoAXoasiLUM 3MEeKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulle n HagexHee B ykasaH-
HOM Jnana3oHe MOLLHOCTY.

6) He pabotaiiTe C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM MNpw He-
MCMpaBHOM BbIkoYaTene. OneKTPOMHCTPYMEHT, Ko-
TOPbIA HE NOAAAETCs BKMIOYEHUIO UMW BbIKITIOYEHWIO,
onaceH 1 JOIKeH ObiTb OTPEMOHTVPOBaH.

B) [lJo Havana Hanagku aneKTPOUHCTPYMeHTa, nepes,
3aMeHON NpUHaANexHoCTen 1 npekpalleHnem paboTbl
OTKMIoYanTe LITENCenbHYy BUMKY OT PO3eTKM ceTn u/
UNK BbIHLTE akKymynaTop. OTa Mepa NpefoCTOPOXHO-
CTW MpefoTBpaLlaeT HenpeaHaMepeHHoe BKIYeHNe
ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

r) XpaHuTe a11eKTPONHCTPYMEHTbI B HEJOCTYNHOM Anst
neten mecte. He paspeluarite nonb3oBaTbCSA ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NWLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C HUM
UMK He YuTanm HacCTOALMX WHCTPYKLWA. DNeKTpouH-
CTPYMEHTbI OMacHbl B pyKax HEOMbITHbIX JINLL.

A) TwaTtenbHo yxaxuBanTe 3a ANeKTPOMHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeyHyto YHKLMIO 1 XOA ABUXYLLMX-
Csl YacTel aneKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBME MONOMOK
UMM NOBPEXAEHWN, OTpULATENIbHO BIMSAIOWMX Ha
hYHKLMIO 9NeKTPOMHCTpYMeHTa. lMoBpexaeHHble Ya-
CTW [OIKHBI BbITh OTPEMOHTUPOBAaHbI 1O UCMONb30Ba-
HUS  3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [lnoxoe obcnyxuBaHve
3MNEeKTPONHCTPYMEHTOB SIBNSETCA NPUYNHOIA BONbLIOTO
yucna HecYacTHbIX Cry4aes.

e) [depxute pexywuii UHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM W
YUCTOM COCTOSHUK. 3aBOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLiue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMM KPOMKaMMN pexe
3aKINMHUBAIOTCA W UX Nervye BeCTU.

X)[IpUMeHsARTe SNEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHaANEeXHO-
cTn, paboyve WHCTPYMEHTbl U T.N. B COOTBETCTBUAU C
HaCTOALMMWN VHCTPYKUMUAMU. YUUTbIBANTE MpU 3TOM
paboune ycrnoBus 1 BbinosnHsaemyto paboTy. Micnonb3o-
BaHWe BNEKTPOUHCTPYMEHTOB ANl HenpeayCcMOTPeH-
HbIX paboT MOXET NPUBECTM K OMACHBIM CUTYaLUSAM.

5) Cepsuc

a) PemMoHT Baluero anekTpouHCTpymeHTa nopy4ante
TONbKO KBaNUULMPOBaHHOMY NepcoHarny U TOMbKO C
NpMMEHeHeM OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX Yactei. ATuM
obecneunBaeTca 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Ansa MOJIOTKOB

e [lpumeHsnTe cpeacTBa 3alUTbl OpPraHoB Cryxa.
Bospeincteue wyma MOXeT NpuBECTU K NoTepe cry-
xa.

e licnonb3yvite npunaralowmecs K 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTY [OMNOMHUTENbHbIE PYKOSITKW. oTepst KOHTPO-
NS MOXeT 1MeTb CBOMM CreACTBUEM TerlecHble Mo-
BpeXAeHust.

e [pn BbINOMHEHWM paboT, Npu KOTOpPbIX pabouynii
MHCTPYMEHT MOXET 3a4eTb CKPbITYIO 311eKTponpo-
BOAKY Unu cobCTBEHHBIN ceTeBol kabenb, AepxuTe
3MEKTPONHCTPYMEHT 3a M30MMPOBaHHbIE Py4ku. KoH-
TaKT C HaxoAsLencs Noa, HanpshxeHMem nNpoBoOaAKOM
MOXET 3apshkaTb MeTannuyeckne 4Yactu dneKTpo-
MHCTPYMEHTa W NPUBOAUTL K YAAPY ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

e licnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLUME MeTannouckaTenm
ONA HaXOXOEeHWs1 CNpsiTaHHbIX B CTeHe Tpy® wnn
npoBoOAKM MNnu obpallanTeck 3a CrpaBKoi B MeCT-
Hoe KOMMyHarlbHoe npeanpusitue. KoHTakT ¢ anek-
TPOMPOBOAKOM MOXET MPUBECTU K NoXxapy u nopa-
XEHWIo anekTpoTokoM. [oBpexaeHne rasonposoga
MOXET NPUBECTY K B3pbIBY. [oBpexaeHne Bogonpo-
BOJA BefeT K HaHeCeHWNIo MaTtepuanbHoro yulepba
WM MOXET Bbl3BaTb NOPaXeHWe aNeKTPOTOKOM.

e Bcerga aepxuTe 9MeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMsi
paboTbl 06enMun pykamu, 3aHsB npeaBapuTENbHO
ycToiumBoe nonoxeHve. [AByms pykamu Bl pabo-
TaeTe Gonee HafiEXHO C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

e 3akpennsinTe 3arotoBKy. 3arotoBka, ycTaHOBIIEHHas
B 3aXMMHO€ npucnocobnexne nnm B TUCKKN, yaepxu-
BaeTcs 6ornee HagexHo, Yem B Baluen pyke.

e BbikaMTe NOMHOM OCTAHOBKW 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta 1 TOMbKO MOCMe 3TOro BbiMycKaiTe ero U3 pyk.
Pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET
NPUBECTU K NOTepe KOHTPONS Hap AMeKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

CBOPKA

OOMONHUTENBbHAA PYKOATKA
o [lonb3yiiTecb 3NEKTPONHCTPYMEHTOM TOMbKO C A0-
NONHUTENbHOWM PYKOSITKOW 7.
[lononHUTENbHYI0 PYKOSITKY 7 MOXHO MOBEPHYTb B
noboe nonoxeHve, 4Tobbl obecneynTb BOZMOXHOCTb
6e30MacHon 1 He yTomnsiiowen paboTbl C UHCTPYMEH-
TOM.
OTnycTuTe raiky ¢ HakaTkon 8, NOBEepHUTE [AOMOMHU-
TErbHYI0 PYKOSITKY 7 BOKPYF OCU 311eKTPOUHCTPYMEHTa
B )KENnaemoe MomnoXeHWe 1 3aTsHUTE raiky ¢ HakaTkow
8.
Bbl MOXeTe nepectaBuUTb AOMOMHUTENbHYIO PYKOSITKY
7. TNonHOCTBIO OTBUHTUTE raiky C HaKaTkomn 8 1 BblHbTE
3aTeM LUeCTUrpaHHbli BUHT HaBepx. CHUMUTe gonon-
HUTENbHYIO PYKOSITKY 7, MOTSIHYB €e B CTOPOHY, W no-
BEPHUTE OCTaBLUMIACA 3axum Ha 180°. YcTaHoBKa Ao-
NONHUTENbHON PYKOATKM 7 NMPOVU3BOANTCSA B 0BpaTHOW
nocrnefoBaTenbHOCTY.
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3AMEHA PABOYEIN O MHCTPYMEHTA

o [epen Nto6bIMM MAHUNYNSALMSMU C NEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITackuBaiTe WTENCenb U3 po3eTku.

C nomoubto natpoHa SDS-max Bbl MoxeTe npocTo u

YAOBHO CMEeHWUTb paboymnii UHCTPYMEHT 6e3 AoMomnHu-

TENbHOMO MHCTPYMEHTA.

3awuTHbIN Konnayok 1 NpefoTBpallaeT B 3HAUUTENb-

HOW CTeneHW MPOHUKHOBEHMWE MbiNu OT CBEPNEHNs B

natpoH. MNpu 3ameHe paboyero MHCTpyMeHTa creaute

3a TeM, 4TOObI KONNa4ok 1 He Gbin NOBPEXAEH.

o HemeaneHHo 3aMeHWTe NOBPEXAEHHbIN 3aLLUTHBIN
Konnayvok. ATo peKoMeHAYeTCS BbIMOMHATL CUnamm
CEepBUCHOW MaCTEPCKOMN.

YcTtaHoBKa pabovero MHCTpyMeHTa (CM. puc. A)
OuncTUTe U crerka cMaxsTe BCTaBMsieMblid KOHeL, pa-
604ero MHCTpyMeHTa.

MoBopauvBas, BcTaBbTe pabounin MHCTPYMEHT B na-
TPOH [0 @aBTOMAaTN4eCcKoro (pukcMpoBaHmsi.

MpoBepbTe MKCaLUMo NOMbITKOW BbITAHYTb paboyunii
MHCTPYMEHT.

M3bsATUE MHCTpYMEHTa 13 natpoHa (cMm. puc. B)
CaBuHbTE (DUKCMPYIOLLYIO TUMb3y 2 Hasad U BblHbTE
pabounint UHCTPYMEHT M3 NaTpoHa.

OTCOC MbIJIN U CTPYXKU

e [Mbiflb HEKOTOPbLIX MaTepuanoB, Kak Hamp., Kpacok
C cofepXaHWeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB Ape-
BECWHbI, MWHepanoB W MeTannoB, MOXeT ObiTb
BpeaHon Ans 340poBbsi. [PUKOCHOBEHWE K NbINK U
nonagaHue nbifiv B AblXaTenbHbIe NyTU MOXET Bbl-
3BaTb annepruyeckue peakummn n/unm sabonesaHust
OblxaTernbHbIX NyTen onepaTopa Unu HaxoasLLerocs
BGNM3n nepcoHana. OnpepeneHHble BuAbl MNbiny,
Hanp., Aayba n Byka, cuMTaloTCH KaHLEpPOreHHbIMM,
0CcOBGEHHO COBMECTHO C npucagkamu ans obpabort-
KV ApeBECKHbI (XpoMaT, CPpeACTBO ANt 3aLuTbl Ape-
BecuHbl). MaTepuan ¢ cogepxaHuem acbecta pas-
peluaeTtcs ob6pabaTbiBaTh TOMbKO cneuyanucTam.

— XopoLuo npoBeTpuBante paboyee mecTo.

— PekomeHayeTcs nonb3oBaTbCA pecnmpaTtopHon ma-
ckow ¢ chuneTpom knacca P2.

CobnioganTe gencteyrowme B Bawen ctpaHe npegnu-
caHus Ans obpabaTbiBaeMblx MaTepuarnos.

PABOTA C UHCTPYMEHTOM

BKIMKOYEHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

e YyuTbiBaniTe HanpsikeHue cetu! HanpshkeHne uc-
TOYHVMKa TOKa [OIKHO COOTBETCTBOBATb AAHHBIM Ha
3aBOACKON Tabnunyke aneKTPOMHCTPYMeHTa. Onek-
TPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboTatb Takke
1 npy HanpsbxeHnun 220 B.

BKINOYEHUE/BbIKIMIOYEHUE

[Ona BKIKOYEHUS 3MEKTPOUHCTPYMEHTa NepeaBUHLTE
BbIKMOYaTenb 4 Hanpago. NS BbIKIOYEHWs! 3eKTPO-
MHCTPYMEHTa NEepeaBuHLTE BbIKMoYaTenb 4 Hamneeo.
Mpw HU3KNX TEMNEPATYPaX 3NEKTPOUHCTPYMEHT [OCTH-
raeT MomnHyl MOLLHOCTb yaapa Tonbko Yepes onpeae-
neHHoe BpeMmsi. OTo BpeMs 3anycka Bbl MoxeTe cokpa-
TWUTb, BBIMNOMHWUB AJ1 3TOTO YAap O MOJ1 BCTABNEHHLIM B
3MEKTPOMHCTPYMEHT PaBGo4MM MHCTPYMEHTOM.

YKA3AHMA MO NPUMEHEHUIO

3aTtouka Aon6exHoro MHCTpymeHTa (cM. puc. C)
Xopolume pesynbraTtsl B paboTe MOXHO JOCTUYb TOMb-
KO C OCTPbIM MHCTPYMEHTOM. M03TOMy CBOEBPEMEHHO
3aTauvBaliTe AONGEXHbI MHCTPYMEHT. OTo obecneun-
BaAET NPOAOIMKUTENbBHbIA CPOK CrYKGbl UHCTPYMEHTa 1
XopoLuve pe3ynbraTbl paGoThl.

3arouka

Touute gonbexHble MHCTPYMEHTbI Ha LN OoBanbHbIX
Kpyrax, Hanpumep, Ha kpyrax u3 6enoro amekTpoko-
pyHOa, ¢ paBHOMepHOW nopayen Boabl. OpueHTMpo-
BOYHbIE 3HAYeHWs MpuBeAeHbl Ha pucyHke. Cneaute
3a TeM, 4ToBbl Ha pexyLLuX KpOMKax He MOoSIBMSNMCH
uBeTa nobexanocTu; 3To CHMXaeT TBepAoCTb Aonbex-
HOro MHCTPYMeHTa.

Ons koBku HarpeBailTe OONGEXHbIA MHCTPYMEHT [0
Temnepatypbl oT 850 go 1050 °C (cBeTnokpacHbIi Ao
XenToro).

[Ons 3akanku HarpeBanTe JONGEXHbBIN UHCTPYMEHT [0
Temnepatypbl ok. 900 °C v pesko oxnaxganTe B mac-
ne. 3atem OTMYCTUTE MHCTPYMEHT B Neyn B TeyeHue
ofHoro yaca npu 320 °C (uBeT OTrycka CBETIIOCUHWN).

TEXOBCNY>XXUBAHUE U CEPBUC
TEXOBCNYXUBAHUE N OYUCTKA

e [epen No6bIMM MaHUNYNSLMSIMU C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BblTackuBaiTe LUTEMNCENb U3 PO3ETKM.

e [Ina obecneveHuss kadecTBeHHOW u GesonacHou
paboTbl criegyeT MOCTOSIHHO COAEpPXaTb 3NeKTPo-
MHCTPYMEHT U BEHTUIALMOHHBIE LLENW B YACTOTE.

e HemeaneHHO 3ameHWUTe MOBPEXAEHHbIN 3aLUUTHBIV
Komnnayvok. ATo peKoMeHAYeTCs BbIMOMHATL cUnamm
CEPBUCHOW MaCTEPCKON.

O

TEXHUYECKOE OBCNY>XXNBAHUE U YXO[

VIHCTPYMEHT nMeeT ABONHYI0 M30NALMIO U He
TpebyeT 3asemrneHus.

Mepen TexHWyeckum obBCnyxuBaHWEM OT-
KrnovanTe UHCTPYMEHT OT CETU NuTaHms!

» Kaxablil pa3 no okoH4aHun paboTbl pekoMeHayeTcs
ounLLaTh KOpMyC MHCTPYMEHTa U BEHTUMSILMOHHbIE
OTBEPCTUSI OT FPA3M U MbINN MATKOW TKaHbIO MK can-
eTKkoW. YCTONUMBbIE 3arpsa3HEHNs pekOMeHayeTcs
YCTPaHSTb NPV MOMOLUM MATKOW TKaHW, CMOYEHHOW
B MbINbHOM BoAe. HepgonycTvmo ucnonb3oatk Ans
yCTpaHeHWs1 3arpsi3HeHuii pactBopuTenu: BeH3uH,
CNWpT, aMMUayHble pacTBopbl U T.N. MpumeHeHue
pacTBopuTenein MoxeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
Koprnyca MHCTpyMeHTa.

*  VIHCTPYMEeHT He TpebyeT JONONHUTENBHON CMasKU.

* B cnyyae HeucnpaBHocTel obpatuteck B Cnyxby
cepsuca SBM Group.
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YkpaiHCbKa

OMUCAHHA NPUHUUNY POBOTU
MpounTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKasiBku. Hepotpu-
MaHHsi 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe Npu3BecTu A0
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cep-
NO3HKX TPaBM.

NMPU3HAYEHHA NPUNALY

Mpunag npusHadeHuit ana nosGaHHA B GeToHi, uerni,
KaMmeHi Ta acdansTi, a TaKoX NPY BUKOPWUCTaHHI Bigno-
BiAHOro Npunagas Ans 3abuBaHHs | TpaMbyBaHHs.

TEXHI4HI XAPAKTEPMCTUKY [
synosa H

1 MNMunosaxucHnin KoBnavok

2 ®ikcyroya BTynka

3 KHonka 6nokyBaHHs BUMMKaYa

4 Bummkay

7 OopatkoBa pyKosiTKa (3 i301bOBaHOI NOBEPXHELD)
8 lavika 3 HaKaTKow ANs AOAATKOBOI PYKOSATKM

9 PykosiTka (3 i30nbOBaHO NOBEPXHELD)

KOMMJNEKTHICTb

MonoTok BiaGiHWUI enekTpUYHUiA
Krnioy

EMHiCTb 3i 3Maskoto

[oaaTkoBMin KOMMNMEKT LLiTOK
BiyHa pykosiTka

BKA3IBKW 3 TEXHIKUA BE3MEKN

3ArANnbHI 3BACTEPEXEHHA ANA
ENEKTPOMPUNALIB

MpounTanTe BCi 3acTepexeHHs i BkasiBku. Hegotpu-
MaHHsi 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXxe Npu3BecTu 40
YPaxXeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cep-
MNO3HUX TPaBM.

Hobpe 36epiraiiTe Ha MalbyTHE Li NonepemkeHHs i
BKa3iBKWU.

Mg NOHATTAM «enekTponpunag» B LMX 3acTepexeH-
HSIX MaeTbCA Ha yBasi enekTponpunag, LWonpauoe Big
Mmepexi (3 enekTpokabenem) abo Big akymynsaTopHoi
6aTapei (6e3 enektpokabento).

1) Beaneka Ha poboyomy MicLi

a) TpumainTe cBoe poboye MicLie B YACTOTI | 3abeaney-
Te nobpe ocBiTneHHs poboyoro Micusi. Beanaa abo no-
raHe OCBITMEHHSA Ha PO6OYOMY MiCLli MOXYTb NpU3BeC-
TN [0 HeLLacHWX BUNaaKiB.

6) He npautoiite 3 enekTponpuiagom y cepenoBuLl,
e icHye Hebesneka BMOyXy BHacnifoK MPUCYTHOCTI
roproumx piauvH, rasis abo nuny. Enektponpunagm mo-
XyTb MOPOAXYBaTW iCKPW, Bif SKMX MOXe 3anmaTtucs
nun abo napw.

B) Mig yac npaui 3 enekTponpunagoM He nianyckamte
0o poboyoro Micus AiTen Ta iHWKUX nogen. Bu moxete
BTPaTUTW KOHTPOIb Haj npunagom, sikwo Balwa yeara
6yne BigBepHyTa.

2) EnekTpuyHa 6esneka

a) LWTencenb enekTponpunagy NoBUHEH NiAXOANTU OO
poseTkn. He 003BONAETLCA MIHATM LWOCH B LITENceni.
[ns poboTu 3 enekTponpunagamu, Wo MarTb 3aXUcHe
3a3eMIIeHHs1, He BUKOPUCTOBYWTe aganTtepu. Bukopuc-
TaHHA OPUriHaNbLHOrO LUTENCENs Ta HaNeXHoi Po3eTku
3MEHLUYE PU3MK YPaKEHHSI eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

6) YHuKanTe KOHTaKTy YacTuH Tina i3 3asemneHuMu
noBepxHAMU, SiK Hanp., Tpybamn, 6atapesMmu onaneH-
HS], NMTaMu Ta xonoaunbHukamu. Konu Baiue Tino
3asemrieHe, icHye 36inblueHa Hebesneka ypaKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

B) 3axuvwavite npunag Big gowy i Bonoru. MNMonagaH-
HA BOAW B enekTponpunag 36inblye pusuk ypaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

r) He BukopuctoBy#iTe kabenb Ans nepeHeceHHs enex-
Tponpunaay, nigBilyBaHHA abo BUTAryBaHHA LwTen-
cens 3 poseTku. 3axuwanTte kabenb Big Tenna, onii,
rocTpux KpaiB Ta geTanen npunagy, WO pyxaloTbCs.
MowwkomxeHnn abo 3akpyyeHuit kabenb 36inbluye pu-
31K ypaXXe€HHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

A) Onsa 30BHIiWHIX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYNTE
NWLLe TaKkWii NOAOBXYBaY, L0 NpUuAaTHUIA ANs 30BHILL-
Hix po6iT. BukopucTaHHs NodoBXyBaya, Lo po3paxo-
BaHWI Ha 30BHILLHI POGOTH, 3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHSI
€NneKTPUYHNM CTPYMOM.

e) SAKLLIO He MOXHa 3anobirT¥ BUKOPUCTAHHIO eneKTpo-
npunagy y BOMOrOMy CepefoBULLi, BUKOPWUCTOBYNTE
NPUCTPIN 3aXNCHOrO BUMKHEHHS. BukopucTaHHa npu-
CTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLLIYE PU3MK YPaXKeH-
HSl eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3) Besneka niogei

a) byabre yBaxHuMu, cnigkyvite 3a Tum, Wo Bu pobu-
Te, Ta pO3CyAnuBO noBoAbTecs Nif vyac pobotu 3 enek-
TponpunaaoM. He kopucTyintecs enekTponpunagom,
aKwo Bu ctomneri abo 3HaxoguTecs nig Aieto Hapko-
TUKIB, CMUPTHMX HanoiB abo nikiB. MUTb HeyBaXKHOCTI
Npy KOPUCTYBaHHI ENEKTPONPUNAAOM MOXE NPU3BECTU
00 CEPNO3HUX TPaBM.

6) Bpsirate ocobucTte 3axucHe ChopsigKeHHs Ta
0060B’A3k0BO BAsIraiTe 3axMCHi OKynsipy. BpsiraHHs
0COBUCTOro 3aXUCHOTO CMOPSIAXKEHHS, SIK Hanp., — B 3a-
NEXHOCTI Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOI Macku, cnewugayT-
TS, WO HE KOB3AETbCS, Kacky Ta HaBYLLUHWUKIB, 3MEHLLIYE
pV3WK TPaBM.

B) YHuUKaiiTe BMMNagKOBOro BMUMKaHHA. [lepw Hix
BBIMKHYTW €enekTponpunaa B enekTpomepexy abo
nig’egHaTM akymynaTopHy 6atapeto, 6paTu Moro B pyku
abo nepeHOCUTH, BNEBHITLCS B TOMY, LLIO eneKkTponpu-
nap BUMKHYTWA. TpUMaHHS nanbus Ha BUMMKaYi nig
Yyac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo nigknoYeHHs
B PO3eTKy YBIMKHYTOro npunagy Moxe npusBecTu Ao
TpaBMm.

r) Mepen TMM, sik BMUKaTK enekTponpunag, npuéepitb
HanarofpkyBarnbHi HCTPYMEHTW Ta ralkoBUIA KITHOM.
MepebyBaHHs HanarofKyBanbHOro iHCTpymeHTa abo
KnoYa B vacTuHi npunagy, wo obepraeTbcsi, Moxe
npu3BecTn 4O TPaBM.

A) YHuKaiiTe HENPUPOAHOro MONoXeHHs Tina. 36epi-
raiite CTilike NOMOXEHHS Ta 3aBxau 36epiranTe piBHO-
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Bary. Lle nossonutb Bam kpalue 36epirat KOHTpOnb
Ha/[l eneKTPOoNnpunagoM y HECMOAIBAHUX CUTYaLIisX.

e) Bagraiite npuaatHuii ogsr. He Basiraiite npoctopuin
ofsr Ta npukpacu. He nigcraBnsnte Bonoccs, ogsar Ta
pykaBuui fo AeTanen npunagy, Wo pyxatoTbes. MMpo-
CTOPWIA OasAr, JOBre BOMOCCS Ta NPUKPacy MOXyTb Mo-
TpanuTu B AeTari, Wo pyxarTbCs.

X)AKLWO iCHYE MOXIMBICTb MOHTYBaTW MUMOBIACMOK-
TyBarnbHi abo NWNoynoBmtoYi NPUCTPOI, NepekoHamn-
Tecs, Wob BoHW Bynu fobpe nig’eaHaHi Ta npaBUNbLHO
BMKOPUCTOBYBanucs. BukopucTaHHA NUnoBiACMOKTY-
BalbHOTO MPUCTPOI0 MOXE 3MEHLUNTU Hebesneku, 3y-
MOBJSIEHi MUom.

4) MNpaBunbHEe NOBOMAXEHHS Ta KOPUCTYBaHHS ENEKTPO-
npunagamu

a) He nepeBaHTaxyiTe npunag. Bukopuctosyiite Ta-
KU npunag, Wwo cneuianbHO NpusHadYeHun ansa signo-
BifHOT po6oTK. 3 NnpugatHUM NpunagomM Bu 3 meHwum
PV3MKOM OTpUMAaeTe Kpalli pesynsraTv poboTu, SKLLO
GyneTe npautoBaTy B 3a3HaYeHOMY AianasoHi noTyx-
HOCTI.

6) He kopucTyiTecs enekTponpunagom 3 noLuKogke-
HUM BUMUMKadem. Enektponpunag, Skvin He MoOXHa yBi-
MKHYTU @60 BUMKHYTU, € HEGE3NEYHUM i oro Tpeba
BilpEMOHTYBaTK.

B) Mepen TuMm, ik perynioBatu Lwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATU Npunaaas abo xoBaTv Npunag, BUTAMHITb LTen-
cenb i3 po3eTkn Ta/abo BUTAMHITL akyMynsiTopHy 6aTa-
peto. Lli nonepepxyBanbHi 3axoan 3 TexHiku 6e3neku
3MEHLLYIOTb PU3VK BUMAAKOBOro 3anycky npunagy.

r) XoBante enektponpunagu, skumu Bu came He ko-
pucTyeTech, BiA AiTen. He gossonanTte KopucTyBaTucs
enekTponpunagoM ocobam, Lo He 3HanoMmi 3 Moro po-
60T0t0 ab0 He unTanm Ui BKasiBku. Y pasi 3acTocyBaH-
HA HeJoCBiAYEHMMM ocobamu npunaaun HecyTb B cobi
Hebesneky.

n) CtapaHHo gornsigaite 3a enektponpunagom. MNepe-
BipsiiTe, W06 pyxomi aeTani npunagy 6esgoraHHo npa-
LtoBanu Ta He 3aiganu, He Gynu NOLKOAKEHUMU aBbo
HaCTiNbKW MOLIKOMKEHUMM, WOG Lie MOrMo BhUHYTU
Ha yHKUIOHYBaHHA enekTponpunagy. [owKomKeHi
petani TpeGa BiApPeMOHTYBaTW, NepLl HiX KOpPUCTYyBa-
TUCS HAMM 3HOB. Benuka KinbKiCTb HEeLLaCHUX BUNaaKiB
CNPUYMHSAETBCS NOraHNM AOMNSAOM 3a enekTponpuna-
aamu.

e) TpumaliiTe pisanbHi iHCTPYMEHTM HarocTpeHUMm Ta B
yncTtoTi. CTapaHHO AOMSAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3acTpsATb Ta nerLui
B ekcnnyaradii.

X)BuKopuCTOBYITE enekTponpwunag, npunagas no
HbOro, POGOYI IHCTPYMEHTH T.i. BIANOBIQHO A0 LMX BKa-
3iBok. bepiTb A0 yBaru npu LbOMy ymMoBM poboTu Ta
cneumndiky BUKOHYBaHOi po6oTu. BukopucTtaHHs enek-
Tponpunagais Ans pobiT, AN sAk1x BOHW He nepeabavye-
Hi, MOXe Npn3BecTu A0 Hebe3nevHnx cuTyauin.

5) Cepsic

a) Binpasavite cBin npunag Ha peMoHT nuie ksanidi-
KOBaHUM (paxiBLAM Ta nuLle 3 BUKOPUCTAHHAM OpW-
riHanbHKUX 3anyacTuH. Lle 3abesneuntb GesneyHicTb
npunagy Ha [OBrvii vac.

BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3NEKU

ana MmonoTKIB

e Bpsirante HaBywHuku. LLlym moxe nowkogutu cnyx.

e BukopuctoByiiTe fofaHi OO0 €nekTPOIHCTPYMEHTY
[00aTKoBI pyKosiTKW. BTpaTa KOHTponto Hap enek-
TPOIHCTPYMEHTOM MOXEe NpU3BOAUTU A0 TiNECHUX
YLUKOAXKEHb.

e [pun poboTtax, konn pobounin iIHCTPYMEHT MOXe 3a-
YenuTU 3axoBaHy enekTpornpoBoaKky abo BnacHui
LUHYP XVBMEHHSsl, TPUMaNTE erneKkTPOIHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi pyKosiTKW. 3ayenneHHs NpoBOAKM, LLO
3HaxoaMTbCA MiA Hampyrol, MOXe 3apsmxysBaTu
TaKoX i MeTaneBi YaCTWHW eNneKTPOiHCTPyMeHTa Ta
npu3BoAWTY A0 yAapy eneKTPUYHUM CTPYMOM.

e [Ins 3HaxomKeHHs1 3axoBaHUX B CTiHi Tpy6 a6o
€neKTPOnpoBOAK/ KOPUCTYUTECS NPUAATHUMU Mpu-
nagamy abo 3BepHiTbCA B MicueBe NianpueMcTBo
enekTpo-, raso- i BOAOMNOCTaYaHHs. 3ayenneHHs
€NeKTPONpPOBOAKA MOXEe MNPU3BOAUTA [0 MOXEXi
Ta ypaXeHHs! enekTPUYHUM CTPpyMOM. 3ayenneHHs
rasoBoi Tpybu moxe npusBoguTv Ao BuUBYxy. 3a-
YenneHHs BOAOMPOBOAHOI Tpybu Moxe 3aBaaTtut
UKoAYy mMaTepianbHUM LiHHOCTAM abo Npu3BecTy Jo
YPaXKeHHsi eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

e [lig yac pobotTn MiUHO TpuMmaKTe npunag ABoMa
pykamu i 36epiraiiTe CTilike nonoxeHHs. [lsoma py-
Kkamu Bu 3moxeTe HagiviHile TpumaT enekTponpu-
nag.

e 3akpinntovite o6pobnioBaHuii matepian. 3a gomno-
MOTOH0 3aTUCKHOIO NpUcTpoto abo newat o6pobnto-
BaHWUIN MaTepian ikCyeTbCA HaAiNHILLE HidX MpK Tpu-
MaHHi ¥0ro B pyLi.

e [lepen TuM, SIK NOKNacTW enekTponpunag, 3a4ekan-
Te, NOKW BiH He 3ynnHUTbLCA. Amke pobounii iHCTpy-
MEHT MOXe 3a4enuTucs 3a LWwo-Hebyab, Lo npusse-
[e [0 BTpaTy KOHTPOIO HaZ ENeKTponpunagom.

MOHTAX
OOOATKOBA PYKOATKA

e KopucTtyiTecs npunagom nuie 3 4oaaTKoBOK py-
KOATKOW 7.
[lopatkoBy pykosiTKy 7 MOXHa nosepTatv B Oyabsike
nonoxeHHs, Wo 3abesneyvye 3pyyHy poboty 6e3 BTOM-
TNEHHSI pyK.
BianycTiTb raiiky 3 HakaTkoto 8, NOBepHiTb JOAATKOBY
PYKOATKY 7 HaBKOMO OCi B 6axkaHe MONOXEHHSsI | 3HOBY
3aTAMHITb ranky 3 HakaTkoto 8.
[opaTtkoBy pyKoaTKy 7 MOXHa nepectaButu. [ina ubo-
ro NOBHICTIO BIAKPYTITb ranky 3 HaKaTkot 8 i BUTAMHITb
rBUHT 3 LUECTUrPaHHOIO FOMOBKOK Yropy. 3HiMiTb Ao-
[aTKoBY PYKOSITKY 7, MOTSArHyBLUW i Y6iK, i NOBEpHITb
enieMeHT KpinneHHs, Wwo 3anuwmecs, Ha 180 °.
3AifiCHIONTE MOHTaX AOAATKOBOI PYKOSATKM 7 Y 3BOPOT-
Hi NOCnigoOBHOCTI.

3amiHa po6o4oro iHCTpyMeHTa

e [epen OyOb-SKMMWM MaHINyNAUiIAMK 3 enekTponpu-
nafoM BUTATHITb LUTENCESb 3 PO3ETKM.

3aBaskmn 3atuckady poboudoro iHCcTpymeHTa SDSmax

po6ounit IHCTPYMEHT MOXHA MPOCTO i 3PYYHO MIHATK

6e3 BUKOPUCTaHHSI AOAATKOBUX iIHCTPYMEHTIB.

MunosaxucHuin koBnayok 1 3anobirae noTpanmnsiHHIO
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B MaTpOH nuny BiA cBepaneHHs nig Yac pobotu. Mig

Yac BCTPOMIISIHHA po6o4oro iHCTpyMeHTa crigkyinTe 3a

TUM, WO6 He NOLIKOAMTU NUNO3aXUCHUI KOBNaYoK 1.

e Y pasi NOLKOAXKEHHS MUII03aXMCHOTO KOBMayka noro
Tpeba HeranHo 3amiHnTK. PekoMeHayeTbCst pobuTn
Le B CepBiCHiii MaNCTepHiI.

BctpomnsiHHsA poboyoro iHCTpyMeHTa (ams. man. A)
MpouncTiTh KiHYMK poBGOYOro iHCTpyMEHTa, SIKUM BiH
BCTPOMINSIETLCS B NATPOH, | TPOXM 3MacCTiTb MOTO.
MoBepTatoun, BCTPOMiTE pobOYMIA IHCTPYMEHT B na-
TPOH, LWO6 BiH YBINLIOB y 3a4enneHHs.

MoTtarHyBLKM 3a pobounii IHCTPYMEHT, nepesipTe 1oro
dikcauito.

BwuiimaHHs poboyoro iHCTpymeHTa (auB. man. B)
MoTarHiTe dikcytody BTYNKy 2 Hasag, i BUTArHiTe pobo-
YUIN IHCTPYMEHT.

BIACMOKTYBAHHA NUNY/TUPCU/

CTPYXKU

e un Takmx maTepianis, Sk Hanp., nakodgapboBux
NOKPWTb, LLIO MICTSTb CBUHELb, AeSKUX BUAIB Aepe-
BVHW, MiHepaniB i MmeTany, moxe 6yTn HebeaneyHnm
anst 30opoB’s. TopkaHHst abo BAMXAHHA Ny Mo-
Xe BuknukaTtu y Bac abo y ocib, wo 3HaxoaaTbest
nobnuay, aneprivHi peakuii Ta/abo 3axBOPIOBaHHS
anxanbHux wnsxis. MeBHi BUAM nuny, sk Hanp.,
ny6osuin abo GykoBWI NWN, BBaXalTbCs KaHLEpo-
reHHUMK, 0COBNMBO B cnonyyeHHi 3 fobaBkamu ons
06pobkM AepeBMHU (xpomart, 3acobu Ans 3axucty
nepesuHn). Matepianu, wo MicTaTb asbect, 403BO-
nseTbcst 06pobNATM NuLe cneuianictam.

— Cnigkynte 3a gobpoto BeHTUnsLielo Ha pobovomy

Mmicui.

— PekomeHayeTbca Basratu pecnipaTtopHy Macky 3

dinbTpom knacy P2.

HopnepxyiTtecs npunucie wono obpobnioBaHUx maTe-

pianis, Wwo AitoTb y Bawwin kpaiHi.

POBOTA

NMOYATOK POBOTU

e 3BaxaunTe Ha Hanpyry B Mmepexi! Hanpyra pxepena
CTpyMy NMOBWMHHA BiANOBIAATV 3HAYEHHIO, WO 3a3Ha-
YeHe Ha Tabnuuui 3 xapaKkTepucTMkamu enekTpo-
npunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHWi Ha
Hanpyry 230 B, moxe npautoBati Takox i npu 220

BmuKkaHHA/BUMUKaHHS

LLlo6 yBiMKHYTM enekTponpunag, NoTArHiTe BUMMKaY 4
npaBopy-.

LLlo6 BMMKHYTW enekTponpwnag, NoTArHiTb BUMUKay 4
niBopyu.

Mpwn HW3bKI TeMnepaTypi enekTponpunagy notpedy-
€TbCA Aeskui 4vac, Wwob AOoCArTM NOBHOI MOTYXHOCTI
noBbaHHs.

Llert yac Ha po3riH MOXHa CKOPOTUTW, SKLLO OAMH pa3
3nerka Bgaput o6 nignory BCTPOMIEHUM B €NeKTpo-
npunag, iHCTpyMeHTOM.

BKA3IBKU LLOOO POBOTU

3aroctpeHHs pisuis (gue. man. C)

Jlvwe rocTpuin piseub B cTaHi 3abe3neunTut sKiCHi
pesynbratn poboTu. 3 Uiei NpuYnMHM CBOEYACHO 3aro-
cTptonTe pisui. Lie 3abe3nevye OoBruii CTpok cry>bu
iHCTPYMEHTIB i sIKicHI pe3ynbsTaTi po6oTy.

3arocTpeHHs

3arocTptoiTe pisui Ha wwnicyBanbHOMY Kpysi, Hanp., 3
6inoro enekTpoKopyHAy, 3 PiIBHOMIPHOK Mojavero BO-
Aun. OpiEHTOBHI 3HaYeHHs1 AUB. Ha MarnioHky. Cnigkyvite
3a TUM, Wo6 Ha piXy4ii KPOMLI He 3'IBUNOCS KOMbopy
MIHNMBOCTI, agxe ue noripLuye TBepaicTb pisus.

[ns kyBaHHA Harpiite piseub Ao 850-1050 °C (konip
Bifl CBITNO-4E€PBOHOIO [0 )XOBTOrO).

[nsa rapTyBaHHsi HarpiviTe piseup go npubn. 900 °C i
pi3ko oxonogiTe 1oro onieto. Micns uboro BignyckanTe
oro B nevi npotsirom npu6n. 1 rogmHm npu 320 °C (ko-
nip MiHNMBOCTI rony6uit).

TEXHIYHE OBCJTYIOBYBAHHSA | CEPBIC

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA |

OYULLEHHA

e [epen Oyab-SKUMKM MaHiNynAUiaMK 3 enekTponpu-
NafoM BUTATHITb LUTENCESb 3 PO3ETKM.

e lllo6 enekTponpunag npautoBaB SKICHO i HaAilHO,
TpumawTe Npunag i BEHTUNALINHI OTBOPWU B YUCTOTI.

e Y pasi NOLLKOAXKEHHS MNI03axMCHOro KoBnayka noro
Tpeba HeranHo 3amiHUTU. PekoMeHayeTbCst pobuTh
Lie B CEPBICHii MalCTepHi.

D IHCTpyMEHT mMae noaBilHy isonsuito i He no-
Tpebye 3a3eMneHHs.

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

I\

* lWopasy no 3akiH4eHHi poboTWM pekoMeHAyETbCH
oymLaT KOpryc iIHCTPYMeHTa i BEHTUNALLINHI OTBO-
pv Big Gpyay i Nuny m’sikoto TkaHWHow abo cepBseT-
Kkoto. CTiliki 3abpyaHEHHSI peKOMEHAYETbCSA yCyBaTh
3a JOMNOMOroK M’SIKOT TKAHUHWU, 3MOYEHOIT B MUMbHIl
Bogdi. HegonycTumo BrKOpuCTOBYBaTW ANS YCYHEH-
HS1 3a6pyaHEeHb PO3YMHHUKN: BEeH3UH, cnupT, amiay-
Hi PO34MHM i T.N. 3acTOCyBaHHS PO3UYMHHUKIB MOXe
NpW3BECTN A0 MOLLKOMXKEHHS €NEeKTPOIHCTPYMeHTa.

* IHCTPyMEHT He noTpebye AOAATKOBOIO 3MALLEHHS.

* Y pasi HecnpaBHoCTel 3BepHiTbca B Cnyxby cepsi-
cy SBM Group.

Mepen TexHIYHUM OBCNYroByBaHHSM BifKIto-
YNTb IHCTPYMEHT Bif MEpeXi XUBMEHHS.
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(rL) Polski

OPIS FUNKCJONOWANIA

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazdéwki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub

ciezkie obrazenia ciata.

UZYCIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
Urzadzenie stuzy do dtutowania w betonie, cegle, ska-
le i asfalcie. Z odpowiednim osprzetem mozna go tez
uzy¢ do wbijania i zageszczania.

PARAMETRY TECHNICZNE |
czE$cl SktADOWE NARZEDZIA H]

1 Ostona przeciwpytowa

2 Tuleja zaryglowania

3 Przycisk blokady wtacznika

4 Wigcznik/wytacznik

7 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

8 Sruba motylkowa podtrzymujaca uchwyt dodatkowy
9 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
DLA ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie ob-
razenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowa-
nia.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie®
odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych energig elek-
tryczna z sieci (z przewodem zasilajacym) i do elek-
tronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu
zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé w czystosci i
dobrze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym elektronarzgdziem w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujq sie
np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzajg sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na
to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spo-
wodowac utrate kontroli nad narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniaz-
da. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Nie wolno uzywaé wtykéw adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmie-
nione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzch-
niami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko pora-
zenia pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest
uziemione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczyé przed deszczem
i wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do innych
czynnoéci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewdd, ani uzywaé przewodu do za-
wieszenia urzadzenia; nie wolno tez wycigga¢ wtyczki
z gniazdka pociagajac za przewod. Przewdd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac¢ z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszajq ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac¢ przewodu przediuzajacego, dosto-
sowanego réwniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy
na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

f) Jezeli nie da sie unikng¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie wy-
tacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zacho-
wacé ostroznosc¢, kazda czynnosé wykonywaé uwaznie
i z rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod wplywem narko-
tykéw, alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy
uzyciu elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyna po-
waznych urazéw ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z
podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju
i zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia na-
rzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podiaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,

nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu witaczonego
narzedzia, moze staé sie przyczyng wypadkow.

d) Przed wigczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mo-
ga doprowadzié do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowa-
nie rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza
kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
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f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luZnego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymaé z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy moga zosta¢ wcia-
gniete przez ruchome czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujgcych pyt, nalezy upewnié
sie, ze sg one podigczone i bedg prawidiowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pylami.

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi
a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére sg do tego przewidzia-
ne. Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje
sie w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wtacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktére-
go nie mozna wigczy¢ lub wytaczyé jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten Srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu witgczeniu
sie elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowy-
waé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepnia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sg niebez-
pieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac¢, czy ruchome czgsci urza-
dzenia dziatajg bez zarzutu i nie sg zablokowane, czy
czgsci nie sg pekniete lub uszkodzone w taki sposéb,
ktory miatby wptyw na prawidtowe dziatanie elektrona-
rzedzia.

Uszkodzone czegsci nalezy przed uzyciem urzadzenia
odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

f) Nalezy stale dba¢ o ostro$é i czysto$¢ narzedzi tna-
cych. O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie
narzedzia tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane.
Zadbane narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze
itd. nalezy uzywaé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wyko-
nywanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuaciji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpie-
czenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

WSKAZCWKJ DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA PRACY Z MLOTAMI

e Nalezy stosowaé $rodki ochrony stuchu. Wplyw ha-
fasu moze spowodowac utrate stuchu.

e Narzedzia uzywa¢ z dodatkowymi rekojesciami
dostarczonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac osobiste obrazenia operatora.

e Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektrona-
rzedzie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej
moze spowodowac przekazanie napigcia na czesci
metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowodo-
wac porazenie pradem elektrycznym.

e Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadéw poszu-
kiwawczych w celu lokalizacji ukrytych przewodoéw
zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie.
Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod napig-
ciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wnik-
nigcie do przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe lub moze spowodowa¢ porazenie
elektryczne.

e Elektronarzedzie nalezy trzymac¢ podczas pracy
mocno w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

o Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamo-
cowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mo-
cujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzyma-
nie go w reku.

e Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy pocze-
ka¢, az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie ro-
bocze moze sie zablokowa¢ i doprowadzi¢ do utraty
kontroli nad elektronarzedziem.

MONTAZ
UCHWYT DODATKOWY

e Urzadzenie nalezy uzywaé jedynie z uchwytem do-
datkowym 7.
Aby moéc zajgé stabilng i niemeczaca pozycje pracy,
mozna dowolnie wychylié¢ uchwyt dodatkowy 7.
Poluzowa¢ $rube motylwa 8, ustawi¢ uchwyt dodatko-
wy 7 w pozadanej pozycji, obracajgc go dookota osi
narzedzia i ponownie dokreci¢ $rube 8.
Uchwyt dodatkowy 7 mozna przestawi¢ wokot wiasnej
osi. W tym celu nalezy catkowicie wykreci¢ srube mo-
tylkowg 8, a nastepnie wyciggna¢ goérg $rube z tbem
szesciokatnym.
Zdja¢ (bokiem) uchwyt dodatkowy 7 i obroci¢ obejme
zaciskowg o 180°. Montazu uchwytu dodatkowego 7
dokonuje sie w odwrotnej kolejnosci.

WYMIANA NARZEDZI

e Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu na-
lezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Uchwytem narzedziowym SDS-max mozna fatwo i

wygodnie wymieniaé uzywane oprzyrzadowanie, bez

uzycia dodatkowych narzedzi.

Ostona przeciwpytowa 1 zapobiega w dalekiej mierze

wnikaniu pylu do uchwytu narzedzi podczas pracy.

Nalezy uwaza¢ przy wktadaniu narzedzia na to, by nie

uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej 1.

e Uszkodzong ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienié. Poleca sie zleci¢ przeprowadzenie
wymiany w punkcie serwisu.
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Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)
(zob. rys. A)

Koncoéwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i
lekko nasmarowac.

Oprzyrzadowanie nalezy wktada¢ do uchwytu narze-
dziowego krecac nim az do momentu, gdy sig ono sa-
modzielnie zarygluje.

Zaryglowanie nalezy skontrolowa¢ przez pociagnigcie
narzedzia.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzgdzia pomocni-
czego) (zob. rys. B)

Przesuna¢ tuleje zaryglowania 2 do tytu i wyjaé narze-
dzie.

ODSYSANIE PYLOW/WIOROW

e Pyly niektérych materiatéw, na przyktad powtok ma-
larskich z zawartoscig ofowiu, niektérych gatunkéw
drewna, mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu,
moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia. Bezposred-
ni kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sie
ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub
choroby ukfadu oddechowego operatora lub os6b
znajdujacych sie w poblizu. Niektére rodzaje pytow,
np. debiny lub buczyny uwazane sa za rakotwoércze,
szczegolnie w potaczeniu z substancjami do obrobki
drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
rialy, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedy-
nie przez odpowiednio przeszkolony personel.

— Nalezy zawsze dbaé o dobrg wentylacje stanowiska

pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochta-

niaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sig¢ do aktualnie obowigzujacych w

danym kraju przepisow, regulujacych zasady obcho-

dzenia sig¢ z materiatami przeznaczonymi do obrobki.

PRACA

URUCHAMIANIE

e Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z danymi na tablicz-
ce znamionowej elektronarzedzia.

Elektronarzedzia przeznaczone do pracy pod napig-

ciem 230 V mozna przytaczaé réwniez do sieci 220 V.

WLACZANIE/WYLACZANIE

By wprowadzi¢ elektronarzedzie w ruch, nalezy prze-
sung¢ przetgcznik suwakowy 4 na prawo. Aby elek-
tronarzedzie wylaczy¢, nalezy przesunaé prtetacznik
suwakowy 4 na lewo. Przy niskich temperaturach
otoczenia, elektronarzedzie osigga swojg petng moc
udarowg dopiero po pewnym czasie. Ten czas rozru-
chu mozna skrdci¢, uderzajgc jednokrotnie o podioze
zamocowanym w elektronarzedziu narzedziem robo-
czym (np. diutem).

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRACY
OSTRZENIE DLUT (ZOB. RYS. C)

Dobre wyniki osiaga sie tylko przy uzyciu ostrych dtut,
dlatego nalezy je we wiasciwym czasie naostrzyé.
Gwarantuje to dlugg zywotno$¢ narzdzi i dobre wyniki
pracy.

Przeostrzanie

Diuta nalezy szlifowa¢ na $ciernicach np. z korundu
szlachetnego, przy statym doptywie wody. Nalezy uwa-
zac na to, by na ostrzach nie ukazaty sie barwy naloto-
we; to wptywa na twardo$¢ diuta.

W celu kucia nalezy diuto rozgrzaé do temperatury od
850 do 1050 °C (barwa jasnoczerwona do zéita).

W celu hartowania nalezy dtuto rozgrza¢ do temperatu-
ry okoto 900 °C i schtodzi¢ w oleju.

Nastepnie pozostawi¢ go w piecu na ok. jedng godzine
przy 320 °C (barwa nalotowa jasnoniebieska).

KONSERWACJA | SERWIS
KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

o Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu na-
lezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

e Aby zapewni¢ bezpieczng i wydajng prace, elektro-
narzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymy-
wacé w czystosci.

e Uszkodzong ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymieni¢. Poleca sie zleci¢ przeprowadzenie
wymiany w punkcie serwisu.

O

Urzadzenie jest podwajnie izolowane zgodnie
z normg EN60745; dlatego tez nie jest ko-
nieczne jego uziemienie.

KONSERWACJA

A\

Urzgdzenia SBM Group zostaly zaprojektowane do
dziatania przez dtuzszy okres czasu przy minimalnym
naktadzie pracy zwigzanym z konserwacjg. Zadowala-
jace dziatanie zalezy od odpowiedniego dbania o urzag-
dzenie oraz regularnego czyszczenia.

Nalezy regularnie czysci¢ obudowe urzadzenia miekka
szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu. Nalezy dopilno-
wac, aby otwory wentylacyjne nie byty zatkane przez
pyt i brud. W przypadku, gdy brud nie daje sie usunag,
nalezy uzy¢ miekkiej szmatki zwilzonej woda z mydtem.
Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikéw takich jak benzy-
na, alkohol, woda z amoniakiem itd. Rozpuszczalniki te
moga uszkodzi¢ czesci wykonane z plastiku.
Urzadzenie nie wymaga dodatkowego smarowania.

W przypadku pojawienia sie usterki, np. zuzycia cze-
$ci, nalezy skontaktowac sig z najblizszym sprzedawcg
SBM Group.

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych
silnika nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie nie
znajduje sie pod pradem.

SRODOWISKO

W celu zabezpieczenia urzadzenia przed uszkodzenia-
mi w czasie transportu, jest ono dostarczane w odpo-
wiednio mocnym opakowaniu. Wigkszo$¢ materiatow
mozna podda¢ ponownej utylizacji. Nalezy umiesci¢
materiaty w odpowiednich dla ich wtasciwosci pojem-
nikach utylizacyjnych. Nie uzywany juzsprzet mozna
odnies¢ do miejscowego sprzedawcy SBM Group.
Zostanie on odpowiednio zutylizowany w sposéb bez-
pieczny dla srodowiska.
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(cz)Cesky

FUNKCNI POPIS

Ctéte v8echna varovna upozornéni a pokyny. Zane-
dbani pfi dodrZzovani varovnych upozornéni a pokyn(
mohou mit za nasledek uraz elektrickym proudem, po-
zar a/lnebo téZka poranéni.

URCENE POUZITI
Stroj je uréen pro sekaci prace v betonu, cihlach, ka-
meni a asfaltu a téZ s odpovidajicim pfisluSenstvim i k
zarazeni a péchovani.

TecHNICKE UDAJE Eil
PRVKY PRiSTROJE K]

1 Ochranna protiprachova krytka

2 Uzamykaci pouzdro

3 Tlacitko k zajisténi vypinace

4 Spinac¢

7 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
8 Ryhovana matice pfidavné rukojeti

9 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

VSEOBECNAVVARIOVNA UPOZORNENI PRO
ELEKTRONARADI

Ctéte vSechna varovna upozornéni a pokyny. Zane-
dbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn(
mohou mit za nasledek zasah elektrickym proudem,
pozar a/nebo téZka poranéni.

V8echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektrona-
fadi* se vztahuje na elektronafadi provozované na el.
siti (se sitovym kabelem) a na elektronaradi provozo-
vané na akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvét-
lené. Nepofadek nebo neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k urazum.

b) S elektronafadim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronafadi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni ma-
Zete ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpe¢nost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zzadnym zplsobem
upravena. Spole¢né s elektronafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
z&sahu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu té€la s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektric-
kym proudem.

c) Chrante stroj pfed destém a vlhkem. Vniknuti vody
do elektronafadi zvySuje nebezpeéi zasahu elektric-
kym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni &i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze za-
suvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dild stroje. PoSkozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.

e) Pokud pracujete s elektronafadim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpusobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu,
jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfi-
stupujte k praci s elektronarfadim rozumné. Nepouzi-
vejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo 1ékti. Moment nepozornosti
pfi pouziti elektronafadi mize vést k vaznym porané-
nim.

b) Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpe€nostni obuv s protiskluzo-
vou podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle
druhu nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
c) Zabrarfite neumysinému uvedeni do provozu. Pre-
svédéte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu za-
pnuty, pak to maze vést k drazim.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstrarite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.
e) Vyvarujte se abnormaliniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecény postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mu-
Zete elektronaradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév ne-
bo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilu. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢ zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu muze snizit ohrozeni prachem.

4) Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu ur-
¢ené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.
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c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilli pfislu-
Senstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastr¢ku ze za-
suvky a/nebo odstrarite akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.
d) Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo do-
sah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se
strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano nezkuse-
nymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuiji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazd ma pfici-
nu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Pedlivé oset-
fované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méneé vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynu. Respektujte pfi-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouzZiti
elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti muze vést k
nebezpeénym situacim.

5) Servis

a) Nechte VaSe elektronaradi opravit pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpeénost
stroje zUstane zachovana.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO

KLADIVA

e Noste ochranu sluchu. Pusobeni hluku mize zplso-
bit ztratu sluchu.

e Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektrona-
fadim. Ztrata kontroly maZze vést ke zranénim.

e Pokud provadite prace, pfi kterych mlze nasazova-
ci nastroj zasahnout skryta elektrickd vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izo-
lovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim muze pfivést napéti i na kovové dily elek-
tronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.

e Pouzijte vhodné detekéni pfistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mist-
ni dodavatelskou spoleénost. Kontakt s elektrickym
vedenim mlze vést k pozaru a Uderu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mGze vést k vy-
buchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi zpUsobi
vécné $kody nebo muze zplsobit uder elektrickym
proudem.

e Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpeény postoj. Obéma rukama je elek-
tronaradi vedeno bezpecnéji.

e Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upina-
cim pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji
nez Vasi rukou.

e Nez jej odlozite, pocCkejte az se elektronaradi zasta-
vi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

MONTAZ

PRIDAVNA RUKOJET

e Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou
rukojeti 7.

Abyste dosahli bezpe€né a bezinavové pracovni drze-

ni, mizete pfidavné drzadlo 7 libovolné natocit.

Uvolnéte ryhovanou matici 8, pootocte pfidavnou ruko-

jet 7 okolo osy stroje do pozadované polohy a ryhova-

nou matici 8 opét pevné utahnéte.

Ptidavnou rukojet 7 mizete pfemontovat. K tomu zce-

la odSroubujte ryhovanou matici 8 a poté vytahnéte

horem ven Sroub se Sestihranem. Z boku sejméte pfi-

davnou rukojet 7 a otoéte zbyvajici upinaci dil o 180°.

PFidavnou rukojet 7 smontujte v opaéném sledu.

VYMENA NASTROJE

e Pred kazdou praci na elektronafadi vytahnéte za-
strcku ze zasuvky.

Pomoci nastrojového drzaku SDS-max mizete nasa-

zovaci nastroj jednodu$e a pohodiné bez pouziti doda-

te€nych nastroji vyménit.

Ochranna protiprachova krytka 1 zabrariuje dalekosah-

lému vniknuti prachu z vrtani do nastrojového drzaku

béhem provozu. Dbejte pfi nasazovani nastroje na to,

aby ochranna protiprachova krytka 1 nebyla poskoze-

na.

e Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahradte.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servi-
sem.

Nasazeni nastroje (viz obr. A)

Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje ocistéte a leh-

ce namazte.

Nasazovaci nastroj vsadte s oto¢enim do nastrojového
drzaku az se automaticky zajisti.

Zajisténi provéfte tahem za nastroj.

Odejmuti nastroje (viz obr. B)
Pfesurite uzamykaci pouzdro 2 vzad a nasazovaci
nastroj odejméte.

ODSAVANI PRACHU/TRISEK

e Prach materialt jako olovoobsahujici natéry, nékte-
ré druhy dfeva, mineral( a kovu mohou byt zdravi
Skodlivé. Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou
vyvolat alergické reakce a/nebo onemocnéni dycha-
cich cest obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich
osob. Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s
pfidavnymi latkami pro oSetfeni dfeva (chromat,
ochranné prostfedky na dfevo). Material obsahujici
azbest sméji opracovavat pouze specialisté.

— Pecdujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpist pro opracova-

vané materidly.
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PROVOZ

UVEDENI DO PROVOZU

e Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém S&titku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano
ina220 V.

Zapnuti — vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 4 vpravo.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spinac 4 vlevo.

PFi nizkych teplotach dosahne elektronaradi plného
vykonu uderu az po urcitém case.

Tuto dobu rozbéhu muizete zkratit, pokud jednou na-
razite nasazovacim nastrojem v elektronaradi na
podlahu.

PRACOVNI POKYNY

Ostieni sekacich nastrojl (viz obr. C)

Jen s ostrymi sekacimi nastroji dosahnete dobré vy-
sledky, proto sekaci nastroje v€as naostrete.

To zarugi dlouhou Zivotnost nastroju a dobré pracovni
vysledky.

Nabrouseni

Sekaci nastroje bruste na brusnych kotoucich, napt.
z uSlechtilého korundu, za stalého pfivodu vody. Do-
poru¢ené hodnoty obsahuje vyobrazeni. Dbejte na to,
aby se na bfitech neobjevily Zadné popoustéci barvy;
ty snizuji tvrdost sekacich nastroju.

Pfi kovani zahfejte seka¢ na 850 az 1050 °C (svétle
Cervena az zluta).

PFi kaleni zahfejte seka¢ na asi 900 °C a prudce jej
ochladte v oleji. Nasledné jej popoustéjte v peci ca.
jednu hodinu pfi 320 °C (popoustéci barva svétle mod-
ra).

UDRZBA A SERVIS

UDRZBA A CISTENI

e Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte za-
stréku ze zasuvky.

e UdrZujte elektronafadi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

e Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahradte.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servi-
sem.

D Tento strojje dvojnasobné izolovany v souladu
s EN60745, proto neni nutné uzemnéni.

UDRZBA

I\

Stroje SBM Group byly navrzeny tak, aby mohly dlou-
ho pracovat s minimem udrzby. Staly bezproblémovy
provoz zavisi od fadné péce o stroj a pravidelného
cisténi.

Pouzdro stroje pravidelné cistéte mékkym hadrem,
nejlépe po kazdém pouziti. Ventilaéni praduchy nesmi
byt blokovany prachem a nedistotami. Jestli necistoty
nelze odstranit, pouzijte mékky hadr namocéeny v my-
dlové vodé. Nikdy nepouzivejte rozpoustédla jako je
benzin, alkohol, épavek apod. Tyto rozpoustédla mo-
hou poskodit plastovy kryt.

Stroj nevyzaduje zadné dal$i mazani.

Pokud se vyskytne zavada, napf. po opotfebeni nékte-
ré soucastky, obratte se prosim na mistniho prodejce
SBM Group.

Kdyz provadite udrzbu na motoru, presvédc-
te se, Ze stroj neni pod proudem.

ZIVOTNI PROSTREDI

Z davodu ochrany stroje pfed po$kozenim béhem pre-
pravy se stroj dodava v masivnim obalu. VétSinu oba-
lového materidlu Ize recyklovat. Odevzdejte tyto mate-
ridly na pfislusnych recyklaénych mistech. Nepotfebné
stroje odevzdejte mistnimu prodejci SBM Group. Zde
budou zlikvidovany zplisobem bezpe¢nym pro Zivotni
prostredi.

57




(sk) Srpski

POPIS FUNGOVANIA

Preditajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bezpe¢-
nostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom
texte m6Ze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

POUZIVANIE PODLA URCENIA
Toto naradie je uréené na sekacie prace do betonu, te-
hly, kamenia a asfaltu a s prislusnym prisluSenstvom aj
na zatikanie klincov a na zhustovanie.

TeHNICKI PoDAc! [E]
peLovi ALATKE Hi

1 Ochranna manzeta

2 Zaistovacia objimka

3 Dugme za uévrséivanje prekidaca

4 Vypinac

7 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)
8 Ryhovana matica pre pridavnu rukovat

9 Rukovat (izolovana plocha rukovéate)

BEZPECNOSTNE POKYNY

VSEOBEQNE VYS'!'RAZNE UPOZORNENIA
A BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bezpe¢-
nostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom
texte mo6Ze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

Pojem ,ru€né elektrické naradie* pouzivany v nasle-
dujucom texte sa vztahuje na ru¢né elektrické nara-
die napajané zo siete (s privodnou $ndrou) a na ruéné
elektrické naradie napajané akumulatorovou batériou
(bez privodnej $nary).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu
mat za nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Ruéné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.
c) Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa poc¢as pouzivania ruéného elektrického naradia zdr-
Ziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
zo strany inej osoby moézete stratit kontrolu nad nara-
dim.

2) Elektricka bezpeénost

a) Zastréka privodnej Snury ruéného elektrického
naradia musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v
Ziadnom pripade nijako nemerite. S uzemnenym ele-
ktrickym naradim nepouzivajte ani Ziadne zastr¢kové
adaptéry. Nezmenené zastr¢ky a vhodné zasuvky zni-
2uju riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako su napr. rary, vykurovacie
telesa, sporaky a chladni¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
prudom.

c) Chranite elektrické naradie pred ucinkami dazda a
vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pruadom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru mimo uréeny Ucel na
nosenie ruéného elektrického naradia, ani na jeho za-
vesenie a zastr¢ku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $ndru. Zabezpedte, aby sa sietova Snura
nedostala do blizkosti hortceho telesa, ani do kontak-
tu s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujucimi sa
suciastkami ruéného elektrického néaradia.

Poskodené alebo zauzlené privodné $nury zvysuju rizi-
ko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim von-
ku, pouzivajte len také predlZzovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouZzivanie vo vonkaj$ich priestoroch.
Pouzitie predizovacieho kabla, ktory je vhodny na po-
uzivanie vo vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

f) Ak sa neda vyhnuat pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych prudoch. Pouzitie ochranného spina-
€a pri poruchovych prudoch zniZuje riziko zasahu ele-
ktrickym pradom.

3) Bezpecénost oséb

a) Budte ostrazity, sustredte sa na to, ¢o robite a k
praci s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozu-
mom. Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy
vtedy, ked ste unaveny, alebo ked ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozorno-
sti méze mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne
poranenia.

b) Noste osobné ochranné pomécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare.

Nosenie osobnych ochrannych pomécok, ako je
ochranna dychacia maska, bezpecnostna pracovna
obuv. ochranna prilba alebo chrani¢e sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouzitia zniZuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neumyselnému uvedeniu ruéného ele-
ktrického naradia do €innosti. Pred zasunutim zastré-
ky do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického
naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci je ruéné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat pri prenaSani ru€ného
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né
elektrické naradie pripojite na elektricku siet zapnuté,
moZe to mat za nasledok nehodu.

d) Skér ako naradie zapnete, odstrafite z neho nasta-
vovacie naradie alebo klu€e na skrutky. Nastavovaci
nastroj alebo kIU¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti
ruéného elektrického naradia, méze spdsobit vazne
poranenia os6b.
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e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabez-
pecte si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rov-
novéhu. Takto budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siro-
ké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho,
aby so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev, dihé viasy
alebo Sperky mézu byt zachytené rotujucimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

g) Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zari-
adenia na zachytavanie prachu zniZuje riziko ohroze-
nia zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického naradia
a manipulacia s nim

a) Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Po-
uzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elek-
trického naradia budete pracovat lepSie a bezpecnej-
Sie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpeéné a treba ho zverit
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo pre-
stavovat, vymienat prisluSenstvo alebo skér, ako od-
lozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej Snu-
ry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabrariuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického nara-
dia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovolte pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie su
doéverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Ru¢né elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kon-
trolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju ale-
bo ¢i neblokuju, & nie su zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyvrio-
vat spravne fungovanie rué¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poSkodené suciastky
vymenit. Vela nehdd bolo spésobenych nedostatoc¢nou
udrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahSie sa daju
viest.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podfa tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohla-
dnite konkrétne pracovné podmienky a cinnost, ktort
budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny ucel ako na predpisané pouzitie méze
viest k nebezpecnym situaciam.

5) Servisné prace

a) Rucéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému persondlu, ktory pouziva originalne
nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpec¢nost’
naradia zostane zachovana.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

e Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku méze
mat za nasledok stratu sluchu.

e Pouzivajte pridavné rukovate, ktoré Vam boli do-
dané s naradim. Strata kontroly nad naradim moéze
mat za nasledok poranenie.

e Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol na-
stroj natrafit' na skryté elektrické vedenia alebo zasi-
ahnut vlastnu privodnd $nuru naradia, drzte naradie
len za izolované plochy rukovati. Kontakt s elek-
trickym vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat
pod napéatie aj kovové suciastky naradia a spdsobit
zasah elektrickym pradom.

e Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie sk-
rytych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich
nenavftali, alebo sa obratte na miestne energetické
podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moze spdsobit poziar alebo mat za nasledok zasah
elektrickym pradom. Po$kodenie plynového potru-
bia méze mat' za nasledok expldziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody alebo
mobze mat za nasledok zasah elektrickym priadom.

e Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie pevne obo-
ma rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomo-
cou dvoch ruk sa ruéné elektrické naradie ovlada
bezpecnejsie.

e Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi
ako obrobok pridrziavany rukou.

e Pockajte na uplné zastavenie ruéného elektrického
naradia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa
mobze zaseknut' a moze zapricinit stratu kontroly nad
ruénym elektrickym naradim.

MONTAZ

PRIDAVNA RUKOVAT

e Pouzivajte ruéné elektrické naradie iba s

pridavnou rukovatou 7.

Pridavnu rukovat 7 moézete lubovolne otocit, aby ste
dosiahli bezpe¢ni a minimalne unavujicu pracovnu
polohu.

Uvolnite ryhovanu maticu 8, pootocte pridavnu rukovat
7 okolo osi naradia do poZadovanej polohy a ryhovanu
maticu 8 opat utiahnite.

Pridavnu rukovat 7 mézete premontovat. Vyskrutkuj-
te na tento ucel celkom ryhovanu maticu 8 a potom
demontujte Sesthrannu skrutku vytiahnutim smerom
hore. Demontujte pridavnu rukovat 7 smerom nabok
a zvy$ny upinaci element pootoéte o 180°. Pridavnu
rukovat 7 namontujte v opacnom poradi.

VYMENA NASTROJA

e Pred kazdou pracou na rué¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastréku naradia zo zasuvky.

Pomocou sklu¢ovadla SDS-max mbzete rychlo a po-

hodlne vymienat pracovné nastroje bez toho, aby ste

museli pouzivat nejaké pridavné nastroje.

Ochranna manzeta 1 zabrariuje v Sirokej miere vnika-

niu prachu z vitania do sklu¢ovadla po¢as prevadzky

naradia. Pri vkladani pracovnych nastrojov davajte po-

zor na to, aby ste ochranni manzetu 1 neposkodili.

e Poskodenu ochranni manzetu ihned nahradte no-
vou manzetou. Odporiu¢ame, aby ste si to dali urobit
v autorizovanom servisnom stredisku.
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VKLADANIE PRACOVNEHO NASTROJA
(pozri obrazok A)

Vycistite zasuvaci koniec pracovného nastroja a je-
mne ho potrite tukom. Pracovny nastroj vkladajte do
sklu¢ovadla tak, ze nim otacate, kym samocinne za-
skoc€i. Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny
nastroj.

Demontaz pracovného nastroja (pozri obrazok B)
Posurite zaistovaciu objimku 2 smerom dozadu a pra-
covny nastroj vyberte.

ODSAVANIE PRACHU A TRIESOK

e Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov ob-
sahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dre-
va, minerdlov a kovov méze byt zdraviu Skodlivy.
Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdychovanie
méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit’
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne
osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné,
a to predovsetkym spolu s dal§imi materialmi, ktoré
sa pouzivaju pri spracovavani dreva (chromitan,
chemické prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat' len Spe-
cialne vyskoleni pracovnici.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

— Odporu¢ame Vam pouzivat ochrannu dychaciu ma-

sku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa

konkrétneho obrabaného materialu.

PREVADZKA

Uvedenie do prevadzky

e VSimnite si napétie siete! Napatie zdroja pradu mu-
si mat’ hodnotu zhodnu s Gdajmi na typovom &titku
ruéného elektrického naradia. Vyrobky oznacené
pre napatie 230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220
V.

ZAPINANIE/VYPINANIE

Na zapnutie posurite vypina¢ 4 ru¢ného elektrického
naradia smerom doprava. Aby ste ru¢né elektrické
naradie vypli, posurite vypina¢ 4 smerom dolava.

Za nizkej teploty dosiahne toto ru¢né elektrické naradie
plny priklepovy/sekaci vykon az po urc¢itom Case.

Tato rozbehovéa doba sa da skratit tym, ze ruéné ele-
ktrické naradie jedenkrat udriete vlozenym pracovnym
nastrojom o zem.

POKYNY NA POUZIVANIE

Ostrenie sekacich nastrojov (pozri obrazok C)

Dobre vysledky prace dosiahnete len pri pouziti ostrych
sekacich nastrojov, preto sekacie nastroje zav€asu
bruste. To zaruéuje dlhu Zivotnost pracovnych nastro-
jov a dobré vysledky prace.

Brusenie

Sekacie nastroje bruste pomocou brasnych kotucov,
napr. z u$lachtilého korundu, so sucasnym trvalym
privodom vody. Prislusné orienta¢né hodnoty najdete
na obrazku. Davajte pozor na to, aby sa na hranach
neobjavila popustacia farba; to nepriaznivo ovplyviiuje
tvrdost sekacich nastrojov.

Pred kutim zohrejte seka¢ na teplotu 850 az 1050 °C
(bledocervena az Zlta farba).

Na vytvrdenie zohrejte sekac na teplotu cca 900 °C a
potom ho zakalte v oleji. Potom ho nechajte v peci cca
1 hodinu pri teplote 320 °C (popUstacia farba bledo-
modra).

UDRZBA A SERVIS
UDRZBA A CISTENIE

e Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastréku naradia zo zasuvky.

e Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

e Poskodenu ochrannu manzetu ihned nahradte no-
vou manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit’
v autorizovanom servisnom stredisku.

Alat ima dvostruku izolaciju i nije potrebno da
se uzemljuje.

O

TEHNICKO ODRZAVANJE | BRIGA

I\

* Preporucuje se da svaki put, posle zavrsetka ra-
da, mekom krpom ili salvetom ocistite kuciste
alata i ventilacione otvore od prljavstine i praSine.
Preporucuje se da tvrdokorne mrlje uklanjate po-
mocéu meke krpe namocéene u sapunjavoj vodi. Za
uklanjanje prljavstine, nije dozvoljeno kori§éenje ra-
stvaraca: benzin, Spiritus, amonijacne rastvore itd.
Primena rastvarata moze da dovede do o$tecenja
kucista alata.

« Alat ne zahteva dodatno podmazivanje.

* U slucaju neispravnosti obratite se Servisnoj sluzbi
SBM Group.

Pre pocetka tehnic¢kog odrzavanja iskljucite
alat iz naponske mreze !

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Radi izbegavanja oSteéenja pri transportu, proizvod se
isporucuje u specijalnom pakovanju. Veéina materijala
za pakovanje se moze reciklirati. Radi toga, molimo
Vas da ih predate u najblizu specijalizovanu organiza-
ciju.

Posle isteka radnog veka proizvoda, molimo Vas da ga
predate Servisnoj sluzbi SBM Group, radi utilizacije.
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() Magyar

A MUKODES LEIRASA
Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kdvetkezbkben leirt eldirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy sulyos
testi sérilésekhez vezethet.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A berendezés betonban, téglafalban, kében és aszfalt-
ban végzett vésési munkakra szolgal, valamint megfe-
lel6 tartozékokkal felszerelve beverésre és tomoritésre
is hasznalhato.

TecHNIKAI ADATOK il
A KESZULEK ALKOTOELEMEI [

1 Porvédd sapka

2 Reteszel6 hively

3 Kapcsolorogzitégomb

4 Be-/kikapcsold

7 Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

8 Recézett széll anya a potfogantyl szamara
9 Fogantyu (szigetelt fogantyu-felilet)

BIZTONSAGI ELOIRASOK

ALTALANOS BIZ'[ONSAGI EL’OIRASOK AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOKHOZ
Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kdvetkezékben leirt eldirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos
testi sérilésekhez vezethet.

Kérjik a késbbbi hasznalatra gondosan &rizze meg
ezeket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” foga-
lom a haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakoz6 kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (halézati csatlakoz6 kabel nélkiil)
foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a mun-
kahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munka-
terllet balesetekhez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasve-
szélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket
meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személye-
ket a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az ural-
mat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszked-
nie a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott készilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozé
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csékkentik az
aramiités kockazatat.

b) Kerilje el a foldelt fellletek, mint példaul csdvek,
fitétestek, kalyhak és hitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
féldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétd|
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos ké-
ziszerszamba, ez megndveli az aramités veszélyét.
d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérdé célok-
ra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akasz-
sza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a hal6zati
csatlakozo dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és moz-
g6 gépalkatrészektdl. EQy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megnoveli az aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra enge-
délyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban valo
hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben vald hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaramvéddkapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramités kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, lgyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasz-
ndlja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sérilésekhez
vezethet.

b) Viselien személyi védofelszerelést és mindig visel-
jen véddszemiveget. A személyi véddfelszerelések,
mint porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsap-
ka és flilvéd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam
hasznalata jellegének megfeleléen csdkkenti a szemé-
lyi sérulések kockazatat.

c) Kertlje el a készilék akaratlan Uzembe helyezését.
Gy6z86djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bedugna a csatlakozo
dugo6t a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tart-
ja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatla-
koztatja az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.
d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetlenul tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

e) Ne becsilje tul 6nmagat. Kerllje el a normalistél
eltérd testtartast, tgyeljen arra, hogy mindig biztosan
alljon és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban
tud uralkodni.

f) Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhdjat és a kesz-
tyUjét a mozgé részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és
a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthat-
jak.
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g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és Osszegyljtéséhez szlkséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
mdédon hozza vannak kapcsolva a készllékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen mikddnek. A porgydijté
berendezések hasznalata csdkkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak
az arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és biztonsago-
sabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikap-
csolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos ké-
ziszerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe
helyezését.

d) A hasznalaton kivili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatot.
Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgd alkatrészek kifogastalanul mikddnek-e, nin-
csenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a készllék hasz-
nalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszdm nem kielégité
karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamo-
kat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkdbban ékel6dnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. csak ezen el6irdsoknak és az
adott készlléktipusra vonatkozd kezelési utasitasok-
nak megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a mun-
kafeltételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol
eltéré célokra valo alkalmazasa

veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellendérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek felhasznalasa-
val javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK A KALAPACSOK

SZAMARA

e Viseljen fllvédét. Ennek elmulasztasa esetén a zaj
hatasa a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

e Haszndlja az elektromos kéziszerszammal egyutt
szallitott pétfogantyukat. Ha elveszti az uralmat a
berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

o Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeluleteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam feszlltség alatt allo,
kivllrél nem lathatd vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halézati csatlakozé kabelj¢hez érhet. Ha a be-
rendezés egy feszliltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén feszliltség
ala kerlilhetnek és dramitéshez vezethetnek.

o A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon al-
kalmas fémkeres6 készlléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és
aramutéshez vezethet. Egy gazvezeték megron-
galasa robbanast eredményezhet. Ha egy vizveze-
téket szakit meg, anyagi karok keletkeznek, vagy
villamos aramitést kaphat.

e A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos ké-
ziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

o A megmunkalasra kerllé munkadarabot megfelel6-
en rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy satuval
régzitett munkadarab biztonsagosabban van rogzit-
ve, mintha csak a kezével tartana.

e Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam telje-
sen ledll, miel6tt letenné. A betétszerszam beéke-
I16dhet, és a kezel® elvesztheti az uralmat az elekt-
romos kéziszerszam felett.

OSSZESZERELES

POTFOGANTYU
o Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felsze-
relt 7 pétfogantyaval egyitt szabad hasznalni.
A7 pétfogantyut tetszéleges helyzetbe el lehet forgat-
ni, hogy igy a munkat a lehetd leginkabb faradsag-
mentes mddon lehessen végezni. Oldja ki a 8 recézett
feji anyat, forgassa el a 7 potfogantyut a berendezés
tengelye korll a kivant helyzetbe és hlizza meg ismét
szorosra a 8 recézett fejii anyat.
A 7 potfogantyu atszerelhet6. Ehhez csavarozza le
teljesen a 8 recézett fejli anyat, majd hiuzza ki felfelé
a hatszdgfeji csavart. Huzza le oldalfelé a 7 pétfogan-
tyut és forgassa el a megmaradd befogd részt 180°.
Szerelje fel forditott sorrendben a 7 pétfogantyut.

SZERSZAMCSERE

o Az elektromos kéziszerszamon végzendS barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozé du-
got a dugaszoldaljzatbol.

Az SDS-max szerszambefogé egységgel a betétszer-

szamot tovabbi eszk6zok vagy szerszamok alkalmaza-

sa nélkll is egyszerlien ki lehet cserélni.

Az 1 porvédSsapka a munka soran messzemenden

meggatolja a furas soran keletkezé por behatolasat a

szerszambefog6 egységbe. A szerszam behelyezése-

kor ugyeljen arra, hogy ne rongalja meg az 1 porvédd

sapkat.
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e Ha egy porvédd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevészol-
galatot megbizni.

A betétszerszam behelyezése (lasd az ,A” abrat)

Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam

behelyezésre kerlld végét.

Helyezze be forgatva a betétszerszamot a szerszam-

befogé egységbe, amig az magatél nem reteszelédik.

Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfe-

leld reteszelést.

Abetétszerszam kivétele (lasd a ,B” abrat) Tolja hatra a

2 reteszeld huvelyt és vegye ki a betétszerszamot.

POR- ES FORGACSELSZIVAS

o Az olomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, as-
vanyok és fémek pora egészségkarosité hatasu
lehet. A poroknak a kezelé vagy a kozelben tar-
tézkodd személyek altal térténé megérintése vagy
belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a légutak
megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul télgy- és bikkfaporok rakkelté

hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anya-

gok is vannak benniik (kromat, favéd6 vegyszerek).

A készllékkel azbesztet tartalmazé anyagokat csak

szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérdl.

— Ehhez a munkahoz célszerli egy P2 sziir6osztalyu

porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra kerlil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa

be az adott orszagban érvényes elbirasokat.

UZEMELTETES

UZEMBE HELYEZES

e Ugyeljen a helyes haldzati fesziiltségre! Az aramfor-
ras fesziltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziltség-
rél is szabad lizemeltetni.

BE- ES KIKAPCSOLAS

Az elektromos kéziszerszam lizembe helyezéséhez
tolja el jobbra a 4 ki-/bekapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el
balra a 4 ki-/bekapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek
esetén csak bizonyos idd elteltével éri el a teljes kala-
pacsolo/ité teljesitményét.

Ezt a felmelegedési id6t le lehet csokkenteni, ehhez
Uisse egyszer a padléhoz az elektromos kéziszerszam-
ba behelyezett betétszerszamot.

MUNKAVEGZESI TANACSOK

A vésbszerszamok élesitése (lasd a ,C” abrat) Jo
eredményeket csak éles vésszerszamokkal lehet el-
érni, ezért idében élesitse meg a vésdszerszamokat.
Ez biztositja a szerszamok hosszu élettartamat és jo
eredményekhez vezet. Utanélesités

A vésbszerszamokat csiszolétarcsakkal, példaul ne-
mes korund csiszoloétarcsakon, allandé vizhozzaveze-
tés mellett kell utdnélesiteni. Az abran ehhez megfelelé
iranyértékek talalhatok.

Ugyeljen arra, hogy az éleken ne jelenjenek meg meg-
eresztési szinek, mivel ez karos befolyassal van a vé-
s@szerszamok keménységére.

A kovacsolashoz hevitse fel a vését 850 — 1050 °C-ra
(vildgossarga — sarga).

Az edzéshez hevitse fel a vését kb. 900 °C hémérsék-
letre, majd olajban hiitse le. Ezutan egy kemencében
kb egy 6ran at 320 °C hémérsékleten (megeresztési
szin: vildgoskék) eressze meg.

KARBANTARTAS ES SZERVIZ

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

o Az elektromos kéziszerszamon végzendS barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozé du-
got a dugaszoldaljzatbol.

e Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot

és annak szell6zényilasait, hogy jél és biztonsagosan

dolgozhasson.

e Ha egy porvédd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszeri egy Vevészol-
galatot megbizni.

A késziilék az EN60745 rendelkezéssel 6ssz-
D hangban duplan szigetelt, emiatt foldelésre
nincs szikség.

KARBANTARTAS

A\

A SBM Group késziilékeket hosszu élettartamra és mi-
nimalis karbantartasi igénnyel tervezték. A folyamatos,
kielégitd6 mikddés a rendszeres apolason és tisztita-
son mulik.

Rendszeresen, lehetéleg minden hasznalat utan puha
ronggyal tisztitsa le a készllék hazat. A szell6zényi-
lasokat dvja portdl és szennyezddéstél. Hasznaljon
szappanos vizzel megnedvesitett puha rongyot, ha a
szennyez&dést nem lehet eltavolitani. Soha ne hasz-
naljon olddszereket pl. petréleumot, alkoholt, ammo-
nias vizet stb. Az old6szerek karosithatjak a mianyag
részeket.

A késziilék nem igényel kiegészité kenést.

Ha meghibasodast észlel, keresse fel helyi SBM Group
viszonteladojat.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a késziilék nincs
aram, alatt amikor a motoron karbantartasi
munkat végez.

KORNYEZETVEDELEM

A szallitasbdl eredd lehetséges karok csokkentésére
a gépet er6s csomagolasban szallitjak. A csomagolas
nagyrészt Ujra felhasznalhaté anyagbdl készilt. Hasz-
nalja ki tehat a csomagolas Ujrahasznositasanak lehe-
téségét. A mar felesleges készllékeket vigye el a helyi
SBM Group viszonteladéhoz. Itt biztositott kdrnyezet-
barat artalmatlanitasuk.
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(Ro)Romana

DESCRIEREA FUNCTIONARII

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile. Ne-
respectarea indicatiilor de avertizare si a instructiuni-
lor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

Masina este destinata lucrarilor de daltuire in beton,
caramida, piatra si asfalt, iar, impreuna cu accesoriile
corespunzatoare, si introducerii de cuie in pamant si
lucrarilor de compactare.

CARACTERISTICI TEHNICE n
ELEMENTELE SCULEI E

1 Capac de protectie impotriva prafului

2 Dispozitiv de blocare

3 Butonul pentru inchiderea intrerupatorului

4 Intrerupétor pornit/oprit

7 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
8 Piulita moletata pentru maner suplimentar

9 Méner (suprafata de prindere izolata)

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA $I
PROTECTIA MUNCII

INDICATII GENERALE DE AVERTIZARE
PENTRU SCULE ELECTRICE

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiu-
nilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot du-
ce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodi-
ficate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand cor-
pul va este legat la pamant.

c) Feriti magina de ploaie sau umezeala. Patrunderea
apei intr-o scula electrica mareste riscul de electrocu-
tare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folosindul pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul
de caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate
in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc
riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adec-
vat pentru mediul exterior diminueaza riscul de elec-
trocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei elec-
trice Tn mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o sculd electrica. Nu fo-
lositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
masinii poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protectie si ntot-
deauna ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, ca masca pentru praf, incalta-
minte de siguranta antiderapanta, casca de protectie
sau protectia auditiva, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntar. Inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
ntrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti provoca ac-
cidente.

d) Inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispo-
zitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dis-
pozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozi-
tie stabild si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
méanusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele
aflate in migcare.

g) Daca pot fi montate echipamente de aspirare si co-
lectare a prafului, asigurativa ca acestea sunt racor-
date si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii
de aspirare a prafului poate duce la reducerea poluarii
cu praf.
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4) Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice
a) Nu suprasolicitati magina. Folositi pentru executa-
rea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupa-
torul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi por-
nité sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din prizé si/sau indepartati
acumulatorul, nainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere Tmpiedica pornirea involuntara a
sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de expe-
rienta.

e) Intretineti-v& scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electri-
ce.

f) Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de ta-
iere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tai-
suri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot
fi conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) Incredintati scula electrici pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb ori-
ginale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
masinii.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA $I

PROTECTIA MUNCII PENTRU CIOCANE

o Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

e Folositi manerele suplimentare din setul de livrare.
Pierderea controlului poate duce la vatamari corpo-
rale.

e Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci
cind executati operatii in cursul carora accesoriul
poate atinge conductori ascunsi sau propriul cordon
de alimentare. Contactul dintre accesoriu si un con-
ductor electric aflat sub tensiune poate electrocuta
utilizatorul.

e Folositi detectoare adecvate pentru a localiza con-
ducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Con-
tactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz
poate provoca explozii. Spargerea unei conducte de
apa cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

e Apucati strans masina n timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine
cu ambele maini.

o Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este ti-
nuta mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

o Tnainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lu-
cru se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

MONTARE
MANER SUPLIMENTAR

e Folositi scula electrica numai Tmpreuna cu manerul
suplimentar 7.
Puteti intoarce méanerul suplimentar 7 cum vreti, pentru
a ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si comoda.
Slabiti piulita moletata 8, intoarceti manerul suplimen-
tar 7 n jurul axei masinii aducandu-l in pozitia dorita si
strangeti din nou la loc piulita moletata 8.
Puteti schimba pozitia de montare a méanerului su-
pllmentar 7 mutandu-| in partea opus3. in acest scop
desurubati complet piulita moletata 8 si apoi scoateti
prin partea de sus surubul cu cap hexagonal. Extrageti
din lateral manerul suplimentar 7 si intoarceti la 180°
piesa de fixare ramasa. Montati méanerul suplimentar 7
n ordine inversa a operatiilor.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR

o Inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS-max puteti

schimba simplu si comod accesoriul, fara a utiliza unel-

te suplimentare.

Capacul de protectie impotriva prafului 1 impiedica in

mare masura patrunderea prafului de gaurire in siste-

mul de prindere a accesoriilor, n timpul functionarii ma-
sinii. Atunci cand introduceti accesoriul aveti grija sa nu

deteriorati capacul de protectie impotriva prafului 1.

e Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat
trebuie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta
operatie sa fie executatd la un centru de service
post-vanzari.

Introducerea accesoriului (vezi figura A)

Curatati regulat capatul de introducere al accesoriului
si gresati-l usor.

Introduceti accesoriul prin rotire in sistemul de prindere
a accesoriilor pana cand se blocheaza automat.
Verificati blocajul tragand de accesoriu.

Extragerea accesoriului (vezi figura B)
Impingeti spre spate mansonul de blocare 2 si extrageti
accesoriul.

ASPIRAREA PRAFULUI/ASCHIILOR

e Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum
sunt vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de
lemn, minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii.
Atingerea sau inspirarea acestor pulberi poate pro-
voca reactii alergice si/sau imbolnavirile cailor respi-
ratorii ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.
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Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de ste-
jar sau de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai
ales Tm combinatie cu materiale de adaos utilizate la
prelucrarea lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu pot fi pre-
lucrate decéat de catre specialisti.

— Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

— Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protec-
tie a respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referi-
toare la materialele de prelucrat.

FUNCTIONARE

PUNERE IN FUNCTIUNE

e Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiu-
nea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele
de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice.
Sculele electrice inscriptionate cu 230 V pot functio-
na si racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti
intrerupatorul pornit/oprit 4 spre dreapta.

Pentru a opri scula electrica impingeti intrerupatorul
pornit/oprit 4 spre stanga.

La temperaturi scazute scula electrica ajunge la pute-
rea de percutie nominald numai dupa un anumit timp
de functionare.

Puteti scurta acest timp de pornire, lovind o data de
podea accesoriul introdus n scula electrica.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU

Ascutirea dispozitivelor de daltuit (vezi figura C)
Numai cu dispozitive de daltuit bine ascutite puteti ob-
tine rezultate bune, de aceea ascutiti din timp dispoziti-
vele de daltuit. Astfel vor fi garantate o durata de viata
indelungata a acestor accesorii precum si rezultate de
lucru bune.

Reascutire

Ascutiti dispozitvele de daltuit cu discuri de slefuit, de
exemplu corindon sintetic de Tnalta puritate, sub jet
constant de apa. Valori orientative in acest sens gasiti
n figura mentionata. Aveti grija ca taisurile sa nu pre-
zinte culoare de revenire; aceasta afecteaza duritatea
dispozitivelor de daltuit.

Pentru forjare incalziti dalta la 850 pana la 1050 °C (ro-
su deschis pana la galben).

Pentru calire incalziti dalta la aproximativ 900 °C si ra-
citi-o Tn ulei. Apoi lasati-o in cuptor aproximativ o ora la
320 °C pentru revenire (culoare de revenire albastru
deschis).

INTRETINERE $1 SERVICE
INTRETINERE S| CURATARE

Tnaintea oricéror |ntervent|| asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

e Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

e Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat
trebuie Tnlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta
operatie sa fie executatd la un centru de service
post-vanzari.

D Instrumentul are izolare dubla si nu necesita
priza de pamant.

DESERVIREA TEHNICA S iNTRETINEREA
inainte de a efectua deservirea tehnica deco-

A nectati instrumentul de la reteaua de alimen-
tare!

» De fiecare datd dupa incheierea lucrului se reco-
manda de curatit corpul instrumentului si orificiile de
ventilare de impuritati si praf cu stofa moale sau
un servetel. Impuritatile rezistente se recomanda a
fi inlaturate cu ajutorul unei stofe moi, umectate in
apa de sapun. Pentru inldturarea impuritatilor nu se
admite utilizarea solventilor: benzina, alcool, solutii
de amoniac etc. Utilizarea solventilor pot duce la de-
teriorarea corpului instrumentului.

 Instrumentul nu necesita lubrifiere suplimentara.

+ In caz de deranjamente adresati-va la Serviciul de-
servire SBM Group.

PROTECTIA MEDIULUI AMBIANT

Pentru a evita deteriorari in timpul transportarii articolul
este livrat in ambalaj special. Majoritatea materialelor
de ambalat sunt reciclabile, de aceea va rugam sa le
predati la cea mai apropiaté organizatie specializata.
La incheierea duratei de serviciu a instrumentului va
rugam sa-l predati la Serviciul deservire sau la cel mai
apropiat dealer SBM Group pentru utilizare.
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(sL) Slovenski

OPIS DELOVANJA

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi ne-
upostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

UPORABA V SKLADU Z NAMENOM

Naprava je namenjena za klesanje v beton, opeko, ka-
men in asfalt, ob uporabi ustreznega pribora pa tudi za
zabijanje in tesnjenje.

LastnosTi [
oroDnJA DELI F]

1 Za&gitni pokrov proti prahu

2 Blokirni tulec

3 Gumb za aretacijo stikala

4 Vklopnol/izklopno stikalo

7 Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina roc¢aja)
8 Narebri¢ena matica za dodatni ro¢aj

9 Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)

VARNOSTNA NAVODILA

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA ELE-
KTRICNA ORODJA

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi ne-
upostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osve-
tlieno. Nered in neosvetljena delovna podro¢ja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer
lahko pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekoCine, plini ali prah. Elektricna orodja pov-
zrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam pri-
blizali. Odvra¢anje Vase pozornosti drugam lahko pov-
zro€i izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Priklju¢ni vtika¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vti€nici. Spreminjanje vtikaca na kakrSenkoli nac¢in ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikaCev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci
in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektriCnega udara je vecje, Ce je VaSe telo
ozemljeno.

c¢) Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vla-
go. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje ele-
ktricnega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtika¢
izvlei iz vtiCnice. Kabel zavarujte pred vro¢ino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajo¢imi se deli naprave. Po-
Skodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje ele-
ktricnega udara. e) Kadar uporabljate elektriéno orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske podalj$ke, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega po-
dalj$ka, ki je primeren za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za za$¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$¢&itnega stikala zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

3) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z ele-
ktricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ¢e ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazlji-
vosti med uporabo elektriénega orodja je lahko vzrok
za resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno za$¢itno opremo in vedno nosi-
te zascitna oCala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih evljev,
varnostne Celade ali zasc¢itnih glusnikov, kar je odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanj-
Suje tveganje telesnih poskodb.

c) Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljuci-
tvijo elektriénega orodja na elektricno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektritno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljene-
ga elektricnega orodja na elektricno omrezje je lahko
vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljug, ki se
nahaja v vrte€em se delu naprave, lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojiS€e in za stalno ravnotezZje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektriéno orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obladil
in nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.
g) Ce je na napravo moZno montirati priprave za od-
sesavanje ali prestrezanje prahu, se prepri¢ajte, ¢e so
le-te priklju¢ene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba
priprave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno
ogrozenost zaradi prahu.
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4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi orodji

a) Ne preobremenijujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustre-
znim elektricnim orodjem boste v navedenem zmoglji-
vostnem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da vec¢ vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribo-
ra ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz elektricne
vti€nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektrichega orod-
ja.
d) Elektrina orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo
ali niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali pogkodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektriénega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektriCna orodja so vzrok za mnoge nezgode.
f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra
in Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi ro-
bovi se manj zatikajo in so lazZje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) VaSe elektricno orodje naj popravlja samo kvalifici-
rano strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varno-
sti naprave.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KLADIVA

o Nosite zasc¢itne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroéi
izgubo sluha.

e Uporabljajte dodatne rocaje, ki so prilozene elek-
tricnemu orodju. Izguba nadzora nad napravo lahko
povzro€i poSkodbe.

e Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje
pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z
lastnim omreZnim kablom, morate elektricno orodje
drzati na izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo, lahko povzrodi, da so tudi kovinski
deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzrogi ele-
ktriéni udar.

e Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte
pri lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko
ali plinom. Stik z elektri¢énim vodom lahko povzroci
pozar ali elektriéni udar. PoSkodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrez-
je pa lahko povzro¢i materialno $kodo ali elektri¢ni
udar.

e Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce. Ele-
ktricno orodje bo bolj vodijivo, ¢e ga boste drzali z
obema rokama.

e Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti pre-
mikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali
s primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

e Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da
se orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se
lahko zatakne, zaradi €esar lahko izgubite nadzor
nad njim.

MONTAZA
DODATNI ROCAJ

e Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z doda-
tnim rocajem 7.

Dodatni ro€aj lahko 7 poljubno obracate in si tako za-

gotovite varno in neutrudljivo drZo pri delu.

Odvijte narebri¢eno matico 8, obrnite dodatni rocaj 7

okrog osi naprave v Zeleni polozZaj in ponovno trdno

privijte narebri€¢eno matico 8.

Dodatni ro¢aj 7 lahko premontirate. Pri tem do konca

odvijte narebri€eno matico 8 in nato v smeri navzgor

izvlecite inbus vijak. S strani odstranite dodatni ro¢aj

7 in zasukajte vpenjalni del za 180°. Dodatni ro¢aj 7

montirajte v obratnem zaporedju.

ZAMENJAVA ORODJA

e Pred zacetkom kakrSnih koli del na elektricnem
orodju izvlecite omrezni vtika¢ iz vti¢nice.

S prijemalom za orodje SDS-max lahko vstavno orodje

zamenjujete enostavno in udobno, brez uporabe do-

datnih orodij.

Zascitni pokrov proti prahu 1 v veliki meri preprecuje

vdor prahu, nastaja pri vrtanju, v prijemalo za orodje.

Pri vstavljanju orodja pazite, da se za$¢itni pokrov proti

prahu 1 ne poskoduje.

e Poskodovan za$¢itni pokrov takoj zamenjajte z no-
vim. Priporoéamo, da zamenjavo opravi servisna
delavnica.

Vstavljanje orodja (glejte sliko A)

Vstavitveni konec orodja najprej ocistite in ga nato ra-
hlo namastite.

Vstavno orodje z obra¢anjem namestite v prijemalo za
orodje, dokler samodejno ne blokira.

Povlecite za orodje in preverite, ¢e je dobro blokirano.
Odstranitev vstavnega orodja (glejte sliko B)

Blokirni tulec 2 pomaknite nazaj in odstranite vstavno
orodje.

ODSESAVANJE PRAHU/OSTRUZKOV

e Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega pre-
maza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lah-
ko zdravju Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu
lahko povzroéi alergi€ne reakcije in/ali obolenja dihal
uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v blizini. Dolo¢e-
ne vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezavi z
dodatnimi snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢i-
tno sredstvo za les). Material z vsebnostjo azbesta
smejo obdelovati le strokovnjaki.

— Poskrbite za dobro zrac¢enje delovnega mesta.

— Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s fil-

trirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelo-

valne materiale.
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DELOVANJE

ZAGON

e Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elek-
tricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
plosgici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno
z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja premaknite vklopno/izklo-

pno stikalo 4 v desno.

Ce zelite elektriéno orodje izklopiti, premaknite vklopno

stikalo 4 v levo.

Pri nizkih temperaturah bo elektri¢no orodje doseglo

svojo polno udarno moc¢ $ele ¢ez nekaj ¢asa.

Ta zacetni as lahko skraj$ate tako, da z vsadnim orod-

jem, ki se nahaja v napravi, enkrat udarite ob tla.

NAVODILA ZA DELO

Ostrenje klesalnih orodij (glejte sliko C)

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi klesalnimi
orodji, zato jih vedno pravo€asno nabrusite. To bo za-
gotovilo dolgo Zivljenjsko dobo orodja in dobre delovne
uspehe.

Ostrenje

Klesalna orodja naostrite na brusilnem kolutu, na pri-
mer iz plemenitega korunda, ob enakomernem priteka-
nju vode. Orientacijske vrednosti so prikazane na sliki.
Pazite, da se na rezilih ne pokazejo barve popus¢anja;
to bi lahko zmanjsalo trdoto klesalnih orodij.

Za kovanje segrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo
rde¢e do rumeno).

Za kaljenje segrejte dleto na priblizno 900 °C in ga ohla-
dite v olju. Nato ga popus$cajte v pedi in sicer priblizno
eno uro pri 320 °C (barva popuscanja svetlomodra).

VZDRZEVANJE IN SERVISIRANJE

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

e Pred zacCetkom kakrSnih koli del na elektricnem
orodju izvlecite omrezni vtika¢ iz vti¢nice.

e Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo ve-
dno gisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

e Poskodovan za$¢€itni pokrov takoj zamenijajte z no-
vim. Priporoéamo, da zamenjavo opravi servisna
delavnica.

D Orodje je dvojno izolirano v skladu z EN60745;
ozemljitvena Zica zato ni potrebna.

VZDRZEVANJE

I\

Orodje SBM Group je izdelano za dolgo dobo uporabe
ob minimalnem vzdrzevanju. Neprekinjeno pravilno de-
lovanje je odvisno od pravilne nege orodja in rednega
cisCenja.

Redno ¢istite ohiSje orodja, in sicer z mehko krpo, po
moznosti po vsaki kon¢ani uporabi. Odprtine za zra-
¢enje ne smejo biti onesnazene s prahom in drugo
umazanijo.

Trdovratno umazanijo odstranite z mehko krpo, navla-
Zeno z milnico. Uporaba topil, kot so bencin, alkohol,
amoniakove raztopine itd., ni dovoljena. Tak$na topila
lahko poskodujejo dele orodja iz umetnih mas.

Stroja ni potrebno dodatno podmazovati.

Ce pride do napake, torej obrabe posameznega ele-
menta, se obrnite na pooblas¢eni servis SBM Group.

Pred zacetkom vzdrzevalnih del se najprej
prepricajte, da je orodje izklopljeno.

OKOLJE

Orodije je dostavljeno v mo¢ni embalazi, kar preprecuje
poskodbe med transportom. Vecina embalaznega ma-
teriala se lahko reciklira. Odnesite ga v ustrezne centre
za recikliranje.

Neuporabno orodje odnesite k lokalnemu zastopniku
SBM Group, kjer ga bodo zavrgli na nacin, ki ne $ko-
duje okolju.
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Hrvatski

OPIS DJELOVANJA

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako
se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

UPORABA ZA ODREDENU NAMJENU

Uredaj je predviden za radove s dlijetom na betonu,
opeci, kamenu i asfaltu, kao i sa odgovarajuéim
priborom i za utiskivanje i brtvljenje.

TEHNICKI PoDAC! [
peLovi ALATA B

1 Kapa za zastitu od prasine

2 Cahura za zabravljivanje

3 Gumb za blokiranje prekidaca

4 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje

7 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
8 Nareckana matica za dodatnu rucku

9 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

UPUTE ZA SIGURNOST

OPCE UPUTE ZA SIGURNOST ZA
ELEKTRICNE ALATE

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upu-
te to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacduvajte sve napomene o sigurnosti i upute za bu-
ducu primjenu.

U daljnjem tekstu koriSten pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi
se na elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektriénu mrezu
(s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem
iz aku baterije (bez mreZnog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvi-
jetlienim. Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuc¢ine, plino-
vi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale oso-
be drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja po-
zornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Priklju¢ni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati
utiénici. Na utikacu se ni na koji nac¢in ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektriénim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vr§ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju
opasnost od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama,
kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od strujnog udara.
d) Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za noSenje,
vjeSanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Prikljuéni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, oStrih rubova ili pomi¢nih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost
od strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, kori-
stite samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za rad na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog
udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog
alata mozZe uzrokovati teSke ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite za-
Stitne naocCale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao
Sto je maska za praSinu, sigurnosna obuéa koja ne
klize, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od vr-
ste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to
¢ete utaknuti utika¢ u utiCnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektricno napajanje, to moze dove-
sti do nezgoda.

d) Prije ukljugivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
e) Izbjegavajte neuobiCajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku od-
rzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo€ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjeéu, dugu kosu ili nakit mo-
gu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hva-
tanje prasine, provjerite da li su iste prikljuéene i da li
se mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisa-
vanje moze smanjiti ugrozenost od prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima
a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuc¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podru-
¢ju ucinka.

b) Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektriéni alat koji se viSe ne moze ukljucivati i iskljuci-
vati opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene pribora ili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi e se
nehotiéno pokretanje elektricnog alata.
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d) Elektriéni alat koji ne koristite spremite izvan dose-
ga djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje
nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati su opasni ako s njima rade neiskusne
osobe.

e) Odrzavaijte elektri¢ni alat s paznjom. Kontrolirajte da
li pomiéni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oSteéene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektric-
nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte oStrim i istim. Pazljivo odr-
Zavani rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se zagla-
viti i lakSe se s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne

uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dove-
sti do opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢cnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.

Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane sacuvana sigur-
nost uredaja.

UPUTE ZA SIGURNOST ZA CEKICE

o Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moze dove-
sti do gubitka sluha.

e Koristite pomocne rucke isporucene sa elektricnim
alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

e Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili viastiti priklju¢ni kabel,
elektri¢ni alat drzite na izoliranim povr§inama za-
hvata. Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod
naponom moze dovesti pod napon metalne dijelove
elektricnog alata i mozZe uzrokovati strujni udar.

e Primijenite prikladan uredaj za traZzenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektricnim vodo-
vima moze dovesti do pozara i elektricnog udara.
Ostecenje plinske cijevi moze dovesti do eksplozi-
je. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne
Stete ili mozZe prouzrogiti elektri¢ni udar.

e Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni
alat ée se sigurno voditi s dvije ruke.

e Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s va-
Som rukom.

e Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se
moze zaglaviti, $to moze dovesti gubitka kontrole
nad elektri¢nim alatom.

MONTAZA

DODATNA RUCKA

o V/a$ elektri¢ni alat koristite samo s dodatnom ru¢kom
7.

Dodatnu ru€ku 7 mozete proizvoljno okrenuti, kako bi

se postigao siguran polozaj tijela i bez zamora.

Otpustite nareckanu maticu 8, zakrenite dodatnu ruc¢ku

7 oko osi uredaja u Zeljeni polozaj i ponovno stegnite

nareckanu maticu 8.

Dodatnu ru¢ku 7 mozete premontirati. U tu svrhu odvijte

nareckanu maticu 8 i nakon toga izvucite Sesterokutni

vijak prema gore. Skinite dodatnu ru¢ku 7 bo¢no i za-

krenite preostali stezni dio za 180°. Ugradite dodatnu

rucku 7 obrnutim redoslijedom.

ZAMJENA ALATA

e Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mre-
Zni utikag iz uticnice.

Sa stezatem alata SDS-max. mozZete radni alat zami-

jeniti jednostavno i brzo bez primjene dodatnog alata.

Kapa za zastitu od prasine 1 sprjeGava u znatnoj mjeri

prodiranje prasine od buSenja u stezac alata tijekom

busenja. Kod umetanja alata pazite da se ne oSteti ka-

pa za zastitu od prasine 1.

e Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. PreporuCuje se da taj posao obavi ser-
vis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

Odistite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite
mascu.

Umetnite radni alat uz okretanje u stezac alata, sve dok
se automatski zabravi.

Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku B)
Cahuru za zabravljivanje 2 pomaknite prema natrag i
izvadite radni alat.

USISAVANJE PRASINE/STRUGOTINA

e Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadr-
Zajem olova, neke vrste drva, mineralnih materijala
i metala, moze biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili
udisanje prasine moze uzrokovati alergijske reakci-
je ifili oboljenja disnih putova korisnika elektricnog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredena
vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovine
ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kom-
binaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi az-
best smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

— Preporuéuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane mate-
rijale.
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RAD

PUSTANJE U RAD

e Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora stru-
je mora se podudarati s podacima na tipskoj plogici
elektrinog alata. Elektrini alati oznaceni s 230 V
mogu raditi i na 220 V.

Ukljugivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, prekidac¢ za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje 4 pomaknite u desno.

Za isklju€ivanje elektriénog alata, prekida¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 4 pomaknite u lijevo.

Kod nizih temperatura elektri¢ni alat dosiZze puni u¢inak
udaraca tek nakon odredenog vremena.

Vrijeme pokretanja mozete skratiti tako da radnim ala-
tom u elektricnom alatu jedan puta udarite u tlo.

UPUTE ZA RAD

Ostrenje dlijeta (vidjeti sliku C)

Samo sa ostrim dlijetima postiZzete dobar rezultat, te
zbog toga treba dlijeta pravovremeno ostriti. Na taj se
nacin postiZze dugi vijek trajanja alata i dobar radni re-
zultat.

Naknadno brusenje

Dlijeto brusite na brusnim plo€ama, npr.

plemeniti korund, uz neprekidno hladenje vodom. Pri-
blizne vrijednosti za to prikazane su na slici. Kod toga
pazite da se na ostricama ne pojave boje popustanja;
time ¢e se smanijiti tvrdoca dlijeta.

Za kovanje zagrijte dlijeto na 850 do 1050 °C (svije-
tlocrvena do Zuta boja usijanja).

Za kaljenje zagrijte dlijeto na cca. 900 °C i naglo ga
ohladite u ulju. Nakon toga ga popustite u pec¢i u tra-
janju cca. jednog sata, zagrijavanjem na 320 °C (boja
popustanja svjetlo plava).

ODRZAVANJE | SERVISIRANJE
ODRZAVANJE | CISCENJE

e Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mre-
Zni utikag¢ iz uti¢nice.

e Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

e Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. PreporuCuje se da taj posao obavi ser-
vis.

O

Alat ima dvojnu izolaciju i nije ga potrebno
uzemljivati.

TEHNICKO ODRZAVANJE | SKRB

I\

* Preporucuje se da svakoga puta, po okon¢anju ra-
da, mekanom tkaninom ili salvetom ocistite kuciste
alata i ventilacijske otvore od prljavstine i prasine.
Otpornija oneci$éenja preporu¢ujemo odstranjivati
pomocu mekane tkanine, namocene u sapunici. Za
odstranjivanje oneci$¢enja nije dopusteno koristiti
otapala: benzin, Spirit, amonijane otopine itd. Pri-
mjena otapala mozZe dovesti do ostecivanja kucista
alata.

« Alat ne zahtijeva dopunsko podmazivanje.

« U slucaju neispravnosti obratite se u Servisnu sluz-
bu SBM Group.

Prije poCetka tehni€koga odrzavanja iskljuci-
te alat iz naponske mreze !

ZASTITA OKOLISA

Radi izbjegavanja ostecenja pri transportu, proizvod se
isporu€uje u specijalnoj ambalazi. Vec¢ina ambalaznih
materijala podlijeze sekundarnoj preradi. Radi toga,
molimo da ih predate u najblizu specijaliziranu orga-
nizaciju.

Po isteku radnoga vijeka proizvoda, molimo da ga pre-
date u Servisnu sluzbu SBM Group, radi utilizacije.
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EAAnVIKG

MEPIFPA®H TOY MPOIONTOX KAI THZ
IZXYOZTOY

AlaBaoTe OAeg TIG UTTOSEICEIG AOPAAEiOG Kal TIG OONYiEG.
ApéAeieg KaTd TNV TAPNON Twv UTTOdEIEEWV aoPaAEiag
Kal Twv 0dNyIWV PTTOPE va TIPOKAAETOUV NAEKTPOTTAN-
gia, TTupkayid ry/kal goBapolg TPAUPATIGHOUG.

XPHZH ZYM®QNA ME TON NMPOOPIZMO

To unydvnua TTPoOoPICETal VIO EPYOOIEG KOAEHIOPATOG-
og PTETOV, TOUPBAQ, TIETPWUATA KOl AOQOATO KABWG
€1TioNG, ouvduaopd pe KatGAANAa egapTrpaTa, Kai yia
EUTIAEEIG KOl CUPTTIECEIG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA n
MEPH TOY EPFAAEIOY E

Kd&Auppa rpooTaciag atmé akévn
KéAupoguavddiwaong

KoupTri aog@daAiong Tou d1akoTITh

AiakoétrTng ON/OPP

Mp6oBeTn AafR (MoVwpEvN eTTIPAVEIQ TTIATTPATOG)
AUAaKWTO TTAgINEdI yia TNV TTPOoBETN AaBh

AaBn (Hovwpévn eTTIPAVEIQ TTIACIPATOG)

O©CONPWN =

EAAHNIKA YNOAEIZEIZ AZ®GAAEIAZ

FENIKEZ YMNMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ TIA

HAEKTPIKA EPTAAEIA

AlaBdaoTe OAeg TIG UTTODEIGEIG oPaAEiag Kal TIG 0dnyi-

€G.

Apéleieg katd Tnv THPNON Twv UTTOdEIEEWV aoPaAeiag

KOl TWV 0dNYIWV UTTOPET va TTPOKAAECOUV NAEKTPOTTAN-

&ia, TTupkayid ry/kal copapous TPAUPATIGUOUG.

QDUAGETE OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG KOl 0dN-

Yieg yia KaBe peAAOVTIKA xprion.

O opIop6g «HAEKTPIKO epyaAeio» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI

OTIG TTPOEIBOTIOINTIKEG UTTODEIEEIS avapEépeTal o€ nAe-

KTPIKG £pyaAgia TTOU TPOPOBOTOUVTAI ATTO TO NAEKTPIKS

OiKTUO (ME NAEKTPIKO KAAWDIO) KABWG Kal o€ NAEKTPIKA

epyaAeia TTou TpoodoTouvTal OTTé PTTaTapia (XwPig

NAEKTPIKS KAAWSIO).

Ac@aAeia 0TO XWPO Epyaaiag

e AloTnpeiTe TOV Topéa TToU €pyadeade kKaBapd Kal Ka-
A& pwTiopévo. ATagia fi OKOTEIVEG TTEPIOXEG Epyaaiag
uTTOpEi va 0dnyrnoouv o€ atuxfuaTa.

o Mnv epydlecBe pe 10 NAEKTPIKO €PYOAEiO O€ TTEPI-
BdaANov 61ToU UTTAPYXE! KiVOUVOG €KPNENG, OTO OTTOI0
UTTAPXOUV EUPAEKTO UYPA, aépla f} OKOVEG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAgia dnuioupyolv oTTivenpiopod o OTToiog
pTTopEl va ava@AESel Tn okovn A Tig avabupidoeig.

e OT1av XpNOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO KPATATE
Hakpid a1’ auté Ta TTaIdId KiI GAAG TUXOV TTAPEUpI-
oKOuEVa ATopa. XE TTEPITITWON aTéoTTaoNng NG
TIPOCOXAG OAG UTTOPET VO XAOETE TOV EAEYXO TOU pn-
XQAVAMATOG.

HAekTpIkA ao@dAeia

e To @IG TOU NAEKTPIKOU €PYOAEioU TTPETTEI va TaIPIG-
Cel oTnv TIpida. Agv eTITPETTETAI PE KavEvav TPOTTO
n UETQTPOTIA TOoUu @IG. Mn XPNOIPOTIOIEITE TTPOCAP-
HOOTIK& @IG 0€ OUVOUAOUO UE YEIWUEVA NAEKTPIKG
epyaheia. ApetatroinTa @Ig Kal KOTAAANAEG TTPiCeg
HEILVOUV TOV

o ATIOQEUYETE TNV ETTOQH TOU CWHATOG 0OG UE YEIWUE-
VEG ETTIPAVEIEG OTTWG OWAAVEG, BEPUAVTIKG owuaTa
(kahopipép), koudiveg 1 wuyeia. OTav 10 CWUa Gag
ival yelwpévo augavetal o Kivouvog nNAeKTPOTTANGi-
ag.

o Mnv ekBETETE TA UNyavrApaTa atn Bpoxn 1 Tnv uypa-
oia. H digioduan vepou o' éva nNAeKTPIKO epyaAEio
augdvel Tov

o Mn XPnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KAAWDIO VIO VO HE-
TOQEPETE | VO avaPTACETE TO NAEKTPIKG €pyaAeio,
f yia va BydAete 1o @Ig ammod Tnv Tpida. Kpatdate 10
NAEKTTPIKG KAAWDIO pakpid atrd uttepBOAIKEG Bep-
HOKPOOieG, KOPTEPEG AKUEG Kal/f aTTd KIvNTAa €€apTh-
paTa. Tuxov XOAaopEVa A TTEPITTAEYUEVA NAEKTPIKA
KaAwdia augdvouv

o Otav epyadeode p' éva nAekTPIKO epyaAeio aTo UTTaI-
Bpo va xpnoiyoTroieite KAAWSIA ETTIPAKUVONG (UTTO-
AavTéCeg) Tou gival Kat@AAnAa Kai yia xpAon oTo
UTraiBpo. H xprion kaAwdiwv €muAKUvonG KaTaA-
AnAwv yia UTTaIBPIOUG XWPOUG EATTWVEITOV KivOuvo
nAeKTPOTTANSiOG.

e Ortav n xprion Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou o€ uypo Tre-
pIBAAAOV gival AvATIOQEUKTN, TOTE XPNOIUOTIOINCTE
€évav TTPOCTATEUTIKO BIAKOTITN dlappong (SIakATITN
PI). H xprion evog TrpooTaTeuTikoU SIakoTrTn diap-
PONG EAQTTWVEI

AT@AAEIa TIPOCWTTWV

o Na €ioTe TTAVTOTE TTPOOEKTIKOG/TTPOCEKTIKN, VO DiVETE
TIPOCOXN OTNV EPYOTia TTOU KAVETE Kal Va XEIPICEOTE
TO PNxAavnua pe Trepiokewn. Mn XpnoidoOTTOINCETE
€va NAEKTPIKO epyaleio OTav €i0TE KOUPAO-PEVOG/
Koupaacpévn ) 6Tav BPICKEDTE UTTO TNV ETTHPEIT VOP-
KWTIKWYV, OIVOTTVEUPATOG 1) pappakwy. Mia oTiypiaia
aTTpooEgia KaTd TO XEIPIOMO TOU NAEKTPIKOU €pya-
Agiou pTropei va odnynoel oe cofapous TpauuaTi-
ououg.

e ®opdre évav KOATAANAO yio OOG TTPOCTATEUTIKO
€EOTTAIONG KAl TTAVTOTE TTPOOTATEUTIKA yuaAid. OTtav
@opaTte €vav KAtGAANAO TTPOCTATEUTIKO €EOTTAIONG
OTTwG pdoka TTPooTaCiag aTTd aKOvVn, avTioAiodnTI-
K& UTTOdAUATA ACPAAEIaG, TTPOCTATEUTIKO KPAVOG i
WTaoTTIOEG, avAAoya PE TO EKAOTOTE EPyaAEio Kal Tn
XPAON TOU, EAATTWVETAI O KiVOUVOG TPOUUOTICHWY.

o ATmro@elyeTe TNV aBEANTN ekkivnon. BeBaiwdeite Ot
TO NAEKTPIKO EPYAAEiO £XEI ATTOLEUXTEI TTPIV TO OUVOE-
OETE PETO NAEKTPIKO BIKTUO A PE TNV PTTOTAPIO KABWG
KQITTPIV TO TTAPOAdBETE A TO peTapépeTe. OTOV pE-
TOQEPETE TO NAEKTPIKG EPYOAEio £XOVTag TO dAXTUAO
0ag oTo0 BIAKATITN 1) OTAV OUVOETETE TO PNYXAvNUa P
TNV TTNYA pelparog étav autd gival akdun otn Béon
ON, 16T€ dnUIoUPYEITaI KiVOUVOG TPAUUATIOUWVY.

o Agaipeite ammd Ta NAEKTPIKA epyaAeia TUXOV ouvap-
pohoynuéva epyaAeia puBuiong i KAEIBIG TTpIv B¢-
o€TE TO NAEKTPIKO epyaAeio o€ Asitoupyia. ‘Eva epya
Agio | KA&IBi cuvappoAoynuévo a' Eva TTEPIOTPEPO-
HEVO TPAMA €VOG PNXAVAUATOG PTTOPEI va 0BnyAoEl
o€ TPAUNATIO POoUG.
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® MnV UTTEPEKTIPATE TOV EQUTE 0aG. PpovTIgeTE yia TNV
a0@OAf 0TAON TOU CWHOTOG GAG Kal SIATNPEITE TIA-
VTOTE TNV I00ppoTTia aag. ‘ETol umopeite va eAéyEeTe
KOAUTEPQ TO PNXAVNUA O€ TTEPITITWOEIG ATTPOCDOKN-
TWV TTEPIOTACEWV.

o Popdre KatdAAnAa evdUuata. Mn @opdrte @apdid
pouxa R koopnuata. Kpardte ta paAhid oag, Ta
pouxa 0ag Kal To YAvVTIO 00G MOKPIA atrd KIvoUpeE-
va egaptipata. Xahapry evdupaoia, KOoOPAMATa A
HOKPI& paAAIG pTTOpEl va eTTAOKOUV OTa KIVOUPEVO
eCapTAMaTa.

e Ortav umrdpxel n duvatdTnTa cuvappoAdynong SiaTd-
gewv avappoenang r ouAoyAg okoévng, BeRaiwbei-
TE OTI AUTEG €ival OUVOEPEVEG PE TO pnXAvnua avap-
POPNONG OKOVNG UTTOPET VA EAATTWOEI TOV KivOUVO
TTOU TTPOKOAEITAI OTTO T OKOVN.

EmigeANG XEIpIOUOG Kal XPAan NAEKTPIKWY pYaAEiwV

o MnV UTTEPQPOPTWVETE TO PNXAvNUA. XPNOIUOTIOIEITE
yla TNV EKAOTOTE £PYaaTia TO NAEKTPIKG EPYAAEio TTOU
TrpoopideTal yI' autAv. Me 10 KOTAAANAO NAEKTPIKS
epYaAEio epyadeaTe KAAUTEPA KAl GOPAANEOTEPT OTNV
ava@epouevn TTepIoxn 10XU0G.

o Mn xpnoIpOTIOINCETE TTOTE éva UNXAVNUQ TTOU £XElI
XaAaouévo d1akoTITn. ‘Eva nAekTpIkd epyaAgio TTou
Oev pTTOpEiTE TTAEOV Va TO BETETE O€ AeIToupyia Kai/f
€KTOG AsIoupyiag gival TTIKIVOUVO Kal TIPETTEN val ETTI-
OKEUAOTEI.

o BydAte TO @Ig amd Tnv TIpida Kal/j a@aIpECTE TV
utratapia Tpiv diegdyeTe aTO PNYXAvnua pia otroladn-
TIoTE EPyacia pUBUIONG, TIPIV aAAGEETE éva eEAPTNHO
f 61av TTpoKeITal va dlIaQuUAGLeTe/va aTroBnKEUOETE
TO UNXAvNua. AUTG Ta TTIPOANTITIKGA PETPO ao@aAEiag
MEIWVOUV TOV KivOUvo attd TuxOv aBéAnTn ekkivnon
TOU NAEKTPIKOU EPYyaAEiou.

o Alo@QUAAyeTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia TTou de xpnoiuo-
TIOIEITE pakpId atrd TTaidid. Mnv emTpéweTe TN XPN-
On TOU INXAVAPOTOG O€ ATONA TTOU eV gival ECOIKEI-
wpéva W' autd f dev €xouv diapdaacel TIG TTAPOUCEG
odnyieg. Ta NAekTPIKA epyaleia gival eTTIKiVOUva OTav
xpnoipotrolodvTal até Atreipa TTPOCWTTA.

o Na TTEPITIOIEIOTE TTPOTEKTIKA TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e§apTAPATA AEITOUpyoUV
ayoya, xwpig va uTrAokdpouy, A HATTWG £Xouv OTTG-
oel ) @Bapei TuxdV e€apTANaTA Ta oTToia ETTNPEGlOUV
TOV TPOTIO A€IToupyiog TOUu NAEKTPIKOU gpyaAeiou.
AwaoTe autd Ta XaAaopéva EAPTANATA Yia ETTIOKEUNR
TPV Ta §avayxpnoipoTroifoeTe. H Kakrf ouviipnon
TWV NAEKTPIKWY €pyaleiwv atroTeAei aitia TTOAAWY
ATUXNHETWV.

e AloTnpeite Ta epyaleia KOTTAG KOPTEPA Kal KaBapd.
MpoaekTIKG ouVTNPENUEVA KOTITIKG £pYaAEia o@NVW-
Vouv BUGKOAGTEPQ Kal 0dnyouvTal EUKOASTEPQ.

o XpnoIPoTIOIEiTE TO NAEKTPIKG £pyaAeia, egapTAuaTa,
TrapeAkOpEVa EpyaAEia KTA. OUMQWVO PE TIG TIO-
pouoeg odnyieg. AapBavere emriong utTdwn oG TIG
€KAOTOTE GUVONKES Kal TNV UTTO €KTEAEDT €pyacia.
H xpnolgotoinon Twv NAEKTPIKWY €PYAAEiwV yia
epyaaieg TTou dev TTPORAETTOVTAI YI'QUTA PTTOPEi VO
OnMIoUPYAOEI ETTIKIVOUTVEG KATAOTATEIG.

Service

o AwOoTeE TO NAEKTPIKG €EPYOAEiO OAG yIa ETTIOKEUN ATIO
ApIoTa EKTTAIBEUPEVO TTPOCWTTIKG Kol HE YVAOIA
avtoAAakTIKG. ‘ETo1 e§ao@alidete Tn diatipnon Tng
aoeda

YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ INA NIZTOAETA

o dopdre wraoTideg. H emidpaon Tou Bopufou ptro-
pei va 0dNyACEl O€ OTTWAEID TNG AKONG.

e Na xpnoigoTrolgite TIg TTPdaBeTEG AaBEG TTOU GUVO-
OevouV To Unxavnua. H atmwAeia Tou eAéyxou PTropei
va 0dnyno€l 0€ TPAUPATIOPOUG.

e Na AveTE TO PnyAavnua otmod TIG PHOVWHEVEG ETTI-
@aveleg ouykpatnong Otav TTPOkeITal va diegdyeTe
£pyaaieg KaTd TIG OTTOIEG UTTAPXE! KivOUVOG TO TOTTO-
BeTnuévo ECAPTNUA VO CUVAVTAOEI TUXOV U OPATEG
NAEKTPOPOPEG YPAUPEG ) TO DIKG TOU NAEKTPIKO Ka-
AWBI0. H eTTa@A PE IO UTTOTACN EUPIOKOUEVN NAE-
KTPIKF) YPOUUA pTTopEi va B€oel PETAAAIKA TUAPATa
TOU UNXAVAPOTOG ETTIONG UTTG TAON KAl VO 0dnyroel
£101 0¢

o XpnoIPOTIOIEITE KATAAANAEG QVIXVEUTIKEG OUOKEUEG
YIO VO EVTOTTIOETE TUXOV MN OPATEG TPOPODOTIKEG
YPOUUEG A va OUPBOUAEVUEDTE TNV TOTTIKA ETAIPIC
TTOPOXNG EVEPYEIQG. H eTTapn pe NAEKTPIKEG YPAUUEG
uTTOpEi va 0dnyroel og TTupkayid Kai NAEKTPOTTANE a.
H mpokAnon ¢npidg o' évav aywyd wragpiou (yKa-
Clou) utropei va odnynoel oe ékpnén. To TpUTINHA
£vOG owAnva vepoU TTPOKaAEi {nuiG o€ TTpaypaTa fy/
KOI UTTOPE] VO 0BNYAOEI O

e Otav egpydleaBe va KpaATATe TO NAEKTPIKO £PYAAEio
KaAG Kal Pe Ta SUO 0aG XEPIA KOl VO PPOVTICETE yia
TNV ao@air B£on Tou oWHPOTOG 0aG. To NAEKTPIKO
epyaAeio odnyeital acPaAéaTEPQ ATAV TO KPATATE KA
pe Ta duo oag xépia.

o AcQaAIZeTe TO UTTS KaTepyaaia Tepdyio. Eva utto katep-
yooia TEMAXIO CUYKPATIETAI A0QAAECTEPA PE HIa DIATAEN
oUoQIYENG 1 ME pIa PEYYEVN TTAPA PE TO XEPI OOG.

e [piv aTToBéTETE TO NAEKTPIKO €PYOAEIO TTEPIMEVETE
TPWTA va OTaPaTACEl EVTEAWS va Kiveital. To To-
TTOBETNUEVO €EAPTNUA UTTOPEI va o@NVWOEl Kal va
0dnNynoel oTNV OTTWAEIX TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou.

NMPOZOETH AABH
® XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO €PYaAeio TTAvVTOTE pE
guvappoAoynuévn TNV TTPooBeTn Aafn 7.
H mpdéoBetn AaPn 7 utropei va puBuioTei o€ otToladn-
TroTE B€0N €MOUYEITE VIO va YTTOPETETE £TC1 va €pya-
OTEITE AVETA KAl AVOTTOUTIKA.
AUOTE TO aUAOKWTO TTagiuad 8, yupioTte Tnv TTPOoOE-
TN AaBR 7 Trepi Tov Afova Tou PNXavAPATOG PEXPI TNV
emlupnTr 60N kol oQiETE TTAANI TO QUAGKWTS TTAgINEDI
8. MTropeite €TTioNg va CUVOPPOAOYAOETE TNV TTPOCHE-
™ AaBn 7 diapopeTikd. ' autd EeRIdWOTE TeEAEiWG TO
auAakwTéd TTagIuadl 8 kai agaipéaTe TNV e&dywvn Bi-
da TpaBwvTagTny amoé To emavw PEPOG. BydAte Tnv
TPOGOeTn AaPR 7 TpaBwvTag Tnv TAdyIa Kal yupioTe
aKoAoUBwG kaTd 180° To e€dpTnUa oUCPIENG TTOU ATTO-
UEIVE. ZUVOPHPOAOYHOTE TWPA PE TOV AVTIOTPOPO TPOTTO
TNV TPdoBeTn Aafn 7.
AvTtikatdoTaon epyaAeiou
e Byddete 10 QI aTré TNV TTPId0l TTPIV OTTG OTTOIAdATTOTE
epyaoia 1o NAEKTPIKO EPyaAEio.
Me Tnv uttodoxn epyaAeiou 505-M13X utropeite va aA-
N&geTe TO EPYOAEIO TTOU XPNOIUOTIOIEITE ATTAG KAl AVETQ,
XWPig TN Xprion GAAwYV, CUUTTANPWHATIKWY EPYAAEiwWV.
To k@Auppa TTpooTaagiag amd okévn 1 eptrodiel IKavo-
TToINTIKA TN OIEICdUCN OKOVNGTPUTTANATOGOTNY UTTOd0-
XN €pyoAeiou katd Tn didpkeia TNG Aeiroupyiag. Otav
TOTTOOETEITE TO EPYAAEIO TIPETTEI VA TTPOOEXETE, VA PNV
uTrooTei BAGBN TO KGAUPPA TTPpoaTaTiag aTd okévn 1.
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e 'Eva xaAaopévo kGAuppa TrpooTagiag amé okovn
TIPETTEl va avTIKaBioTaTal auéows. Zag oUPBOUAEU-
oupg, n avtikardaTtaon va diggdyetal amd 1o 86 vi-
Q€.

TotroBéTnon Twv epyaleiwv (BAETTE eikdva A)

KaBapigete kal AitTaivete eAa@pd 10 OTEAEXOG TOU €p-

yaAegiou.

TomroBeTAOETE TO £pyaleio oTnv UTTOdOXN EPYOAEIOU YU-

pidovTag TO PEXPI VA HOVOAAWOEI ATTO HOVO TOU.

Tpa BrA&Te TO epyaleio yia va eAéyEeTe TN paveaGAwan.

Agaipeon Tou epyaAeiou (BAéTTe eikdva B)

QBnoTe To KEAUPOG PavOAAWaONG 2 TTPOGTa TTIoW Kal

aQaIpECTE TO EPYAAEIO.

ANAPPO®HZH ZKONHZ/POKANIAIQN

e H okévn amd opiopéva UAIKG. TT1.X. aTTé poAuBdou-
XEG MTTOVIEG, OTTO WEPIKG €idn {UAOU, OTTO OPUKTG
UAIKG Ko atré péTaAAa ptropei va gival avluyieivi.
H emmagn pe Tn okdvn ry/kai n €I0TTVOr| TNG PTTOPEi va
TTpoKaAéoel ahAepyIkEG avTIdpdaoEIg r)/kal aoBEveieg
TWV QVATTVEUOTIKWY 0OWV TOU XPAROTN i TUXOV TTO-
PEUPICKOPEVWY OTOHWV.

Opiopéva €idn okdvng, T.X. oKOvn aTré {UAo BeAavi-

814G ) 0gIdg BewpoUvTal oav kapkivoydva, IdIaiTepa o€

ouvluaoud pe BIAPOopa GUNPTTANPWHATIKE UAIKG TTOU

XpnoigotroloUvTal otV Katepyaoia {UAWV (EVWOEIG

XpwHiou, EuhoTTpooTaTEUTIKG Péoa). H kaTepyaoia api-

avToUXWV UAIKWV ETTITPETTETAI HOVO O€ EIBIKA EKTTAIBEU-

uéva atoya.

o Na @POVTIETE yIa TOV KAAG QEPITUO TOU XWPOU €P-
yaoiag.

e >ag oupPouleloupe va QopdTe HAOKEG AVOTIVEUOTI-
KAG TTpoaTaaiag Ye QiATpo karnyopiag P2.

Na Tnpeite TIg d1aTAEEIG TTOU 1GYXUOUV OTN XWPA 0ag YIa

Ta dId@opa UTTO Katepyaaia UAIKA.

AEITOYPTIA

o AwoTe TTpoooxn oTnv Téon dikTtuou! H Téon Tng nAe-
KTPIKAG TTNYAG TTPETTEI VO TAUTICETAI UE TNV TAOT TTOU
gival avaypappévn oTnv TTIVOKida KATAoKEUAOTr TOU
NAeKTPIKOU gpyaieiou. HAEKTPIKA epyaAeia pe xapa-
KTNPIOTIKA Tdon 230 V Asitoupyouv kai pe Tédon 220
V.

©¢éaon oe AeIToupyia Ki KTOG AsIToupyiag

MNa va BéoeTe o€ Acitoupyia T0 NAEKTPIKG EpyaAEio won-

oTe TTpogTa degid To SlakéTTn ON/OFF 4.

MNa va BéoeTe ekTOG AeIToupyiag To NAEKTPIKG EpyaAEio

wBnaTe Tpog Ta apioTepd 1o diakdTTn ON/OFF 4.

>e XaunAég Beppokpaaieg To NAEKTPIKG epyaleio atro-

KTG TNV TTARPN 10X0 KpoUoNg PETA aTTO €vav OPIoHEVO

Xpovo.

MrropeiTe va JEIOETE QUTOV TO XPOVO EKKIVNONG TTOTW-

VTG HIa popd aTo £daPOG TO TOTTOBETNPEVO EPYOAEio.

e Byddete 10 QI a1ré TNV TIPIda TTPIV OTTG OTTOIAdHTTOTE
epyaaia oTo NAEKTPIKG epyaAeio.

TpoxIopa Twv epyaAeiwv KOAEPiopaTog (BAETTE €IKO-

va C)

KaAd atroteAéopata eTmITUYXGvovTal HOVO HE KOPTEPE

epyaheia KaAepiopaTog, yI' autd TTPETTEI va TPOXICETE

£ykaipa Ta epyaleio KaAepiopaTtog. Auto eEac@aAilel Tn

ueYAAn didipkeia {wAG Twv EpYaAgiwy KaBWG ETTIONG Kal

KOAG aTToTEAEOUATA EPYOTITG.

Tpdxiopa

TpoxiCeTe Ta epyaleia KOAEYIOPATOG PE TPOXOUG, TT. X.

até €I10IKO (EUyEVIKG) KOPOUVDIO, UE OPOIGUOPPN TTPO-

gaywyn vepou. MNMpoaoeyyIoTIKEG TINEG Ba BpeiTe oV €I-

KOva. AWGCTE TTPOCOXH, VO UNVEUPAVIOTOUV OTIG OKUEG-
XPWHATA ETTAVAPOPAS (TTUPAKTWON TWV AKUWYV) ETTEIDA
auTd eTTNPeddel apvnTika T oKANPATNTA Tou XGAUBa.
Ma va opupnAatioete 10 KAAEPI Bepudvere To oe 850
£wg 1050 °C (avoixTd KOKKIVO £wg KiTPIVO).

MNa va Bawete (OKANPUVETE) TO KOAEUI BEPPAVETE TO O€

900 °C kal akoAoUBwg WugTe T0 o€ AGdI. ZTn GUVEXEID

aQAoTE

TO OTO KOMiVI yIo HIa TTEPITTOU Wpa UTTé Bepuokpacia

320 °C (xpwua emava@opdg avoixtd YaAadio).

ko560 vied ZuvtApnon kai kabapiopdg

e Byddete 10 QI ATTO TNV TTPIdal TTPIV OTTG OTTOIBATTOTE
epyaaia 1o NAEKTPIKG epyaAeio.

o AlaTnpeiTe TO NAEKTPIKG EPYAAEIO Kal TIG OXIOUEG OE-
plIopoU KaBapég yia va PTTOPEITE va epyadeaBe KaAd
KOl a0QOAWG.

e ‘Eva xahaopévo k@Auppa TTpooTaciag atméd okévn
TPETEl va avTikaBioTatal apéowg. Xag oupfou-
Aeloupe, n avrikardotaon va Oie§ayeTal ammd TO
Service.

O

To pnxavnua oag O1aBétel dITTAR pévwon,
oUppwva pe 1o TTPoTUTTo EN60745. ETopé-
VWG, dev aTTaITeiTal KAIAWDIO yeiwong.

ZYNTHPHZH

A\

Ta punxavripata SBM Group KataokeualovTal €101 WOTE
va AeiIToupyoulv yia JEYGAO XPovikG didaTnua pe eAG-
XIoTn ouvTApnon. H ouvexng IkavotroinTikr AciToupyia
€€apTdTal OTTé TN OWOTH QPOVTIdA TOU PNXAVAPOTOG
KOl Tov TaKTIKO kaBapiopd. Na kabapileTte TAKTIKA TO
TEPiBANUA TOU PNXAVAPATOG XPNOIMOTIOIWVTAG KaBapd
UQAOUa, KOTA TTPOTiPNON PETE aTTd TNV KABE XPAON.
Na kaBapileTe TIG OXIOUES €EaEPICPOU ATTO T OKOVN
Kai TN Bpoyid.

Edv n Bpopid dev atmropakpUveTal, XPNOoIUOTIOINOTE éva
paAako Upacua Bpeypévo Pe vepod pe oatrouvi. Moté va
unv xpnoipotrolgite dIaAlTeG OTTWG Bevdivn, aAKoOAn,
vePO pe appwvia K.ATT. Or dIaAUTEG auToi EVOEXETAI VO
TrpokaAéoouv BAGRN oTa TTAACTIKG pépn.

To unxdvnua dev atraitei TPAoBeTN AiTravaon.

Edv mpokUyel kamoia BAGRN TT.X. METG a1rd TN @Bopd
KATTOIoU £EQPTANATOG, TTAPAKOAOUNE ETTIKOIVWVHOTE UE
TNV TOTTIKA avTITpoowtreia SBM Group.

BeBaiwbeite 611 T unydvnua dev gival ouvde-
Oepévo OTo pelpa OTOV EKTEAEITE €pyaOieg
QUVTAPNONG GTOV KIVNTAPA.

NMEPIBAAAON

Mpokelpévou va atmrotpatrei BAGBN Tou pnxavAuaTog Ka-
Td TN SIGPKEID TNG PETAPOPAG, AUTO TTaPaAdiveTal OE av-
BekTIKr) ouokeuaaia. To PeEyaAUTEPO PEPOG TWV UNIKWV
OUOKEUOOIaG PTTOPEi VO avaKUKAWBET. ATroppiyTte auTd
Ta UAIKG 0TOUG KATAAANAOUG XWPOUG avaKUKAWONG.
MeTagépeTe Ta dXpnoTa punXavAuata aTnv TOTTIKA avTi-
TpoowTtreia TNG SBM Group. Ekei, 6a amoppigpBolv e
TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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Tirkce

URUN VE ISLEV TANM

Butun uyarlar ve talimat hikimlerini okuyun. Agklanan
uyarlara ve talimat hukimlerine uyulmadg takdirde
elektrik garpmalarna, yangnlara ve/veya agr yaralan-
malara neden olunabilir.

USULUNE UYGUN KULLANM

Bu alet; beton, tugla, tas ve asfaltta keskileme ve uy-
gun aksesuarla bastrma ve skstrma isleri igin geligti-
rilmistir.

TeHNICKI popAact Bl
plJELOVIALATA H

1 Tozdan koruma kapag

2 Kilitleme kovan

3 Anahtar kilitteme digmesi

4 Agma/kapama salteri

7 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yuzeyi)
8 Ek tutamak ayar somunu

9 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

GUVENLIK TALIMAT

ELEKTRIK_LI EL ALETLERI IGIN GENEL
UYAR TALIMAT

Biitlin uyarlar ve talimat hikimlerini okuyun. Agklanan
uyarlara ve talimat hikimlerine uyulmadg takdirde
elektrik ¢carpmalarna, yangnlara ve/veya agr yaralan-
malara neden olunabilir.

Butun uyarlar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
Gzere saklayn. Uyar ve talimat hikumlerinde kullanlan
“Elektrikli EI Aleti” kavram, akm sebekesine bagl (sebe-
ke baglant kablosu ile) aletlerle aki ile calsan aletleri
(akm sebekesine baglants olmayan aletler) kapsamak-
tadr.

Calsma yeri guvenligi

e Calstgnz yeri temiz tutun ve iyi aydnlatn. Calstgnz
yer dlizensiz ise ve iyi aydnlatimamssa kazalar orta-
ya ckabilir.

e Yaknnda patlayc maddeler, yanc sv, gaz veya tozlarn
bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calsmayn.
Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarn tutusmas na
neden olabilecek kvicmlar gkarrlar.

e Elektrikli el aleti ile ¢calsrken gocuklar ve baskalarn
uzakta tutun. Dikkatiniz daglacak olursa aletin kont-
rolini kaybedebilirsiniz.

Elektrik Glvenligi

e Elektrikli el aletinin baglant fisi prize uymaldr. Fisi
higbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanms
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayn.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik ¢carpma
tehlikesini azaltr.

e Borular, kalorifer petekleri, stclar ve buzdolaplar gibi
topraklanms yiizeylerle bedensel temasa gelmekten
kagnn. Bedeniniz topraklandg anda buyik bir elekt-
rik carpma tehlikesi ortaya ¢kar.

e Aleti yagmur altnda veya nemli ortamlarda brak-
mayn. Suyun elektrikli el aleti igine szmas elektrik
carpma tehlikesini artrr.

e Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasmayn,
kabloyu kullanarak asmayn veya kablodan gekerek
fisi ckarmayn. Kabloyu sdan, yagdan, keskin kenarl
cisimlerden veya aletin hareketli pargalarndan uzak
tutun. Hasarl veya dolagsms kablo elektrik ¢garpma
tehlikesini artrr.

e Bir elektrikli el aleti ile agk havada galsrken, mutlaka
ack havada kullanlmaya uygun uzatma kablosu kul-
lann. Ack havada kullanimaya uygun uzatma kablo-
sunun kullanimas elektrik gcarpma tehlikesini azaltr.

e Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda galstrimas sart-
sa, mutlaka arza akm koruma salteri kullann. Arza
akm koruma salterinin kullanm elektrik carpma tehli-
kesini azaltr.

Kisilerin Guvenligi

o Dikkatli olun, ne yaptgnza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yéntemle yaratin.
Yorgunsanz, aldgnz haplarn, ilaglarn veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayn. Aleti
kullanrken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
neden olabilir.

e Daima kisisel koruyucu donanm ve bir koruyucu
g6zIUk kullann. Elektrikli el aletinin tirl ve kullanmna
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkablar,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklk gibi koruyucu
donanm kullanm yaralanma tehlikesini azalttr.

e Aleti yanlslkla galstrmaktan kagnn. Akm ikmal se-
bekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alp
tagmadan once elektrikli el aletinin kapal oldugun-
dan emin olun. Elektrikli el aletini parmagnz salter
Uzerinde dururken tasrsanz ve alet agkken fisi prize
sokarsanz kazalara neden olabilirsiniz.

e Elektrikli el aletini galstrmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten gkarn. Aletin dénen pargalar
icinde bulunabilecek bir yardmc alet yaralanmalara
neden olabilir.

e Calsrken bedeniniz anormal durumda olmasn. Cals-
rken durusunuz glivenli olsun ve dengenizi her za-
man koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durum-
larda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

e Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
tak takmayn. Saglarnz, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli pargalarndan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saclar veya taklar aletin hareketli parcalar ta-
rafndan tutulabilir.

e Toz emme donanm veya toz tutma tertibat kullanr-
ken, bunlarn bagl oldugundan ve dogru kullanid-
gndan emin olun. Toz emme donanmnn kullanm
tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltr. Elektrikli
el aletlerinin 6zenle kullanm ve bakm

o Aleti agr 6lcede zorlamayn. Yaptgnz ise uygun elekt-
rikli el aletleri kullann. Uygun performansl elektrikli
el aleti ile, belirlenen galsma alannda daha iyi ve
glvenli galgrsnz.

e Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn.
Aclp kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarimaldr.
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e Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akllyl gkarmadan 6nce, herhangi bir aksesuar de-
gistirirken veya aleti elinizden brakrken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlslkla cals-
masn onler.

o Kullanm ds duran elektrikli el aletlerini gocuklarn ula-
samayacag bir yerde saklayn. Aleti kullanmay bilme-
yen veya bu kullanm klavuzunu okumayan kisilerin
aletle calsmasna izin vermeyin. Deneyimsiz Kisiler
tarafndan kullanldgnda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

o Elektrikli el aletinizin bakmn 6zenle yapn. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gérmesini engelle-
yebilecek bir durumun olup olmadgn, hareketli par-
calarn kusursuz olarak islev goriip gérmediklerini ve
sksp sksmadklarn, parcalarn hasarl olup olmadgn
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
hasarl pargalar onartn. Birgok is kazas elektrikli el
aletlerinin k6t bakmndan kaynaklanr.

e Kesici uglar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakm yaplms keskin kenarl kesme uglarnn malzeme
icinde sksma tehlikesi daha azdr ve daha rahat kul-
lanm olanag saglarlar.

e Elektrikli el aletini, aksesuar, uglar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet igin 6ngdrilen talimata gére kullann.
Bu srada calsma kosullarn ve yaptdnz isi dikkate
aln. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngorilen
alann dsnda kullanimas tehlikeli durumlara neden
olabilir.

Servis

e Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve ori-
jinal yedek parca kullanma kosulu ile onartn. Bu sa-
yede aletin glivenligini surekli hale getirirsiniz.

Krclar igin glivenlik talimat

e Koruyucu kulaklk kullann. Calsrken c¢kan gurilti
kalc isitme kayplarna neden olabilir.

e Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamag
kullann. Aletin kontrolunin kayb yaralanmalara ne-
den olabilir.

e Alet ucunun gériinmeyen elektrik kablolarna veya
aletin kendi sebeke baglant kablosuna rastlama
olasly bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagndan tutun. Gerilim ileten kab-
lolarla temas elektrikli el aletinin metal pargalarn da
elektrik akmna maruz brakabilir ve elektrik garpmas-
na neden olabilir.

e GoOrlinmeyen ikmal hatlarn tespit etmek lizere uygun
tarama cihazlar kullann veya mabhalli ikmal sirketle-
rinden yardm aln. Elektrik kablolaryla temas yank-
lara ve elektrik garpmasna neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya ckarabilir.
Bir su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasna neden olabilir.

e Calsrken elektrikli el aletini iki elinizle skca tutun ve
durus pozisyonunuzun glvenli olmasna dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha guvenli kullanlr.

e s parcasn emniyete aln. Bir germe tertibat veya
mengene ile sabitlenen is pargas elle tutmaya oran-
la daha guivenli tutulur.

e Elinizden brakmadan once elektrikli el aletinin tam
olarak durmasn bekleyin. Alete taklan ug sksabilir ve
elektrikli el aletinin kontrolunu kaybedebilirsiniz.

MONTAJ

EK TUTAMAK

o Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 7 kul-
lann.

Givenli ve yorulmadan galsabilmek igin ek tutamagn 7

konumunu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

Ayar somununu 8 gevsetin, ek tutamag 7 alet ekseni

ekseni etrafndan déndurerek istediginiz pozisyona ge-

tirin ve ayar somununu 8 tekrar skn.

Ek tutamag 7 alete degisik posisyonlarda takabilirsiniz.

Bunu yapmak i¢in ayar somununu 8 butlnlyle sékin

ve sonra altgen viday yukar dogru ¢ekerek ckarn. Ek

tutamag 7 yana dogru ¢ekin ve kalan germe ksmn 180°

cevirin. Ek tutamag 7 ayn islemleri ters srada uygula-

yarak takn.

uc DEGi$TiRME

o Elektrikli el aletinin kendinde bir galsma yapmadan

once her defasnda fisi prizden gekin.

SDS-max ug kovan sayesinde alette kullandgnz uglar

yardmc anahtar kullanmadan basit ve rahat bir bicimde

degistirebilirsiniz.

Tozdan koruma kapag 1 calsma srasnda matkap to-

zunun ug kovanna girmesini blylik oranda onler. Alete

ucu takarken 1 tozdan koruma kapagnn hasar gérme-

mesine dikkat edin.

e Hasar goren tozdan koruma kapagn hemen degisti-
rin.

Bu islemin bir misteri servisi tarafndan yaplmas énem-

le tavsiye olunur.

Ucun taklmas (Baknz: Sekil A)

Ucun alete giren tarafn temizleyin ve hafifge yaglayn.
Ucu, otomatik olarak kilitteme yapncaya kadar déndu-
rerek ug kovanna takn.

Ucu gekerek kilittemenin tam olarak olup olmadgn
kontrol edin.

Ucun ¢karlmas (Baknz: Sekil B)

Kilitteme kovann 2 arkaya itin ve ucu gkarn.

Toz ve talas emme

e Kursun iceren boyalar, baz ahsap turleri, mineraller
ve metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢kan toz
saglga zararl olabilir. Bu tozlara temas etmek ve-
ya bu tozlar solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya
kullancnn veya onun yaknndaki kisilerin nefes alma
yollarndaki hastalklara neden olabilir. Kayn veya
mese gibi baz adag tozlar kanserojen etkiye sahiptir,
ozellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanlan katk
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest igeren malzemeler sadece uzmanlar
tarafndan iglenmelidir.

— Galsma yerinizi iyi bir bigimde havalandrn.

— P2 filtre snf filtre takl soluk alma maskesi kullanmanz

tavsiye ederiz.

Islenen malzemelere ait (ilkenizdeki gecerli yonetmelik

hikimlerine uyun.

77




ISLETIM

CALSTRMA

e Sebeke gerilimine dikkat edin! Akm kaynagnn geri-
limi elektrikli el aletinin tip etiketi lizerindeki verilere
uygun olmaldr. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de calstrlabilir.

Agmal/kapama

Ulate calstrmak igin agma/kapama salterini 4 sada itin.
Aleti kapatmak igin agma/kapama salterini 4 sola itin.
Dusuk scaklklarda elektrikli el aleti tam performansna
belirli bir siireden sonra ulasr.

Alete takims bulunan ucu bir kez yere vurmak suretiyle
bu sureyi ksaltabilirsiniz.

CALSRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

e Elektrikli el aletinin kendinde bir calsma yapmadan
once her defasnda fisi prizden cekin.

Keskilekin bilenmesi (Baknz: Sekil C)

Sadece keskin keskilerle iyi sonuglar elde edebilirsiniz,

bu nedenle keskileri zamannda bileyin. Bu islem ug-

larn kullanm émrinu uzatn ve kaliteli sonug alnmasn

sagdlar.

Sonradan bileme

Keskileri keski bileme diskleri ile bileyin, érnegin saf
korindonla ve her zaman esit su besleme ile bileyin. Bu
konulardaki referans degerleri resimde bulabilirsiniz.
Uglarn astar boyalarnn gézikmemesine dikkat edin,
bu durumda keskinin sertligi kaybolur.

Dévre icin keskiyi dereceye kadar stn 850-1050 °C
(agt krmz — sar).

Sertlestirmek Uzere keskiyi yaklagk 900 °C’ye kadar
stn ve sonra yag icine daldrn. Daha sonra keskiyi agk
olarak yaklagk bir saat derecede 320 °C (astar boya
ack mavi) brakn.

BAKM VE SERVIS

BAKM VE TEMIZLIK

e Elektrikli el aletinin kendinde bir galsma yapmadan

once her defasnda fisi prizden gekin.

e lyi ve giivenli calsabilmek igin elektrikli el aletini ve
havalandrma deliklerini daima temiz tutun.

e Hasar goren tozdan koruma kapagn hemen degisti-
rin. Bu iglemin bir misteri servisi tarafndan yaplmas
Onemle tavsiye olunur.

O

Alat ima dvojnu izolaciju i nije ga potrebno
uzemljivati.

TEHNICKO ODRZAVANJE | SKRB

I\

* Preporucuje se da svakoga puta, po okon¢anju ra-
da, mekanom tkaninom ili salvetom ocistite kuciste
alata i ventilacijske otvore od prljavstine i prasine.
Otpornija oneci$éenja preporu¢ujemo odstranjivati
pomocu mekane tkanine, namocene u sapunici. Za
odstranjivanje oneci$¢enja nije dopusteno koristiti
otapala: benzin, Spirit, amonijane otopine itd. Pri-
mjena otapala mozZe dovesti do ostecivanja kucista
alata.

« Alat ne zahtijeva dopunsko podmazivanje.

« U slucaju neispravnosti obratite se u Servisnu sluz-
bu SBM Group.

Prije poCetka tehni€koga odrzavanja iskljuci-
te alat iz naponske mreze !

ZASTITA OKOLISA

Radi izbjegavanja ostecenja pri transportu, proizvod se
isporu€uje u specijalnoj ambalazi. Vec¢ina ambalaznih
materijala podlijeze sekundarnoj preradi. Radi toga,
molimo da ih predate u najblizu specijaliziranu orga-
nizaciju.

Po isteku radnoga vijeka proizvoda, molimo da ga pre-
date u Servisnu sluzbu SBM Group, radi utilizacije.
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Exploded view SHD-1500-K
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Spare parts list SHD-1500-K

No.

12
15
17
19
20
22
26
27
28
29
30
32
33
34
35
37
45
49
51
61
62
78
84
86
87
92

Part Name
Spindle

Oil seal

Impact hammer
Clutch guide
Clutch

Pump oil

Piston pin piston
Bearing needle
Cylinder

Piston
Connecting rod
Bearing rotor 6201-Z
Stator
Diaphragm
Rotor

Housing cylinder
Bearing slip
Crank shaft
Cork

Switch
Capacitor

Oil seal

Brush holder
Inductance

Set of brushes
Light Bulb neon
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DE KONFORMITATSERKLARUNG (€3

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daf} dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 55014-1:2006+A1; EN
55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2;
EN 61000-3-11:2000 gemafl den Bestimmungen der
Richtlinien 2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EGC.
GERAUSCH/VIBRATION Gemessen geman
EN 60745 betragt der Schalldruckpegel dieses Gerates
<83.65 dB(A) und der Schalleistungspegel <105 dB(A)
(Standard- abweichung: 3 dB), und die Vibration <
22,829 m/s? (Hand-Arm Methode).

GB DECLARATION OF CONFORMITY (€

We declare under our sole responsibility that this prod-
uct is in conformity with the following standards or
standardized documents: EN 55014-1:2006+A1; EN
55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2;
EN 61000-3-11:2000 in accordance with the regula-
tions 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.
NOISE/VIBRATION Measured in accordance with
EN 60745 the sound pressure level of this tool is
<83.65 dB(A) and the sound power level is <105 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), and the vibration is <
22,829 m/s? (hand-arm method).

FR  DECLARATION DE CONFORMITE (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes ou docu-
ments normalisés suivants: EN 55014-1:2006+A1; EN
55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2;
EN 61000-3-11:2000 conforme aux réglementations
2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.
BRUIT/VIBRATION Mesuré selon EN 60745 le niveau
de la pression sonore de cet outil est <83.65 dB(A) et le
niveau de la puissance sonore <105 dB(A) (déviation
standard: 3 dB), et la vibration < 22,829 m/s? (méthode
main-bras).

ES DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas
o documentos normalizados siguientes: EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-
3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 de acuerdo
con las regulaciones 2006/42/CEE, 2006/95/CEE,
2004/108/CEE.

RUIDOS/VIBRACIONES Medido segun EN 60745 el
nivel de la presion acustica de esta herramienta se ele-
va a <83.65 dB(A) y el nivel de la potencia acustica
<105 dB(A) (desviacion estandar: 3 dB), y la vibracion
a < 22,829 m/s? (método brazo-mano).

PT DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 55014-1:2006+A1; EN
55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2;
EN 61000-3-11:2000 conforme as disposi¢des das di-
rectivas 2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.
RUIDO/VIBR AGCOES Medido segundo EN 60745
o nivel de pressdo acustica desta ferramenta é
<83.65 dB(A) e o nivel de poténcia acustica <105 dB(A)
(espago de erro: 3 dB), e a vibragdo < 22,829 m/s?
(método brago-mao).

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA  C€

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di
tale dichiarazione, che il prodotto & conforme alle se-
guenti normative e ai relativi documenti: EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-
3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 in base alle
prescrizioni delle direttive 2006/42/CEE, 2006/95/CEE,
2004/108/CEE.

RUMOROSITA/VIBRAZIONE Misurato in conformita
al EN 60745 il livello di pressione acustica di questo
utensile € <83.65 dB(A) ed il livello di potenza acustica
€ <105 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e la vibra-
zione & < 22,829 m/s? (metodo mano-braccio).

NL CONFORMITEITSVERKLARING (€

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgen-
de normen of normatieve documenten: EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-
2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 overeenkomstig
de bepalingen van de richtlijnen 2006/42/EEG,
2006/95/EEG, 2004/108/EEG.

GELUID/VIBRATIE Gemeten volgens EN 60745
bedraagt het geluidsdrukniveau van deze machi-
ne <83.65 dB(A) en het geluidsvermogen-niveau
<105 dB(A) (standaard deviatie: 3 dB), en de vibratie
< 22,829 m/s? (hand-arm methode).

Product managament
V. Nosik
SBM group GmbH /

Kurfiirstendamm 21 / d

10719 Berlin, Germany
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DK KONFORMITETSERKL/ERING (€3

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende normer eller nor-
mative dokumenter: EN 55014-1:2006+A1; EN 55014-
2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2; EN
61000-3-11:2000 i henhold til bestemmelserne i direkti-
verne 2006/42/EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.
ST@J/VIBRATION Males efter EN 60745 er lydtrykni-
veau af dette vaerktej <83.65 dB(A) og lydeffektniveau
<105 dB(A) (standard deviation: 3 dB), og vibrationsni-
veauet < 22,829 m/s? (hand-arm metoden).

SE DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éver-
ensstdmmer med foljande norm och dokument: EN
55014-1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN
61000-3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 enl.
bestammelser och riktlinjerna 2006/42/EWG, 2006/95/
EWG, 2004/108/EWG.

LJUD/VIBRATION Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt
EN 60745 ar pa denna maskin <83.65 dB(A) och ljudef-
fektnivan ar <105 dB(A) (standard deviation: 3 dB), och
vibration ar < 22,829 m/s? (hand-arm metod).

NO SAMSVARSERKLZERING (€3

Vi erklaerer at det er under vart ansvar at dette pro-
dukt er i samsvar med fglgende standarder eller stan-
dard- dokumenter: EN 55014-1:2006+A1; EN 55014-
2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2; EN
61000-3-11:2000 i samsvar med reguleringer 2006/42/
EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.
STAY/VIBRASJON Malt ifalge EN 60745 er lydtrykk-
nivaet av dette verktoyet <83.65 dB(A) og lydstyrkeni-
vaet <105 dB(A) (standard deviasjon: 3 dB), og vibra-
sjonsnivaet < 22,829 m/s? (hand-arm metode).

Fl TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA C€

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, etta
tama tuote en allalueteltujen standardien ja stan-
dardoimisasiakirjojen  vaatimusten mukainen EN
55014-1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN
61000-3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 seuraa-
vien saantdjen mukaisesti 2006/42/ETY, 2006/95/ETY,
2004/108/ETY.

MELU/TARINA Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun
melutaso on <83.65 dB(A) ja yleensa tydkalun aanen
voimakkuus on <105 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja
tarinan voimakkuus < 22,829 m/s? (kasi-kasivarsi me-
todi).

EE VASTAVUSDEKLARATSIOON ce

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jarmis-
tele standarditele vdi normdokumentidele: EN 55014-
1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-
3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 vastavalt
direktiivide 2006/42/EU, 2006/95/EU, 2004/108/EU.
MURA/VIBRATSIOON Vastavalt kooskdlas normiga
EN 60745 13bi vidud mddtmistele on antud seadme
helirdhk <83.65 dB(A) ja helitugevus <105 dB(A) (stan-
dardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon < 22,829 m/s?
(kée-randme-meetod).

LV DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM C €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN 55014-1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2;
EN 61000-3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 un
ir saskana ar direktivam 2006/42/EG, 2006/95/EG,
2004/108/EG.

TROKSNIS/VIBRACIJA  Saskana ar  standartu
EN 60745 noteiktais instrumenta radita trokSpa skanas
spiediena Iimenis ir <83.65 dB(A) un skanas jaudas I1-
menis ir <105 dB (A) (pie tipiskas izkliedes: 3 dB), un
vibracijas intensitate ir < 22,829 m/s? (stradajot rokas
rezima).

LT KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

Mes atsakingai pareiSkiame, kad $is gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus: EN
55014-1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN
61000-3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 pagal
EEB reglamenty 2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/
EG. nuostatas. .
TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA Sio prietaiso triuks-
mingumas buvo iSmatuotas pagal EN 60745 reika-
lavimus keliamo triukSmo garso slégio lygis siekia
<83.65 dB(A) ir akustinio galingumo lygis <105 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis ran-
kos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip
< 22,829 m/s?
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RU 3ASBNIEHUE O COOTBETCTBUM (€

Mbl C MOMHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3asiBSiEM, YTO
HacTosillee M3genuVe COOTBETCTBYET  CreayloLmnmM
cTaHgapTam W HOPMaTMBHbIM — AoKymeHTam: EN
55014-1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN
61000-3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 - co-
rmacHo npasunam: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

WYM N BUBPALINA Mo pesynbtatam M3MepeHun B
cootBetcTBUM ¢ EN 60745 ypoBeHb 3BYyKOBOro faBsre-
HWA JaHHOro ycTpouncTBa coctaBnsieT <83.65 ab(A),
ypoBeHb Wyma coctaensietr <105 ab(A), Bubpauus
paBHa < 22,829 m/c?.

UA 3ASIBA MNPO BIAMOBIQHICTb (€3

My 3 noBHOW BIANOBIQANBHICTIO 3asBMSEMO, LIO
cnpaexHili BUpI6 BignoBigae HacTyNHWM cTaHdapTam i
HopmaTuBHUM gokymeHTam: EN 55014-1:2006+A1; EN
55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2;
EN 61000-3-11:2000 - 3rigHo i3 npasunamu: 2006/42/
EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

LIYM | BIBPALIIA 3a pesynsratamu BUMIpiB BianoBia-
Ho o EN 60745 piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY AAHOMO Npu-
cTpoto ctaHoBUTL <83.65 AB(A), piBeHb LUyMy CTaHO-
BuTb <105 gb(A), Bibpauisa piBHa < 22,829 m/c2.

PL OSWIADCZENIE ZGODNOSCI C€

Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobistg odpowie-
dzialno$¢, ze produkt wykonany jest zgodnie z naste-
pujacymi normami i dokumentami normalizujgcymi:
EN 55014-1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN
61000-3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 z god-
nie z wytycznymi 2006/95/CE,2004/108/CE,2006/42/
CE.

HALASU/WIBRACJE Pomiaréw dokonano zgodnie
z normg EN 60745 cisnienie akustyczne narzedzia
wynosi <83.65 dB(A) za$ poziom mocy akustycznej
<105 dB(A) (poziom odchylenie: 3 dB), za$ wibracje <
22,829 m/s? (metoda dton-reka).

cz STRVZUJiCi PROHLASENI ce

Potvrzujeme na odpovédnost, ze tento vyrobek odpo-
vida nasledujicim normam nebo normativnim podkla-
dim: EN 55014-1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2;
EN 61000-3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000
podle ustanoveni smérnic 2006/42/EWG, 2006/95/
EWG, 2004/108/EWG.

HLUCNOSTI/VIBRACI Mé&Feno podle EN 60745 &ini
tlak hlukové viny tohoto pfistroje <83.65 dB(A) a davka
hluénosti <105 dB(A) (standardni odchylka: 3 dB), a
vibraci < 22,829 m/s? (metoda ruka-paze).

sSK 1ZJAVA O USKLADENOSTI ce

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je ovaj pro-
izvod uskladen sa sledeéim standardima ili standar-
dizovanim dokumentima: EN 55014-1:2006+A1; EN
55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2;
EN 61000-3-11:2000 u skladu sa odredbama smernica
2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.
BUKA/VIBRACIJE Mereno u skladu sa EN 60745, nivo
pritiska zvuka ovog alata iznosi <83.65 dB(A), a jacina
zvuka <105 dB(A) |[normalno odstupanje: 3 dB), a vib-
racija < 22,829 m/s? (mereno metodom na $aci-ruci).

HU HASONLOSAGI NYILATKOZAT ce

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkezé szabvanyoknak vagy kételezé hato-
sagi eléirasoknak megfelel: EN 55014-1:2006+A1; EN
55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2;
EN 61000-3-11:2000 a 2006/42/EWG, 2006/95/EWG,
2004/108/EWG. elirasoknak megfelelen.
ZAJIREZGES Az EN 60745 alapjan végzett mé-
rések szerint ezen készllék hangnyomas szintje
<83.65 dB(A) a hangteljesltmény szintje <105 dB(A)
(normal eltérés: 3 dB), a kézre haté rezgésszam <
22,829 m/s2
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RO DECLARATIE DE CONFORMITATE (€

Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN 55014-1:2006+A1; EN 55014-
2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2; EN
61000-3-11:2000 n conformitate cu regulile 2006/42/
EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.
ZGOMOT/VIBRATII Masurat in conformitate cu
EN 60745 nivelul de presiune a sunetului generat de
acest instrument este de <83.65 dB(A) iar nivelul de
putere a sunetului <105 dB(A) (abaterea standard:
3 dB), iar nivelul vibratiilor < 22,829 m/s? (metoda mina
- brat).

sl IZJAVA O USTREZNOSTI (€3

QOdgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z na-
slednjimi standardi ali standardnimi dokumenti: EN
55014-1:2006+A1; EN 55014-2:1997+A1+A2; EN
61000-3-2:2006+A1+A2; EN 61000-3-11:2000 v skla-
du s predpisi navodil 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu s predpisom
EN 60745 je raven zvocnega pritiska za to orodje
<83.65 dB(A) in jakosti zvoka <105 dB(A) (standarden
odmik: 3 dB), in vibracija < 22,829 m/s? (metoda «dlan-
roka).

HR BOS 1ZJAVA O USKLADENOSTI C€

1zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj pro-
izvod uskladen sa slijede¢im normama i norma-
tivnim dokumentima: EN 55014-1:2006+A1; EN
55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2;
EN 61000-3-11:2000 prema odredbama smjernica
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.
BUCI/VIBRACIJAMA Mijereno prema EN 60745,
prag zvuénog tlaka ovog elektricnog alata iznosi
<83.65 dB(A) a jakost zvuka <105 dB(A) (standardna
devijacija: 3 dB), a vibracija < 22,829 m/s? (postupkom
na $aci-ruci).

GR OE AHAQZH SYMBATOTHTAZ ce

AnAoUpe uTreuBUVWG OTI TO TTPOIdV auTd eival Kata-
OKEUAOPEVO GUPPWVA PE TOUG E§AG KavovIopoUG i Ka-
TAOKEUOOTIKEG ouaTdoelg: EN 55014-1:2006+A1; EN
55014-2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2;
EN 61000-3-11:2000 katd TIG SIOTAEEIG TWV KAVOVI-
opwv Tng Koivig Ayopdg 2006/42/EOK, 2006/95/EOK,
2004/108/EOK.

OOPYBO/KPAAAZMOYZ Metpnuévn oUPQWvVa  UE
EN 60745 n o1d0un akouoTIKAG TTiEoNg autou Tou €p-
yaAeiou avépxeTal o <83.65 dB(A) kai n oTtd8un nxn-
TIKAG Io0XU0g og <105 dB(A) (koivfi atrékAion: 3 aB),
Kal 0 Kpadaopog ae < 22,829 m/s? (ueBodog xelpdg/
Bpaxiova).

TR STANDARDIASYON BEYANI ce

Yegane sorumlu olarak, bu Uriinin asagidaki stan-
dartlara veya standart belgelerine uygun oldugunu
beyan ederizz EN 55014-1:2006+A1; EN 55014-
2:1997+A1+A2; EN 61000-3-2:2006+A1+A2; EN
61000-3-11:2000 ydnetmeligi hlkumleri uyarinca
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

GURULTU/TITRESIM Olgiilen EN 60745 gére ses
basinci bu makinanin seviyesi <83.65 dB(A) ve calis-
ma sirasindaki guriltd <105 dB(A) (standart sapma:
3 dB), ve titresim < 22,829 m/s? (el-kol metodu).
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DE HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Alt-Elektrogerate sind Wertstoffe, sie gehdren daher nicht in den
Hausmuill!

Wir mdchten Sie daher bitten, uns mit lhrem aktiven Beitrag bei
der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu unterstit-
zen und dieses Gerét bei den-falls vorhandeneingerichteten
Riicknahmestellen abzugeben.

GB ENVIRONMENTAL PROTECTION

Discarded electric appliances are recyclable and should not be
discarded in the domestic waste! Please actively support us in
conserving resources and protecting the environment by
returning this appliance to the collection centres (if available).

FR INFORMATIONS SUR LA

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Tout appareil électrique usé est une matiere recyclable et ne fait
pas pas partie des ordures ménagéres! Nous vous demandons
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et a la protection de I'environnement
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

ADVERTENCIA PARA LA
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

jLos aparatos eléctricos desechables son materiales que no son
parte de la basura doméstica! Por ello pedimos para que nos
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la
proteccion del medio ambiente entregando este aparato en los
puntos de recogida existentes.

PT INDICAGOES PARA A PROTECGAO
DO MEIO AMBIENTE

Aparelhos eléctricos antigos sdo materiais que ndo pertencem
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupanga de recursos e na protecgdo
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha,
caso existam.

ES

IT AVVERTENZE PER LA TUTELA

DELL’AMBIENTE

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali rifiuti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia dell'ambiente e delle risorse e di
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio

NL RICHTLIJNEN VOOR
MILIEUBESCHERMING

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het hui-
safval!

Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van ons
milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelpla-
atsen af te geven.

ANVISNINGER OM
MILJZBESKYTTELSE

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan
genbruges, og ber derfor aldrig smides vaek som almindeligt af-
fald. Nar dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem
til at aflevere det pa et egnet opsamlingssted, hvis et sadant fin-
des, og saledes vaere med til at bevare ressourcer og beskytte
miljget.

SE ATERVINNING

Elektriska verktyg, tillbehor och forpackning far inte kastas i hus-
hallssoporna (géller endast EU-lander). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tilldmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och ldmnas till miljévanlig atervinning

NO MILJGVERN

Kast aldri elektroverktay, tilbeher og emballasje i husholdnings-
avfallet (kun for EU-land). | henhold til EU-direktiv 2002/96/EF
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig gjen-
vinningsanlegg

DK

Fl YMPARISTONSUOJELU

Ala havitd sahkoétydkalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kay-
tetyt sahkotyodkalut on toimitettava ongelmajatteen kerayspistee-
seen ja ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

EE KESKONNAKAITSE

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi toriistu, lisatarvi-
kuid ja pakendeid &ra koos olmejaatmetega (liksnes EL likmesriikide-
le). Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elekt-
rilised todriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult korduvkasutada
voi ringlusse votta

LV APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma materialus
sadzives atkritumos (tikai ES valstim). Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas elektroiekartas ir jasavac atse-
vi$ki un janogada otrreiznjai parstradei videi draudziga veida

LT APLINKOS APSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir pakuotés | buitiniy,
atlieky konteinerius (galioja tik ES valstybéms). Pagal ES Direktyva
2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir elektroniniy prietaisy atlieky utili-
zavimo ir pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jran-
kiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo
vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu
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RU YKA3AHMA MO 3ALMTE

OKPYXAIOLLEW CPE[bI

Crapble anekTponpubopbl noanexar BTOpU4HONM nepepaboTke 1 noa-
TOMY He MOryT 6biTb YTUNN3MPOBaHBI C GbITOBLIMM OTX0AaMu! MoaTomy
Mbl XoTenu 6bl nonpocuTb Bac akTMBHO nopaepxaThb Hac B Aene 9KOHO-
MWW PECYPCOB 1 3aLLMThI OKPYXaIOLLEl cpeabl U caaTh 3ToT Npubop B
NPUEMHBIV NYHKT yTUAU3aLMKM (€CTIM TAaKOBON UMEETCS).

UA BKA3IBKHM MO 3AXUCTY
HABKOJULUHBOIo CEPEAOBULLA
Crapi enekTponpunagu sBRsOTb COBOK  CyKYMHICTb  TEXHIYHUX

matepianis i ToMy He MoxyTb 6yTu yTunisoBaHi 3 nobyToBuMU
Bigxoaamu! Tomy mu xotinu 6 nonpocutn Bac akTuBHO nigTpumaTi Hac
y cnpaBi eKOHOMii PecypciB i 3aXMCTy HaBKOMMLUHLOTO CepeaoBuLa i
30aTV el npunag, y NpuiManbHUiA NyHKT yTunisauii (SKLWO Takui €).

PL INFORMACJA DOTYCZACA

OCHRONY SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi — nie wol-
no wyrzucac ich do pojemnikéw na odpady domowe, poniewaz
moga zawiera¢ substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego
i $rodowiska! Prosimy o aktywng pomoc w oszczednym gospo-
darowaniu zasobami naturalnymi i ochronie $rodowiska natural-
nego przez przekazanie zuzytego urzadzenia do punktu sktado-
wania surowcow wtoérnych - zuzytych urzadzen elektrycznych.

_POKYNY K OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI

Staré elektrické pristroje jsou recyklovatelné odpady a nepatfi
proto do doméaciho odpadu!

Chceme vas timto pozadat, abyste aktivné pfispéli k podpore
ochrany pfirodnich zdroja a Zivotniho prostfedi, a odevzdali ten-
to pfistroj na k tomu uréenych sbérnych mistech .

cz

SK UPUTSTVO O ZASTITI OKOLINE

Stari elektri¢ni uredaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim
doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti Zivotne sredine,
te da ovaj uredaj predate na mesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizovano.

A KéRNYEZETVEDELEMMI;L
KAPCSOLATOS TUDNIVALOK

A kiselejtezett elektromos készlilékek értékes nyersanyagokat
tartalmaznak, és erre figyelemmel nem tartoznak a haztartasi
hulladék kérébe! A gyartomi minden felhasznalét arra kér, hogy
a maga részérdl is tegyen meg mindent a kéltségkimélés és kor-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett készliléket adja at
az erre a célra kialakitott visszavételi helyen, amennyiben van
ilyen a kérnyéken.

RO INDICATII PENTRU PROTECTIA
MEDIULUI INCONJURATOR

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceasta cauza,
va rugam sa ne sprijiniti i sa participati la protejarea resurselor
naturale si a mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat
la centrele de preluare a acestora, in cazul in care ele exista.

HU

SI  NAPOTKI ZA ZASCITO OKOLJA

Stare elektrine naprave so material, ki ne spada v gospodinjske
odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri ohranja-
nju naravnih virov in za$¢iti okolja, zato neuporabno elektricno
napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih odvze-
mnih mestih.

HR/BOS UPUTE O ZASTITI OKOLISAI

Stari elektri¢ni uredaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga
ne spadaju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim
aktivnim doprinosom podrzite pri $tednji resursa i zastiti okoli$a,
te da ovaj uredaj predate na mjesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizirao.

GR YMNOAFE'IZEIZ I'lA THN NPOZTAZIA
TOY MEPIBAAAONTOZ

O1 TTaAIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG €ival TIOAUTIMG UNIKG KO GUVETTWIG
dev €xouv Béon oTa oikiakd amoppippatal @a BéAape Aormmév va
00G TTAPAKAAECOUNE VO Pag UTTooTnpiceTe oupBailAovag evep-
y& otV TIPOoTacCia TWV TTPWTWV UAWV kal Tou TrepIBaAAovTog
TapadidovTag TN OUCKEUR QUTH OTIG UTTNPETIEG avakUKAwang
- EQOTOV UTTAPXOUV.

TR CEVRE KORUMA BILGILERI

Eski elektrikli cihazlar dontsturilebilir malzeme olup ev ¢opiine
atilmamall! Dogal kaynaklarin ve gevrenin korunmasina etkin
bicimde katkida bulunmak Uzere cihaz litfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.
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PROFESSIONAL I

mer

Anderungen vorbehalten Bo3amMoxHbl nameHeHus

Subject to change O3repTyre KykbIMeH

Sous réserve de modifications Moxnusi 3miHu

Reservado el derecho de modificaciones
téchnicas
Reservado o direito a modificagdes

Zastrzega sig prawo dokonywania zmian
Zmény vyhrazeny

Con riserva di modifiche Sa pravom na izmene
Wijzigingen voorbehouden Valtoztatas jogat fenntartjuk
Ret til 2endringer forbeholdes Cu dreptul la modificari

Andringar férbehélles Pridrzujemo si pravico do sprememb

@ S pravom na izmjene

npoupe 1o SIKalwPa aAAaywv

Rett till endringer forbeholdes
Pidatamme oikeuden muutoksiin
Degisik yapmak hakki saklidir

UL s (3 il o

Sailib 6igus muudatustele

Ar tiestbam veikt izmainas

HEEEEEEHREERE

Galimi pakeitimai
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compliant AB 55 KZ.0.02.0361

a— SBM group GmbH
Kurfiirstendamm 21
somaenesvecnes QrOUP 10719 Berlin, Germany

www.sbm-group.com



